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AYRILIRKEN...

*'1980'lerin Tiirkiye'si daralan ekonomik cemberleri yirtmak, ha-

yat sartlarin kolaylastirmak, ekonomik kalkinmay: hizlandirmak igin.

olaganiisti ¢abalara sahne olan bir Tirkiye'dir. ““Muassir medeni-
yetlerin’’ (cagdas uygarhklarn) seviyesine ulasmanin yolunun, én-
celikle o medeniyetlerin ne olup olmadiklarini kendi dillerinden 6g-
renmekten gectigi kuskusuzdur. Teknoloji lireten Lilkelerin dillerinin
" bilinmesi, ki Ingiliz dili yayginhgi ve isbirligi agisindan bunlarin ba-
sinda gelmektedir, ekonomik gegerliligi olan becerilerin en énemili-
lerindendir. Biittin bunlara karsin, yabanci dil 6gretimi bugiine dek
cézilememis egitim sorunianimizin baslicalanndan birisidir. Buguin,
Ingilizce ile yillar yili su veya bu bigimde hasir nesir olmus bir 6§-
renci, halen Tirkiye’mizde gecerliligini koruyan geleneksel 6Grenim
sonucunda, kendi yasantisina, editimine, 6zgecmisine ya da ilgi
alanlarina ait iki s6zii biraraya getirememektedir. Oyle ki, editimini
kolejlerde tamamlama sansina sahip olan “‘ingilizce bilirler’” dahi,
drnedin, bir Uskddar Iskelesi, Babiali Yokusu, kerpig, tesbih, gibi
Tirkiye yasantisinin parcasi olan sézciikleri bilmemekte, buna kar-
silik, Ingiltere’nin Birmingham sehrindeki Mr. ve Mrs. Brown’in no-
el agacli yasantilarinin ayrintilarini 6grenmeye zorlanmaktadirfar...
Sonugta, bir yabanct ife karsilagan Tiirk Ingilizce biliri, bu yabanci-
ya kendi yasami, kendi kiiltiir(i, kendi cevresi ile ilgili konular ak-
tarmaktan acizdir. Ogrenci, yabanci dil bilgisinin nerede bittigini,
kendi kiltdriine ait kelimeleri bilmemekten dogan suskunlugunun
nerede basladigi bilemediginden, her zaman *'biraz Ingilizce bilir"
durumundadir... Biz, 6grencinin yabancilasmasim, ve giderek ar-
tan bir bikkinlkla *'yabanc: dil emeklileri” ordusuna katiimasini 6n-
leyecek yabanc dil 6gretimi sorununun ¢ézimiinii, herseyden dn-
ce, Tirk EGitim Kurumfanintia Tirkiye'den kaynaklanan 6gretim ge-
reclerinin kullaniimasinda buluyoruz... Bizim English, yukarida si-

. raladigimiz sorunlanin ¢éziiminde Tiirk 6¢rencisine yardimeir olmak

Tirkiye toplumunun, yani “Bizim English’'tir. Amag, Tirkiyeli 6¢-
rencilerin geleneksel editim gereclerinde bulamadiklarini sunmak,
bir yandan kendi yasantimizin ‘‘Ingilizce’'sini sunarken, diger ta-
raftan da gtincel ekonomik, sosyal hatta siyasal olaylarin “‘termi-
nolojisini’” 6grenmelerine yardimet olmakdir...."

Bizim English’in 1982 Subat sayisinin énsdziinde yer alan clim-
leler bunlar. Geriye baktigimiz da gérdigiimiiz su; yayim yasa-
mimizi slrdirebildigimiz otuz say siresince ilkemize bagli ola-
rak, otuz Tirk yazarimin dykilerini, Truman Kapote'den Edgar AL-
len Poe’ya kadar, altmigtan fazla ileri gelen yabanci éykictintn
eserlerinin gevirisini sunmusuz. Bir antoloji! iki tane ingiliz dili gra-
meri kitabi yayimlamigiz Ip Uglaninda. Bes 63renciyi Ingiltere’ye
gondermisiz. Onbesbini askin sbzciik iceren bir ingilizce-Tﬁrkc;e,
Tirkge-Ingilizce sézclk yayinlamisiz. Dini Bayramlanmizdan, Mus-
tafa Kemal Atatiirk’ii anma giinlerine kadar, iginde yasadigimiz
toplumu arilatacak yazilar derlemisiz. Yunus Emre’yi bile cevir
migiz. Amag, okuyucunun Ingilizcesini hep “biraz”’ olmaktan kur-
tarmak.

Diinya'da benzeri oilmayan bir yayin oldugunu biliyoruz Bizim
English’in. Pek te sasirtici degil bu. Tirkiyede diinyada benzeri
olmayan bir lke. ki bilylik medeniyetin kdprisu, elbet her iki me-
deniyette de rastlamadik ¢calismalar yapmak zorunda. Her zaman
ki karamsar tavnimizin da aksini kanitladigimiz inancindayiz, *‘Tlrk-
iye de bir sey tutulmaya gdrsiin, hemen bozulur!” Abonelerimiz,
ve yurt disinda dergimizi gorenler, ilk sayindan itibaren giderek
daha 6zenli oldugunu bileceklerdir. Ama biitiin bunlar, Bizim Eng-
lish’in strekliligini saglamaya yetmedi. Streklilik derken, umdu-
gumuz uzun yasam. Bu kosullarda, 350 TL.'li bir dergi cok pahali
bir dergidir. Ve bu fiyat hatirlayacaksiniz, yaklasik yedi ay énce-
nin fiyatidir, ve biz bu arada yine G¢ kagit zammi gérdik ve bir
digerinin eli kulaginda. Satis rakamimiz bes bin civarina diistl.
Turkiye'de ki saygin dergilerin satis fiyati bundan fazla degil, ama
gelin gorin ki, bizim niteligimizdeki bir dergi igin bu 6lGmdar.

Icimiz aciyarak, gbzlerimiz dolarak elinizde tuttugunuz bu sayi-
nin Bizim English’in son sayisi oldugunu aciklamak zorundayim.
Bu kosullar dedisir mi? Bunu hepimiz umuyoruz. Eger bu miim-
kiin olursa, yine biraraya gelebilmekligimiz umudunu tasiyoruz.
Oyle bir durum vukuunda, yeniden yasadigimizi gazete ve dergi-
lerden 6§reneceksiniz.

Sevenlerimize, birka¢ kelime 6gretebildiklerimize, imkan bula-
bildigimiz en yakin zamanda, tekrar yayim hayatina girmek igin
elimizden geleni yapacagimizi duyurmak isterim. Bu zamana ka-
dar, abone olan okuyuculanmiz lutfen, Cagdas Yayincilik Tirk-
ocadi Cad. No: 39/41 Cagdaloglu/lstanbul adresinden abone baki-
yelerini istesinler. Sn. Fatma And, abone bedelinin iadesi ile biz-
zat mesgul olacaktir.

Bir bagka zaman, tekrar bulusuncaya kadar, INGILIZCE OG-
RENMEKTE ISRAR EDIN! Kisisel ve toplumsal gikarimiz, diinya-
da ne olup bittigini bilmekten geger.

uzere hazirlanmistir. Dergi, “'English’’ olmasina ‘“‘English’'tir, ama, Alev ALATLI .
/ Havalelerinizi s Bankasi
e Tiirbe Subesi 2938 numarali
/ ABONE FiYATLARI! hesaba yatiriniz.

INGILIZCE - TURKCE AYLIK DERGI
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Sanayii A.S. adina Sahibi ve
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International
Filmdays ’84

Istanbul

RAGTIME:

Directed by Milos Forman; based on
the novel by E.L.Doctorow; music by
Randy Newman. Starring James
Cagney, Brad Dourif, Elizabeth
McGovern, James Olson,

Forman’s film’s center is a white,
middle class family that lives in New
Rochelle. At firsi the family is a
priggish little clan. But everything
begins to change when the Mother
gives shelter to a black woman and
her illegitimate child. Next Mother’s
Brother takes to prowling the dirty
quarters of New York City.
Eventually, Coalhouse, a Harlem

piano player, enters the front parlor
in New Rochelle. The arrival of
Coalhouse leads to a series of events
which end up with the radicalization
of the Brother and the liberation of
Mother. Coalhouse is in fact the
father of the baby sheltered with its
mother Sarah by the white family.
After the conflict with Willie Conklin
and after the death of Sarah,
Coalhouse organizes a Harlem-based
guerilla squad and raids the suburbs.
In Ragtime, director Forman’s
storytelling is skillful and Howard E.
Rollin’s portrayal dynamic.

was held between

23.4.1984 and 6.5.1984

and 6.5.1984 in
Istanbul. This third
international film festival
was organized by the
Foundation of Culture and
Art Istanbul. During these
two weeks filmfans got the

* opportunity to enjoy 45

films from 17 countries.
Bizim English wants to
introduce you in this issue
to some of the great movies
which were a part of the
programme of the filmdays
as well as to some of the
great directors who created
these films.

SOLO SUNNY: -

Director: Konrad Wolf
Musice: Giinther Fischer
Starring: Renate Krossner, Alexander
Lang, Dieter Montag, Klaus Brasch-

Sunny, 25, makes life difficult for
herself. She used to be a worker; now
she is a pop singer who could be
satisfied with her career. She has an
engagement to tour regularly with a
band, but Sunny dreams of her
“‘solo”’. She expects people to want
her and not her songs. She wants to
be free to decide about herself and
the way she wants to live. She doesn’t
want to get married to Harry, who
owns a taxi and adores her.

Sunny is looking for a real partner,

. not for someone who supports her.

But Ralph, an amateur-saxophonist
and sensitive philosopher without
appointment, returns her love
selfishly. A younger starlet manages
to drive her out of the band. Her solo
in a Berlin bar is a tragic failure. This
failure leads to a deep crisis and a
suicide attempt. The solidarity and
friendship of a collegague, as well as
her own will to live, help Sunny find
herself. She knows now that she will
fight for human relations and
satisfaction in her profession.




Disappointment and experience have
made her more mature.

And now we want to introduce you
Konrad Wolf, the director of Solo
Sunny. The films of Konrad wolf may
be characterized by three main
features: The historic alternative of
our time at the beginning of fascist
rule (Lissy, 1956; Professor
Mammlock, 1961) during the war
(Stars, 1959; People with Wings,
1960), during the first post-war years
(Sun Seekers, 1958) and around 1960

(The Divided Sky, 1964).

In his films the national problems of
Germans are regarded from a clearly
antifascist and internationalist aspect;
the friendship between the German
and the Soviet people, full of
conflicts, plays an important part.
Finally the problems of art and the
artist-the function of artistic
perception- became the subject of
different films,

His films received several awards at
international film festivals. The
National Prize of GDR was awarded

to him in 1959 for ‘‘Stars, in 1969 for

I Was Nineteen and in 1971 for
Goya. Konrad Wolf is President of
the Academy of Arts of the GDR.

PASSION:

Director: Jean-Luc Godard

Music: Mozart, Beethoven, Dvorak,
Faure

Starring: Isabelle Huppert, Hanna
Schygulla, Michel Piccoli, Jerzy
Radziwilowioz.

Jerzy, a Polish director making a film
in France entitled Passion, is beset

with a variety of difficulties. With
members of his film crew, he is

lodged in a motel owned by Hanna,

the German-born wife of Michel, who -
manages the factory. When Michel
decides to dismiss Isabelle, a young
worker whom he regards as a trouble-
maker, she attempts to involve Jerzy
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in her situation. But Jerzy is too busy
persuading Hanna to play a role in
Passion. Hanna, however, berates her
husband for having refused Isabelle
compensation for the loss of her job.
Most of the workers give support to
Isabelle. Jerzy who has become
emotionally involved with Hanna
sleeps with Isabelle. In the end Hanna
and Isabelle meet up and set off for
Poland. Jerzy, too, decides that the
time has come for him to return to
his homeland.

In this film, you should forget the
synopsis. Passion is a film about
light. Passion is an explosion of light;
it is a dialectic of voices against lip
movements, a film studio against a
factory, naked flesh against rich
fabrics, sound against image, love
against work, light against darkness,
light against light.

NOSTALIA:

Director: Andrey Tarkovski

Music: Gino Peguri

Starring: Oleg Yankovski, Domiziana
Giordano, Erland Josephson, Patrizia
Terreno :

Andrei Garchakov, a writer and poet
from Moscow, is reseraching the life
of Pavel Sosnovsky, a Russian
musician who wandered across Italy
in the late 1700s. Gorchakov is
accompanied by a young interpreter,
Eugenia, They find a hotel in the
little village of Bagno Vignoni where
Gorchakov, feeling sick, dreams
ahout his wife, family and country.
The village contains an ancient hot-
water spa, said to have been visited
by St. Catherine. People now take the
waters in hope of longevity. Here

Gorchakov meets Domenico, a

haunted man who once locked up his
family for seven years, convinced that
the end of the world had come. Now

. he believes that a lighted candle must

be carried across St. Catherine’s Pool
if the world is to be saved. Alone
with his dreams, fantasies and
sickness, Gorchakov prepares to leave
Italy. He gets as far as Rome when
Eugenia telephones to say that

“Domenico is also in thé city,

preparing a big demonstration.
Gorchakov ruturns to the village
while Domenico sets light to himself.
At the pool the water has been
drained, and Gorchakov struggles to
carry the lighted candle across.
Tarkovsky’s film tell us that nobody
can understand what it is like to be a
Russian abroad. Nostalgia is not
simply a feeling of sadness,”’ says
Tarkovsky; ‘it is a sickness; it is the

Saura / Karmen

Radford/ Bir Bagka Zaman, Bir Baska Yer

loss of faith and hope. Those who
cannot overcome it, die.”’

IDENTIFICATION
OF A WOMAN:

Director: Michelangelo Antonioni
Music: John Fox

Starring: Thomas Millian, Christine
Boisson, Daniela Silverio, Marcel
Bozzufi, Lara Wenderl.

The film is the story of a man, a film
director, who seeks a woman to play
a character in his film. In the process,
he imposes his own fantasies upon the
women he meets. In this film,
Antonioni shows the difficulty of
loving someone fully in our times.
Some satatements made By Antonioni
about his film: e :
“It is a difficult age for everything. I
have no regrets for the love stories of
other times. The ‘passion’ of the last
century makes us smile today. It is
true that people still kill themselves
for love, but I am sure if you
investigate deeply the various acts of
that kind, you would find many other
motivations besides love. For
example, amongst the difficulties of a
couple splitting up, there is doubtless
the fact of finding a flat.”

““I always give a great deal of
importance to my female characters
because '] think I know women better
than men. Female psychology is better
able to filter reality and to condense
it. But even if women do play the
most important roles in my plots, it is
always the man who determines the
‘sense’ of the film.”’ 3
“There is love in the Identification of




a Woman. But it is a contemporary
love, a love of today. A love for
which a man who has two
disappointments in a row doesn’t tear
his hair out. He has a mature

_ capacity for suffering, but he controls
and in the end dominates it. He has
learned to control his feelings and
sentiments. Control has become a
habit in our times. A way of life,
maybe the only one.”’ :

“I don’t want to be telling theé same
stories or dealing with the same
theme. In fact, my next film will be a
very different venture. It will take
place mostly at sea, it will be made in
America again, but it will not deal
with a man-woman relationship.”’

THREE BROTHERS

Director: Francesco Rosi

Music: Piero Piccioni

Starring: Charles Vanel, Philippe
Noiret, Vittorio Mezzogiorno, Michele
Placido.

Francesco Rosi is a politically
committed director. In his latest film
Three Brothers he views with a keen,
dry eye the full desperation of the
contemporary social and political
situation in Italy. The film opens with
a nightmare of a garbage-strewn

landscapex overrun with rats. The
film then takes off from this image
by bringing together three brothers,
now living in three different cities
(Rome, Turin and Naples). They have
different occupations and different
values. Brought back by the death of
their mother to the village they grew
up in, they try to comfort their old
father, discuss their lives, and reveal
themselves as intellectually and
politically in opposition to each other.
This is especially true of Raffaele, the
magistrate from Rome, and Nicola,
the Turin factory worker. The
political positions of both are treated
by Rosi as equally valid and
persuasive.

Three Brothers is a film touched with
a sense of pain and melancholy.
However, Rosi has tried to create a
work of hope, not of despair.

Rosi says about his film: “‘I see
myself in each of the three brothers.
The judge represents my wish to
rafigalise. to dominate things like
fear hy exci~ising reason. The factory
worker .. my fury at my inability to
change reality. The teacher is my
utopian side.”’

And finally the films of Carlos Saura,’

the most brilliant film-maker to come
out of Spain. He was represented by
two masterpieces of dance and music:
Carmen and Bodas de Sangre.

Fellini / Gemi Gidiyor




ISTANBUL ULUSLARARASI
SINEMA GUNLERI ‘84

Panfilov / Vassa

luslararasi Sinema Giinleri

23.4.1984 - 6.5.1984 tarihleri

arasinda Istanbul’da
dizenlendi. Bu dginci
uluslararas: film festivali Istanbul
Kiiltdr ve Sanat Vakfi tarafindan
organize edildi. Bu iki hafta
boyunca sinemaseverler 17
lUlkeden 45 ayn filmin tadina
varma firsatina kavustular.
Bizim English bu sayisinda sizlere
Sinema Giinleri’nin programinda
yer alan biiyiik filmlerden ve bu
filmleri yaratan biiyiik
yonetmenlerden bazilarim
tanitmak istiyor.

RAGTIME:

Forman’in filminin merkezi New
Rochelle’de yasayan orta siniftan beyaz
bir aile. Baslangicta aile tutucu bir kiiclk
klan. Ancak, Anne’nin bir siyah kadini ve
onun gayrimesru ¢ocugunu himaye )
etmeye kalkismasiyla her sey dedismeye
baslyor. Sonra Anne’nin erkek kardesi
New York City’nin kirli mahallelerinde kol
gezer oluyor. Giderek Harlem'li bir
piyanist olan Coalhouse New
Rochelle’deki yasantimin 6n planinda
beliriyor. Coalhouse’in ortaya ¢ikisi Erkek
Kardes'in radikaliesmesi ve Anne’nin
kurtulmasiyla son bulan bir dizi olaya yol
aciyor. Coalhouse aslinda annesi Sarah
ile birlikte beyaz ailenin himayesine girmis
olan bebedin babasi. Willie Conklin’le olan
catismadan ve Sarah’nin élimiinden
sonra Coalhouse Harlem kékenli bir gerilla
birligi olugturuyor ve sehrin varoglarini
yagmalamaya bagiyor.

Ragtime’da y6netmen Foreman’in basaril
bir anlatiru var ve Howard E. Rollins’in
¢izdigi portre de dinamik. :

25 yasindaki Sunny yasamini gliclestiriyor.
Daha énceleri isci olan Sunny, simdi
mesleginde tatmin bulmasi gereken bir
Pop sarkicisi. Bir orkestrayla angajmar
var ve onlarla birlikte dijzenli turnelere
¢ikiyor. Ama Sunny “solo’’ olmay: hayal
ediyor. Insanlarin sarkilarint degil kendisini
Istemeleri beklentisi icinde. Kendisi ve
yasam tarzi hakkinda karar vermede

6zgur olmayi istiyor. Bir taksi sahibi olan
ve kendisine hayranhk besleyen Harry ile
evlenmek istemiyor. 2

Sunny kendisine destek olacak birini
degil, gercek bir esi arryor. Ama amatér
bir saksafoncu ve issiz bir duyarli filozof
olan Ralph onun sevgisini egoistge geri
ceviriyor. Kendisinden daha genc bir yildiz
adayr Sunny’nin orkestradan atilmasini
beceriyor. Bir Berlin barindaki solosu trajik
bir yenilgi oluyor. Bu yenilgi derin bir
buhrana ve bir intihar girisimine yol
aciyor. Bir meslekdasinin gdsterdigi
dayamisma ve arkadasiik kadar kendi
yasama iste§i de Sunny’nin kendisini
bulmasina yardimei oluyor. Sunny artik
insani lligkiler ve mesleginde tatmini cin
miicadele edecedini biliyor. Hayal kirikiign
ve tecriibe onu daha da olgunlastirmistir.
Ve simdi size Solo Sunny’nin yénetmeni
Konrad Wolf'u tamtmak istiyoruz, Konrad
Wolf'un filmleri tic temel ézellikle
nitelendirilebilir: Fasist yénetimin
baslarinda (Lissy, 1956; Profesér
Mammlock, 19617), savag sirasinda
(Yildiziar, 1959, Kanath Insaniar, 1960),
savas sonraswun ilk yillaninda (Glnesi
Arayanlar, 1960) ve 1960’larda (Bélinmiis
Gékyizii, 1964) cagimizin tarihsel
alternatifi.

Filmlerinde Almaniarn ulusal soruniar
acik bir antifasist ve enternasyonalist
bakis agisiyla ele alimir; Alman ve Sovyet
halklari arasindaki catismalarla dolu
dostiuk énemli bir rol oynar. Ve niha yet
sanatin ve sanatcinin sorunlarl, sanatsal
algilamanin iglevi cesitli filmlerin konusu
haline gelir.

Filmleri uluslararasi film festivallerinde
cesitli 6ddller almigtir. Demokratik Alman
Cumbhuriyeti Ulusal Odiili 1959'da
“Yildizlar’’, 1969'da ““Ondokuz
Yasindaydim” ve 1971'de “Goya’’ iein
‘kendisine verilmistir. Konrad Wolf
Demokratik Alman Cumhuriyeti Sanat
Akademisi Bagkani’dir,




CILE:

Fransa’da “'Cile’’ adh bir film yapan
Polonyali yénetmen Jerzy, cesitli
glicliklerle karsi karstyadir. Film ekibinin
lyeleriyle birlikte, bir fabrika patronu olan
Michel’in Alman asilii kanisi Hanna'nin
sahibi oldudu bir motele yerlesir. Michel,
bir basbelast olduguna inandigi gen¢ is¢i
Isabelle’i isten atmaya karar verince,
fsabelle Jerzy’nin kendi durumuyla
ilgilenmesini saglamaya calisir. Ancak
Jerzy Hanna'y: “‘Cile”’de rol almaya ikna
etmekle mesguldur. Ancak Hanna
isabelle’in isini kaybetmesi karsihginda
tazminat 6demeyi reddeden kocasiyla
tartisir. Iscgilerin cogu Isabelle’i destekler.
Hanna’ya duygusal yakinlk duyan Jerzy
Isabelle’le yatar. Sonunda Hanna ve
Isabelle birlesirler ve Polonya'ya hareket

ederler. Jerzy de artik anayurduna dénme .

zamaninin geldigine karar verir.

Bu filmde 6zeti (konuyu) dikkate
almamaniz gerekir. *‘Cile’" i1siga iliskin bir
film. Bir isik patlamasi, sesler ile dudak
hareketlerinin, bir film stlidyosu ile bir
fabrikamn, ¢iplak et ile zengin kurnaglarin,
ses ile imajin, ask ile isin, i1k ile
karanhdmn, 1sik ile 1sigin diyalektigi.

NOSTALJI:

Moskovall bir yazar ve sair olan Andrei
Gorchakov, 1700'lerin sonlarinda ltalya’yi
dolagmis olan Rus miizisyeni Pavel
Sosnovky'nin hayatini aragtirmaktadir.
Gorchakov'a geng gevirmen Eugenia eslik
etmektedir. Kiclk bir kéy olan Bagno
Vinoni’de bulduklari otelde hasta olan
Gorchakov kansi, ailesi ve memleketi
hakkinda riiyalar ve hayaller goriir. Kéyde
Azize Catherine tarafindan ziyaret edildigi
séylenen eski bir ilik su kaplicas: vardir.
Simdi insanlar uzun émurli olabilme
umudu iginde bu sulardan icmektedirler.

Gorchakov burada, bir zamanlar diinyamn

sonunun geldigine inandigi i¢in ailesini -
yedi yil boyunca bir eve kapatmig olan
kacik Domenico’ya rastlar. Domenico
simdi diinyanin kurtulusu icin yanan bir
mumila Azize Catherine Havuzu’'nun
boydan boya gecilmesi gerektigine
inanmaktadir. Rdyalar, hayalleri ve
hastalgi ile yapayalniz kalan Gorchakov
ftalya'y: terketmeye hazirlanir. Eugenia
Domenico’nun da sehirde oldugunu ve
bliyiik bir gdsteri hazirladi§in sdylemek
icin telefon ettiginde, Gorchakov Ro:ic'va
gelmistir. Domenico kendisini aicse
verirken Gorchakov kéye geri doner.
Havuzun suyu gekilmistir ve Gore':
yanan mumu kars! tararafa tasimaya
calismaktadir.

Tarkovsk'nin filmi bize, gurbette bir Rus
olmanin ne demek oldugunu kimsenin

- anlayamayacagint anfatir. ‘‘Nostalji
yalmizca bir elem duygusu degildir, diyor
Tarkovsky,'' o bir hastahktir, inancin ve
umudun yitirilmesidir. Onun dstesinden
gelemeyenler éldrler.”’

BiR KADININ
TANIMLANMASI:

Film, kendi filminde bir karaktet
canlandiracak bir kadin arayan bir erkegin
-bir film yénetmeninin- éykdsddir. Bu
siirec icinde erkek karsilastigi kadinlara
kendi fantezilerini empoze eder. Antonioni
bu filmde, gagimizda bir kimseyi
bdtiinlyle sevmenin glcligind gosterir.
Antonioni’nin filmi zerine yaptigi bazi
aciklamalar:

“Cagimiz her seyin gic oidugu bir ¢ag.
Diger zamanlarin ask hikayelerini
yermiyorum. Son ylzyiin ‘tutkusu” bugin
bizi giitiimsetiyor. Insanlarin ask icin
birbirlerini halé &iddrdikleri dogrudur,
fakat bu tir eylemleri derinligine -
arastirdigimizda ask diginda birgok baska
saik bulacadinizdan eminim. Ornegin, bir
ciftin aynimasina yol acan giiclikler
arasinda, hic kuskusuz bir apartman
dairesi bulma olgusu da bulunur.”

“Ben her zaman disi karakterlerime cok
biiyiik énem vermisimdir, ciinkd kadinlar
erkeklerden daha iyi tanitm. Kadin
psikolojisi gergedi filtreden gecirmeyi ve
yogunlastirmayr daha iyi becerir. Ama,
kadinlar filmlerimin konularninda en 6nemli
rolii oynamakla birlikte, filmin ‘anfami’ni
belirleyen gene de erkektir.”

‘“ ‘Bir Kadinin Tamimlanmasi’'nda ask
vardir. Ama bu, gagdas bir asktir,
giinimizdn agkidir. Ardarda iki hayal
kirikhigi yasayan bir erkegin saclarini
yolmayacagi bir asktir. Erkek olgun bir aci
cekme kapasitesine sahiptir, ancak aciy
denetimi altina alir ve sonunda da ona
egemen olur. O duyguiarini ve
duyariikiarini kontrol etmeyi 6grenmistir.
Denetim cagimizda bir aliskanlk haline
gelmistir. Bir yasam tarzidir, belki de tek
yasam tarzidir.”’

“Ayni Gykiileri anlatmak ve ayni konuyu
ele almak istemiyorum. Aslinda, bundan
sonraki filmim de gok dedisik bir ciiret
olacak. Biiyiik digide denizde gececek,
gene Amerika’da yapilacak, ama kadin-
erkek iliskisini ele almayacak."

UC KARDES

Francesco Rosi siyasal taahhdtleri olan
bir yénetmendir. Son filmi olan “Ug
Kardes''te sogukkanh ve kuru bir gézle
Italya’daki cagdas sosyal ve politik
durumun umarsizligini gézden
gecirmektedir. Film farelerle dolup tasan
¢opliige bogulmus bir manzaranin
karabasaniyla acilir. Sonra (¢ ayr sehirde
(Roma, Torino ve Napoli) yasamakta olan
i¢ kardesi biraraya getirerek bu sahneden
ayrilir. Ug kardesin farkli meslekleri ve
farkl degerleri vardir. Annelerinin 6ldmu
iizerine yetistikleri kGye geri dénerler ve
yash babalarini rahat ettirmeye, calisiriar.
Yasamlarini tartisirken caligirlar ve
entellektiel ve politik bakimdan
birbirleriyle karsit gértislerde olduklarini
ortaya koyarlar. Bu, 6zellikle Roma’da
yargic olan Raffaele ve Torino’'da bir
fabrika is¢isi olan Nicola acisindan
gecerlidir. Her ikisinin siyasal tavirlan Rosi
tarafindan esit derecede gegerli ve ikna
edici olarak degerlendirilir.

“Ug Kardes” bir ac duygusunun ve
melankolinin dokunup gectigi bir filmdir.
Bununla birlikte Rosi, bir umut yapiti
yaratmaya calismistir, umutsuziuk degil.
Rosi filmi hakkinda sunlan soyliyor: '‘Ben
¢ kardesin her birinde kendimi
gérilyorum. Yargic benim rasyonalize
etme (usa vurma), mantigi kullanarak
korku gibi duygulara egemen olma
istegimi temsil eder. Fabrika isgisi benim
gercedi degistirme konusundaki
yeteneksizligime duydugum &fkedir.
Ogretmen benim (topik yanimdir.”

Ve son olarak Ispanya’dan gelen en
parlak film yapimcisi Carlos Saura’nin
filmleri. Saura dans ve mdzigin iki
basyapitiyla temsil ediliyordu: Carmen ve
Kanh Digdn...

Zanussi / Sabit Say
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The Mahoneys are one
of the several families
who have chosen to
make their home in the
Alaskan bush. To reach
them, one has to use
dogsleds, snow shoes,
river punts,
snowmachines, ski-
planes, four-wheel drive
trucks and several pairs
of hiking boots. These
families live in the
Alaskam wilderness to
prove to themselves and
to the world that they
can survive if
techonology fails. They
live a subsistence
existence; hutting,
foraging, fishing and
bartering. Read on to
find out more!

[ R A R T S LA P Gl 5 AN U TR

For the past four years, the Mahoney
family has lived in the wilderness.
Why did they choose to give up a
comfortable life and live nomadically?
“How can you appreciate food if
you've never been hungry, or sleep if
you've never been exhausted or heat if
you haven’t been nearly frozen? That’s
what we want to impart to our
children; the essentials of survival and
an appreciation of the basics. 1 can’t
think of anything as important.” These
are the words of Mrs. Mahoney
explain ing why.

Certain things that civilisation offers,
“Coffee, tobacco, a good firearm)’
says Mr. Mahoney, “are nice to have.
We trade furs for them, “but for the
most part, these pioneers get along
with a minimum of “store goods™.
They go to the store once or twice a
vear. They don’t pay for electricity,
rent, or taxes.

It is evident that the Mahoney’s
reasons for living in the bush are

deeply thought out. Part of it is a
passion for nature. Mike Mahoney
considers himself a naturalist. He has
lived close to nature all his life,
studying animal behaviour. He kills
animals, but there’s no sport, no
pleasure in it. It’s one of the terms of
living subsistence. Training and
hunting are the only means of
supporting a family.

Mike and Sharon Mahoney were both
reaching the high point of their
careers when they decided to leave
everything. Ostensibly, things were
going well for them: They both had
university educations, good jobs with
promotion possibilities, money wasn’t
a problem, and they chose their
friends from among doctors and
lawyers and pilots.

Not many of their friends could
understand their decision to pull away
from America when everything was
going so well. “Have you ever put
your finger into an electric outlet?”

@



Sharon Mahoney asks, “that’s how
being in town affects me!” Mike
Mahoney agrees, “Better to starve out
here than go back. People’s lives today
are cluttered, packed full of
extraneous things. Their senses are
glutted. You have to shout louder than
the next man to get someone’s
attention. Sensitivity isn’t something .
that we taught our children. Out here
it comes naturally. My two sons are
more observant than 80% of the
adults I’ve been hunting with. I’m a
family man. This is the life I want us
to share. In town I'd come home after
a long day and then have to send the
kinds off, or we’d have company. Out
here we are together 22 hours out of
24. and today that’s a luxury reserved
only for the few?

Mornings begin with laughter without
the alarm clocks or bus schedules.
They drink coffee made on the wood
stove. Little Michael is the first to
dress and go out. In the half light he
checks his muskrat traps. He comes
back beaming. He has caught his first
muskrat of the season. He hangs it
outside to freeze, and waits for his
father to help him skin it. Then
returning inside, he stands peering out
the window, resting the stock of his
rifle on his boot top.

By the time we finish a breakfast of
eggs and moose steak, it is light
enough to see the forest. Mike leaves
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to check rap-line he has
carved. Once he leaves, school begins
for Sharon and the children. They use
manuals sent out by the
correspondence school programme of
the state of Alaska.

It is poor land, where trees are
stunted and winters are dark. The
earth never thaws deeper than four
feet. Farming is very unlikely, but the
dream of subsistence is very much
alive for Mike and Sharon.

“Tonight we're eating the muskrat
Michael caught]’ Sharon says. “You
can’t tell it from chicken”’

There are times when the couple are
uncomfortable, “We sometimes ask
ourselves whether we are doing the
right thing for our children, “Mike
says,” One doctor friend asked me
how I was planning on giving them
exposure to concerts, films, arts, and
ideas. I haven’t answered these
question of balancing what we’re
depriving them of against what they
have, they gain more than they lose,

Theirs is a heritage that may be
impossible to receive anyhwhere else,
This way of life may become a thing
of the past all too soon”




ahoneyler, Alaska'nin 1ssiz
M caliliklarinda yasamay! secmis

birkag aileden bir tanesi. Onlara
ulasmak igin insamn képek kizaklari, kar
ayakkabilari, nehir kayiklan, kar kireme
mabkineleri, ve birkac cift trmanma
cizmeleri gerekir. Bu aileler, Alaska
caliiginda, kendilerine ve diinyaya,
teknoloji olmadan da hayatta
kalabileceklerini kamitlamak icin yasiyoriar.
Aveilik, ormancilik, balikcilik ve takasla,
digardan bir sey satin almadan, kendi
trettikleri ile geciniyorlar. Daha da
&grenmek icin, okuyun!

Son dért yildir, Mahoney ailesi 1ssiz
topraklarda yasiyor. Rahat bir hayat
terkedip, gécebe yasamalarinin nedeni
nedir?

“Eger hi¢ ag kalmadiysaniz, yiyecegin
degerini nasil bilebilirsiniz? Ya da hicbir
zaman yorgunluktan bitap dismemisseniz,
uykunun, yan donmamissaniz, 1simn?
Bizim gocuklanmiza gretmeye
calighgimiz, yasami sirdirebilmenin temel
kosullarimin neler oldugu ve ana
unsurlarinin dederini bilmeleri. Bundan
daha 6nemli bir sey olabilecedini
diistinemiyorum.” Bunlar Mrs.
Mahoney”nin sézleri ve bdyle yasama
nedenlerini agikiiyor.

Medeniyetin sundugu bazi seyler, “Kahve,
titiin, iyi bir atesli silah” diyor Mr.
Mahoney, “olmasi giizel. Bunlarn almak
icin kiirk veriyoruz,” fakat, onciiler
cogunlukla, asgari dizeyde “dikkan mali”
kullamiyorlar. Diikkana yilda bir veya iki
defa gidiyorlar. Elektrik, kira veya vergi icin
para ddemiyorlar.

Mahoney'lerin, issiz topraklarda yasama
nedenlerinin iyice dustniimis oldugu
gériindyor. Bir neden, doga tutkusu. Mike
Mahoney, kendisini doga bilimei olarak
kabul ediyor. Omrii boyunca, hayvanlarin
davranislanini incelemis ve dodaya yakin
yasamig. Hayvanlar éldirdiyor, fakat spor
icin degil, keyif icin de degil. Topraktan
yasamanin sartlarindan biri bu. EGitim ve
avcilik aileyi gegindirmenin tek yolu.

Mike ve Sharon Mahoney, her seyi
birakmaya karar verdiklerinde,
mesleklerinde list diizeylere dogru yol
allyorlardi. Gértndiigi kadariyla her sey
yolundayd\: Ikisinin de Universite
diplomalan vard, terfi imkénlar olan iyi
isleri vardi, para sorun degildi ve
arkadaslarini doktorlarin, avukatlarin ve
pilotlanin arasindan seciyorlaradl.

Her sey bu kadar iyi giderken,
Amerika'dan ayrilma nedenlerini pek az
dostlar anlayabildi. “Hic parmaginizi

elektrik prizine soktugunuz oldu mu?” diye

soruyor Sharon Mahoney, “kasabada
olmak beni dyle etkiliyor!” Mike Mahoney

de aymi fikirde, “Geri dénmektense burada
achktan 6lmek daha iyi. Giniimizde
insanlarin hayati tiklimtiklim, gereksiz
seylerle tika basa dolu. Duyulari tikali.
Birinin dikkatini cekebilmek icin yanindaki
adamdan daha gok badirman lazim.
Duyarlilik bizim gocuklarimiza ogrettigimiz
bir sey degil, ama burada kendiliginden
gelisiyor. Iki oglum, beraber aviandigim
yetiskinierin %80’inden daha duyarli. Ben
bir aile erkegiyim. Paylasmamizi istedigim
yasam bu. Kasabadayken, eve yorucu bir
glinden sonra gelir, gocuklan odalarina
géndermek zorunda kalirdim, ya da misafir
gelirdi. Burada, 24 saatin 22'sini birlikte
geciriyoruz. Ve gliniimiizde, pek az kisiye
nasip olan bir liks.”

Sabahlan ¢alar saatsiz, otobls tarifesiz,
giilerek bashyor. Odun sobasinin Ustinde
pisirilmis kahve iciyorlar. Giyinip disar
cikan ilk kisi kiictik Michael. Yari
karanfikta, kendi kurdugu muskrat (bir cins
porsuk) tuzaklarm kontrol ediyor. Az sonra
nese icinde doniiyor. Mevsimin ilk
muskratini yakalamig. Disartya donsun
diye asiyor ve derisini ytzmek icin
babasinin yardim etmesini bekliyor. Sonra
tekrar iceri giriyor, tufedinin kundagini
cizmesinin stine dayiyarak, pencereden
disarisini seyrediyor.

Geyik biftegi ve yumurtadan olusan
kahvaltimiz) bitirinceye kadar, hava ormani
gérebilecek kadar aydinfaniyor. Mike,
buzdan yonttugu 24 millik tuzak cizgisini
denetlemek icin gidiyor. Onun gitmesiyle,
Sharon ve cocuklar igin okul zamani
baslhyor. Alaska eyaletinin mektupla
dgretim programimin génderdidi el
kitaplarini kullaniyorlar.

Agaclarin bodur kaldigi, kislarin karaniik
gectigi, verimsiz bir toprak. Topragin
sadece 4 feet'lik (yaklasik 120 cm) bir
kismi buzdan ancak kurtuluyor. Ciftcilik
miimkiin deg@il gibi gériiniyor, fakat
topraktan yasama riiyas: Mike ve Sharon
icin hala gecerli.

“Bu aksam Michael'in yakaladi§i muskrati
yiyoruz,” diyor Sharon, “tavuk etinden
ayiramazsin.”

Ciftin rahatsiz oldudu zamanlar var,
“Bazen kendimize cocuklanmiz icin iyi

olam mi yapiyoruz dive soruyoruz,” diyor
Mike, “bir doktor arkadas, oniara
konserler, filmler, sanat, ddstnceler
tizerinde ne dgretebilecedimi sordu. Henliiz
bu sorularin cevaplarini bulmus degilim.
Fakat hi¢ dedilse simdilik, kazandikiar: ile
kaybettikleri tartiya vuruldugunda,
kazanclarinin daha fazla oldugunu
disdniyorum. Onlarin baska higbir yerde
bulamayacaklari bir mirasian olacak. Cok
kisa sirede, bu tir yasam, gegmisin bir

- parcasi olarak kaybolabilir”




The Society Of

Red-
en

first I did not know what
£6 .tto do. I went to some of

the other offices in the
same building, but no one knew

anything about it. Then I went to the g

owner of the building. He said that
he had never heard of the Society of
Red Headed Men. Then I asked him
who Duncan Ross was. He said that
the name was new to him?

“Well, the gentleman in Room
Number 4}’ I explained.

“The red-headed man?”

“Yes?”

“Oh”, said he. “His name was
William Morris. He was a

lawyer and was using the office

on a temporary basis until his

own office was ready”

“Where can I find him?”

“Oh, at his new office. I think he did .
tell me the address. Let me see. Yes,
17 King Street”

“I started off,but whenl arrived at 17
King Street it was a large factory, and
no one there had ever heard of either
Mr. William Morris or Mr. Duncan
Ross?”

“And what did you do then?” asked
Holmes.

“I simply went home and talked over
the whole matter with my assistant,
Mr. Vincent Spaulding. He said that
he was sure that I would receive some
communication by mail from the
Society and that I should wait. But in
the meantime, I did not wish to lose
such a good position. Since I had
heard that you, Mr. Holmes,
sometimes help poor people with their
problems, I decided to come and
consult with you”

“You were very wise]’ said Holmes. “I
am sure I can help you. Your case is
an extremely unusual one and I think
that perhaps it is a more serious
matter than you realizel’

“It is serious]’ said Wilson. “I have
lost a position which paid me very
well?”

“And now tell me something about
that assistant of yours. He interests me
greatly. How long had he been
working for you when he brought you

that advertisement.’
“About a month?
“What is he like, this Vincent
Spaulding?”

“Small in stature, very quick in his

manners, very little hair on his head
although he must be about thirty years
old. He also has a mark on his
forehead”’

Holmes sat up in his chair in great
excitement. “I think I know him]’ he
said. “Does he also have small holes in
his ears?”

“Yes, he does”

“That will do, Mr. Wilson}” Holmes
said. “I shall be happy to give you an
opinion within a day or two - probably
by Monday”’

Part VI

“Well, Watson,” Holmes said after our
visitor had left. “What do you think
about it all?”

“It is certainly a mysterious business’
“As a rule, the mysterious cases are
usually the easy ones. The cases that

Part II

1’ ‘\.

ok simple are often the most

difficult?

Holmes sat comfortably in his chair, lit

his pipe, and thus I léft him alone for
some time. Then suddenly, he jumped
up and said: “Come with me, Watson.
There is a great violinist in town who
is playing this afternoon. First I am
going by way of Coburg Square, where
our friend Mr. Wilson has his shop?”’

Thus we walked to Coburg Square,
where we soon saw Wilson’s shop. It
was one of several two story houses,
all rather dirty, and poorly kept. After
examining all of the houses, Holmes
came back to Wilson’s shop and
pounded on the sidewalk with his cane.
Then he went up to the door and
knocked. A bright- looking, clean
young man opened the door and asked
him to step in. “Thank you] said
Holmes!” I only wished to ask how to
reach the Strand Theatre from here!
“Three blocks right and four left?’ the

young man answered, closing the door. "

“A very clever fellow]’ said Holmes as
we walked away. “I have known
something of him before!

g
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he plays an important
part in this mystery of the Society of

“Apparently,

Red-Headed Men, ‘1 said?” I suppose
that you knocked at the door in order
that you might see him” -
“Not him, but the knees of his
trousers.’
“And what did you see?”
_“What I expected to see’
 “Why did you pound upon the
sidewalk?”
“My dear doctor, this is a time for
observation, not for talk”
We turned the corner and found
ourselves on a very busy street.
Holmes stood at the corner and looked
down the street. “I should like to
-remember the exact order of the
buildings here. There is first a tobacco
shop, then a newspaper office, then the
City Bank, next a restaurant, etc. I
have seen exactly what I expected to

3

See.

Part VII

Sherlock Holmes was a great lover of
music. All afternoon he sat listening to
the music and was very happy. He was

s ,'\ found Holmes in his room in
™% conversation with two men, one of .

P

11 black hat and wore a long frock coat.

\ that I have missed playing my usual
%\, game of cards)’

quiet and dreamy now. But soon he

would change. Finally we reached the busy street and

we got out of our cabs directly in

front of the City Bank. We went to a
side door of the bank, which Mr.
Merryweather opened for us
with his keys.

As we were leaving the theatre, he said:
“] have some business to do which will
take some hours. I think someone is
planning an important crime. I believe
that we shall be in time to stop it. |
shall want your help tonight?

“I shall be at your apartment at ten’
“Very well. And, Doctor, there may be |
a little danger so put your revolver in
your pocket?” Then he smiled, turned
away, and was soon lost in the crowd.

[t was a quarter past nine when I
started from home. I arrived at
Holmes’ apartment at ten. As 1
entered the hall, I heard voices. I

whom I recognized as Peter Jones,
the police inspector. The other was a
& long; thin faced man who carried a

| “Watson, I think you know Mr. Jones
of the government police. Let me
introduce you to Mr. Merryweather,
who is going to be our companion in
tonight’s adventure!’
“It is Saturday night, and it is the first
Saturday night in twentyseven years

said Mr. Megryweather
a little sadly.

Part VIII

“I think you will find that you will
play a much more interesting game
than cards tonight. You, Mr.
Merryweather,will win a great sum of |
money; and you,Jones, will catch the
man you have been looking for so
long”’

“John Clay, the thief and the
murderer!” said Jones. He is young,
but very clever in the business.He is a
very exceptional man.His grand-father
was a royal duke, and he himself was
educated in the University of Oxford?
“It is past ten o'clock, and it is time
we started. If you two will take the
first cab, Watson and I will follow in
the second?”

Duririg the long drive, Holmes
explained that Mr.
Merryweather was
the director of the
City Bank and
therefore very much
interested in the
night’s adventure.
He also said that
he had invited
Jones because he
thought it was

best to have a~
police officer
with them.



expect some action. We must put out
the light and remaimn 1n the dark
behind these boxes. When they come, I
will turn my light on them?”

Part IX

I placed my gun on top of a box and
stood quietly waiting.

It was now completely dark

and there was a feeling of tenseness

and anxiety among us.

“There is only one

way for them to

escace

We passed down a long hall which
ended at an iron door. Mr. Director
opened it also for us. Then we went
down some stone steps and through
another strong iron door. We were now
in a deep stone cellar, where there were
many boxes one on top of another.
“You are certainly safe from any
robbery above]’ said Holmes.

“And also safe from robbery below]’
said Mr. Merryweather, striking the
stone floor with his cane. “Good
Heavens, it sounds as if it were empty
below’

“I must ask vou to be a little more
quiet” said Holmes. “You have almost
placed our entire plan in danger. 1
must ask you to wait patiently.”

Mr. Merryweather took a place on one itk
of the boxes and Holmes, meanwhile,
kneeled down and began to examine
the stones of the floor with his glass.
Finally he said:

“We have at least an hour to wait.
They will probably not try to do
anything until after Mr. Wilson has
gone to bed. You know, Dr. Watson,
that we are in the cellar of the City
Bank, and Mr. Director can tell you
why London thieves are very much
interested in entering the place at
present”’

“It is our French gold. About two
months ago we borrowed it from the
Bank of France. It is located in these
very boxes on which we are sitting”’
“And now it is time that we prepare
our plans. Within an
hour we may

from here]’ said

Holmes. “That

is back through Wilson’s place. I hope
'lm that you have done what I asked you,
Jones!”

“I have an inspector and two officers
waiting at the front door? “Then we
have stopped all the holes. And now

we must be silent”

It seemed that we waited a very long
time. Actually, it was only about an
hour, but it seemed to me that the

morning would arrive soon. My legs

night must have gone and that ac¥

were tired, for I was afraid to change
my position or to make any noise.
Then suddenly I saw a light along the
floor. At first it was very small, but

soon it grew longer. It came from the
side of one of the stones which formed
the floor. There was next a long pause
and then suddenly there was a loud
noise as one of the stones was turned
over. A strong light now came from
the hole where the stone had lain.

Soon the head of a young man
appeared. The man then put his hands
on the side of the
hole and pulled

x

himself up. He now stood on the side
of the hole. Then he reached down
and helped a second man to climb up
out of the hole. This second man had
bright red hair similar to Mr. Wilson’s.
“All clear!” the first man said. “Have
you the bags and the tools? Heavens!
jump. Archie! Run!”

Sherlock Holmes had jumped out and
thrown himself upon the first man.
The second man jumped down into the
hole as Jones tried to catch him. The
first man had a revolver in his hand,
but Holmes knocked it out of his




hand with his walking stick.

“It is no use, John Clay]’ said Holmes.
“You have no chance at all’’

“So I see]’ the other answered cooly.
“But my companion has escaped!’
“There are three men waiting for him
at the door of Wilson’s shop)’ said
Holmes.

“You have planned everything
completely’’

“You also did everything completely]’
said Holmes. “Your idea of the Red-
Headed Society was very clever’’

* Jones then came torward and placed
handcuffs on Clay. There was an

angry exchange of words
3 between them, but
Jones finally led him
dway as we followed them
from the cellar. “Really,
Mr. Holmes! said Mr.
Merryweather, “I do not
know how the bank

can thank you

Or repay you.

There is no doubt that you have
defeated two very dangerous criminals
and also saved the bank a great deal
of trouble and expense.”

“It gives me personal pleasure to have
been able to capture John Clay;’ said
Holmes. “This is sufficient satisfaction
for me. I have had a few small
expenses in the matter, and the bank
can repay me for those

Part X

An hour later Holmes and I were
sitting in his apartment in Baker

Street, drinking a glass of wine.
“You see, Dr. Watson,’ said Holmes.
“It was clear from the beginning that
the only purpose of the fantastic
Societﬁof Red-Headed Men was to get
poor Mr. Wilson away from his shop
for several hours each day. It was a
strange way of arranging it, but it
would be difficult to imagine a better
one. | suppose the method was
suggested to Clay’s clever mind by the
fact that Mr. Wilson and his
companion both had bright red hair.
They had to pay Wilson to copy from
the encyclopedia, but, after all, they
were playing for a much greater sum
of money. The first thing that made
me suspicious was the fact that Mr.
Wilson's assistant offered to work for
half pay. Thus he must have had a
very strong motive for wanting the
position?’

“But how did you figure out what the
motive was?”
“Well, Mr. Wilson’s business was a
small one. Therefore, there was nothing
in the house which they wanted. It
must be something outside the house.
What could it be? The assistant was
very much interested in photography
and spent much time inthe cellar.The
cellar? 1 could think of nothing else
except that they weremaking a tunnel
to someplace.
“I, of course, surprised you when we
first visited Wilson’sshop by pounding
on the sidewalk with my stick. But I
wanted to find out whether the tunnel
ran behind or in front of the shop.
Furthermore, when I rang the bell and
the assistant answered the door, 1 saw
from his trousers that he had been
working on his knees because his
trousers were worn and dirty at that
point. The only problem was to find
out the direction of the tunnel. When
we walked around the corner and saw
the City Bank, I knew immediately
that their plan was probably to run a
tunnel to the cellar of this bank?

“But how could you tell that they

would try to enter the bank tonight?”

“When they closed the offices of the

Society of Red-Headed Men, I knew
that their work must be almost
finished because they were no longer
interested in Mr, Wilson’s absence from
the shop. But it was necassary that
they act soon because the gold might
possibly be moved somewhere else,
Saturday would be better than any
other day because the bank is closed
on Sunday, and it would give them two
days in which to escape’
“You figured it all out beatifully}’ [
said.
“Oh, such little problems always
interest me}” said Holmes. “They are
really very simple, and they help me to
pass the time’”

YARDIM CANTASI:

temporary
matter
communication

/to/ consult
case

stature
manners
/to/light
story

cane
observation
dreamy

in time
conversation
inspector
frock coat
exceptional
royal duke
cab
adventure
cellar
robbery
Good Heavens
patiently
meanwhile
/to/ prepare
/to/ expect
tenseness
anxiety

To/ turn over
walking stick
handcuffs
/to/ repay
criminal
expense
/to/ capture
sufficient
satisfaction
fantastic
motive
tunnel
absence

1 gegici
: mesele
: haberlesme, ‘burada)

mektup

'+ damsmak
: olay, dava
: boy, endam
: davrams
: yakmak
: (burada) kat
: baston
1 gézlem
: hiilyal
: zamamnda
: konugma, goriisme
:  miifettis
: frak ceketi
: istisnail
: asil dik
: taksi
: macera
: bodrum, kiler
: soygun
: Aman Yarabbi
: sabirla
: aym zamanda
: hazirlamak
¢ beklemek
: gerilim
: endise, kavg, heyecan
: ters gevirmek

baston

: kelepge

: karsiigim 6demek
: suglu

+ masraf

: yakalamak

: yeterli

: tatmin

: hayali

: saik

tiinel

: yokluk
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RANDEZVOUS
WITH A COMET




SCIENCE AND
TECHNOLOGY

by Jim Schefter

“Popular Science Magazine”

he drum - shaped U.S. craft which

has been in space for seven years

creeps sunward. Earth and moon
lie far behind. Ahead the sun flames
with growing heat and brightness.

The comet also grows larger and
brighter. Its sharply defined nucleus,
enveloped in a wispy coma of 32.000
miles across, glows with icy haze. But
most spectacular is its tail, long and
slender, stretching more than 210.000
miles across the star-specked sky.

It is a sight the spacecraft cannot see,
Earthbound astronomers with their
giant telescopes have a far better view.
Yet as the gap closes mile after mile,
the little craft’s instruments register the
comet’s presence...
Almost on a collision course, the
comet and spacecraft move toward a
common point in the void. Now their
true speeds are obvious. Closing at 13
miles per second, they rush towards
raridevous. First the nebulous comet
tail envelops the ship. Then the ship-
pierces the coma and plunges toward

- the ice-dust nucleus.

Just 1800 miles apart, they pass, facing
away toward separate destinies. For the
first time, a spaceship from Earth,
laden with instruments but sadly
lacking any form of camera, has
intercepted a comet and examined it at
extremely close range.

The date: Sept 11, 1985, less then two
years from now. .

Is this the dramatic and hoped-for
mission to the fabled Halley’s comet?
No. The comet is Gaicobini-Zinner, a
lesser known wanderer through our
solar system. And the spacecraft is an
antique explorer, recalled from its
primary duties to embark on a mission
for which it was never designed. It is
the NASA’s International Sun Earth
Explorer-3, launched in 1978. It was
designed to last three years, to study
the outer magnetosphere, to give
valuable data on solar activity, and to

report incoming shock waves an hour
before they reach Earth. Such data are
valuable to the military and others
whose satellite activities could be
disrupted.

In 1981, NASA’s Dr. Robert Farquar
proposed that Explorer 3 be used for
intercepting Halley’s comet. The
answer was no. Halley’s comet was too
far. This time, he said that Gaicobini-
Zinner, the other comet, was half the
distance of Halley’s, why not study
that? The answer was yes, and with

‘minor modifications Explorer 3 could

do- the job.

Gaicobini-Zinner is not a great comet
like Halley’s, It is only one hundredth
as big and bright, but it is important
because it comes back every six years.
What happens inside the tail of a
comet has been a mystery to scientists
who want to know more about how

the flow of space particles and the
solar wind affect the Earth. So they
designed a set of maneuvers to put
Explorer 3 into the comet’s tail for five
months and then move it back in to its
original orbit. If anything is wrong,
there is still time to make corrections.

Planetologits believe comets are the
oldest relics in the solar system. By
studying them, experts hope to learn
more about how the solar system was
formed. These primordial chunks of
ice and debris orbit the sun according
to precise schedules. Their trajectories
are not like those of planets; they
swing close to the sun, the soar far out
into the void. With each solar
approach, they lose some of their
mass, partly due to the heat and light
of the sun but partly due to their
interraction with the solar wind.
Eventually comets disappear.

BIR KUYRUKLU
YILDIZLA
RANDEVU

i yildir uzayda bulunan, davul

Y;gkﬁndeki U.S. gemisi, giinese dogru

emekliyor. Diinya ve ay gok gerilerde
kald. llerde, alevieri ve gittikce artan 1sist
ve parlakhidi ile glnes.
Kuyruklu yildiz da blytyor ve daha gok
parhyor. Belirgin cekirdegi ve onun
etrafindaki 32.000 millik til gibi komasiyla,
buzdan bir pus iginde parliyor. Yine de en
gbz alici olani, yildiz serpili bir gbkylziinde
210.000 milden daha uzun, ince ve zarif
kuyrugu.
Bu, uzay gemisinin géremeyecegi bir
manzara. Yere bagl astronomiarin dev
teleskoplariyla gok daha iyi bir manzaralari
var. Ama, aradaki fark milden mile
azalirken, kiclk geminin aletleri kuyruklu
yildizin varhigini kaydetmeye basgliyor.

Neredeyse carpacak gibi seyreden kuyruklu
yildiz ve uzay gemisi, boslukta ortak bir
noktaya dogru hareket ediyorlar. Arttk
gergek hizian belli. Saniyede 13 mil hizla
yaklasarak, randevularina kosuyorfar. Once,
kuyrukiu yildizin buluta benzer kuyrugu
saracak uzay gemisini. Sonra, gemi komay!
delecek ve buz-tozu cekirdege dogru
savrulacak.

Aksi yonlerde kaderlerine dogru, sadece
1800 mil aralikla gegecekler. llk kez
diinyadan bir uzay gemisi, aletlerle yiklii ve
fakat malesef hi¢ bir tlir fotograf makinesi
olmadan, bir kuyruklu yildiz yakalamis ve
cok kisa mesafeden incelemis olacak.

Tarih: 11 Eylil 1985, iki yiidan daha az bir
stre sonra. Peki, bu, {nlii Halley Kuyrukiu
Yildizirin dramatik ve beklenilen arastirmasi
mi? Hayir. Kuyruklu yildizin adi Gaicobini-
Zinner, glines sisteminin daha az taninan
bir gezegeni. Ve uzaygemisi antika bir

arastirmaci, ilk gorevinden hesapta olmayan
bir géreve baslamak lzere alinmig.

1978'de firlatilan, NASA'min Uluslararast
Glineg-Dinya Explorer-3. Dis magnetosferi
incelemek ve glinesteki hareketler hakkinda
bilgi toplamak ve patlamalarint yerytiziine
ulagmadan bir saat 6nceden haber vermek
Uzere tasarlanmist. Bu tir bilgiler, askeri ve
uydu islemleri kesintiye ugrayabilecek
baskalari icin kiymetli bilgilerdir

1981'de, NASA'min Dr. Robert Farquar’,
Explorer 3'iin Halley Kuyruklu Yildizinin
yolunu kesmek icin kultanimasint énerdi.
Cevap hayirdl. Halley Kuyruklu Yildizi cok
uzaktayd. Bu sefer, Gteki kuyruklu yildiz,
Gaicobini-Zinner'in Halley'in yarn uzakhidinda
oldugunu sdyledi, neden o arastiriimasindi?
Cevap evetti ve sadece kiiclik degdisikliklerie
Explorer 3 gérevi yerine getirebilecekti.
Gaicobini-Zinner Halley gibi biytk bir
kuyrukiu yildiz degil. Sadece onun yiizde
biri kadar parlak ama her alti yida bir
geldidi igin énemii. i

Uzay parcacikiannin akisi ve gunes
rizgannin dinyayr nasi etkiledigini daha iyi
bilmek isteyen bilim adamlan igin, bir
kuyrukiu yildizin kuyrugunda olup bitenler
hald muamma. Bu nedenle, Explorer 3',
beg ay stireyle, kuyruklu yildizin kuyruguna
yerlestirecek ve sonra tekrar ilk ybriingesine
déndtirecek bir dizi manevra tasarladilar.
Eder o arada, bir terslik olursa, diizeltecek
zamanlan var.

Piantologlar, kuyruklu yildizlarin glines
sisteminin en eski kalintilan olduguna
inamyorlar. Onlari inceleyerek, gtines
sistemlerinin nasil olustugunu 6grenmeyi
umuyoriar. Bu, ilkel buz parcalar ve
dbkdntiler, glinesin etrafinda dizenli bir
zaman tarifesi icinde dénerler. Fakat,
izledikleri hat, gezegenlerinkinden farklidir;
glinese yakin girerler sonra da boglukta
cok uzaga acilirlar. Giinese her
yaklastiklarinda, kitlelerinin bir kismini,
kismen glinegin Isisi ve 1$1g1, kismen de
gines rizgarnyla olan temasiardan dolayl,
kaybederler. Kuyruklu yildizlar giderek
kaybolurlar.
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ECONOMICS AND BUSINESS

Banks founded on the laws of
the Koran are emerging as a

strong financial force
Abridged and Simplified from “Newsweek’

think that 30 young companies wiuld not be

important. However, from Malaysia to the
Bahamas, banks and investment houses founded on
the principles of the Seriat are emerging as a force
with clout. Although they are less than ten years old,
they already manage assets woth more than 9 billion
dollars. In keeping with the Koran’s ban on usury,
Islamic bankers have devised an “‘interest-free’’
system. This system is not only accepted in the Islamic
countries, but it is forcing Western banks to adopt
some of their rules.

I the vast sea of international finance, one would

_Islamic banking expanded rapidly in the mid-1970 s
‘with the increase in oil prices. The Islamic Bank of
Saudi Arabia was founded in 1975 to invest some of
the new profits. The same years the, Dubai Islamic
Bank was founded. The Dubai bank spread to Bahrain,
Kuwait, Jordan, Egypt, Sudan, and more recently to
Malaysia, Bangladesh and the Philippines.

The institutions share the same principle: instead of
receiving a fixed money in the form of interest,
depositors share the risk of investment with the banks
and split the resulting profits or bear part of the losses.
Under mudarebe banks lend money and clients
provide management expertise for a project; the two
partners then split the profits. If there is loss, it is the
banks who pay for it. There is also the miisareket,
where banks and clients jointly contribute capital to a
project and share the profit or loss. In all these
arrangement, banks cease to be lenders and become
partners in enterprise.

According to Western bankers, the whole thing is
artificial. The World Bank, for example, is not willing to
play what they call ‘‘semantic games.” They demand
that Islamic banks conform to standard banking
procedures. An Arab-American Bank official in New
York admits that they have no alternative but to have a
double-standard. Otherwise, Islamic Banks could not
deal with the outside world. \

There are other ways of dealing with the outside world, '

however. One practice is the “fee’’ system. Here, the
Arab banks deposit in a foreign bank, free of interest
for a limited period of time. The American Bank invests

@
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this money in return for a fee. The investment gains
profits which are passed on to the depositor minus the
fee.. This way, Islamic banks give interest-free dollars
for international construction projects in exchange for a
guaranteed percentage of the eventual rent payments.

The system has its weaknesses. For example, the
House of Islamic Funds in Geneva, lost 28 million

-dollars in 1983 when it invested in precious metals

whose prices dropped. Because of that, Fund
shareholders did not receive dividends last year.

Beyond such setbacks, Islamic banking is still not
popular in some Muslim countries. A world Bank
official says, ‘‘The definition of usury varies from
country to country. The mollas themselves haven’t
nailed down that principle yet.”

For all the probliems, Muslim bankers are optimistic
and with good reason. In terms of deposits, they are
very liquid. They realize that in order to succeed they
have to continue to expand. With billions of dollars to
invest, most Islamic bankers believe that their future is
limited only by the willingness of the (immet to
embrace the teaching of the Koran.



Seriyat hiikiimleri uyarinca kurulan
bankalar giiclii bir finansman
kaynag olarak doguyorlar.

tituslararas: finansmanin engin denizinde, 30 gen¢
sirketin dnemli olmayacag diisiiniilebilir. Fakat,
Malezya’dan Bahamalara kadar, Seriyat ilkeleri uyarinca
wurulan bankalar ve bankerler bir tokat giiciiyle
doguyorlar. On yildan daha geng olmalarina ragmen
daha simdiden 9 milyar dolardan daha fazla bir akiifi
idare ediyorlar.

Kuran’in tefeciligi yasaklamasma uygun olarak, Islam
bankacilan bir ““faizsiz sistem’ kurdular. Bu sistem
islam tlkeleri tarafindan kabul edilmekle kalmadi, Bati
bankalarim da kendi kurallarinin bazilarim benimsemeye
zorluyor.

Islam bankacihig 1970’lerin ortalarinda, petrol
fiyatlarimin artmastyla birlikte hizla gelisti. Suudi
Arabistan Islam Bankasi 1975'de, yeni kérlarin bir
kismim yatirima doniistirmek igin kuruldu. Aym yil
Dubai Islam Bankas: kuruldu. Dubai Bankasi, Bahreyn,
Kuveyt, Urdiin, Misir, Sudan ve son zamanlarda
Malezya, Banglades ve Filipinler’e yayildi.

Bu kuruluglar aym ilkeyi paylasiyorlar: faiz olarak belirli
bir miktar para almak yerine, mudiler, yatirim riskini
banka ile paylagiyorlar, ve yatinm gelirlerini ya da
zararlarm bir kismini aralarinda bélisiiyorlar. Mudarebe
(yaricihik) sistemi altinda, bankalar borg para veriyorlar
ve miisteriler belirli bir proje i¢in gerekli uzmanhgi
sagliyorlar; iki ortak kan bolisilyor. Zarar edildigi
takdirde, tdeyen bankalar oluyor.

Bir de, bankalarin ve misterilerinin milstereken belirli bir
projeye para yatirdiklari ve kar ya da zaran paylastiklan

#

miisareket (ortakhik) var. Biitiin bu dizenlemelerde,
bankalar borg veren degil, bir girisimde ortak olarak
ortaya ¢ikiyorlar.

Batili bankacilara gére, bu is tiimiiyle yapay. Ornegin
Diinya Bankasi, ‘‘kelime oyunu’’ dedikleri oyunu
oynamaya niyetli degil. Islim bankalarimn standard
bankacilik islemlerine uymalarim talep ediyorlar. New
York’daki bir Arap-Amerikan bankas: yetkilisi, ¢ifte-
standard uygulamaktan baska secenekleri olmadifini
kabul ediyor. Uygulamazlarsa, Islam bankalan dig diinya’
ile iliski kuramayacaklar.

Yine de, dis diinya ile iligki kurmamn bagka yollar var.
Bir uygulama ““iicret” sistemi. Burada, Arap bankasi, bir

.yabanci bankaya faizsiz ve belirli bir stire¢ igin para

yatirtyor. Amerikan bankasi bu paray belirli bir iicret
karsihginda yatiriyor. Yatinm KAr ettii zaman, bu kér,
eksi ticret, mudiye veriliyor. bu yoldan, Islam bankalan
uluslararas: ingaat projelerine faizsiz dolar veriyor ve
karsihginda, gelecekteki kiralarin belirli bir yiizdesini
aliyor. :

Sistemin zayif noktalar1 var. Ornegin, Cenevre’deki isldm
Yatinm Evi, 1983’de, yatiim yaptifi kiymetli madenlerin
fiyat: dlistince, 28 milyon dolar kaybetti. Bundan dolay,
mudileri o yil kir hissesi alamadlar.

Bu tersliklere ek olarak, Isldm bankacilif hilad biitin
Miisltiiman iilkelerde iyi kargilanmiyor. Bir Dilnya
Bafikas: yetkilisi, “‘Tefecilik tammu (ilkeden iilkeye
degisiyor’® diyor. ‘‘Mollalarin kendileri heniiz bu ilkeyi
tam anlamiyla tammlamg degiller.}’

Biitiin sorunlarina karsin, Misliiman bankacilar
iyimserler ve dyle olmak i¢in de iyi nedenleri var.
Yatinlan paralar agsindan likiditeleri yiiksek. Basarili
olmak icin, genislemeye devam etmeleri gerektiginin
farkindalar. Yatiracak milyarlarca dolarlari oldugu igin, --
islam bankacilar1 cogunlukla, geleceklerinin sadece
fimmetin, Kuran’m 6gretilerine sadik kalmas: ile kaim
olacagina inamyorlar.




- A Short Story by
Gail Godwin

udolf Geber loved his son with

the love we reserve for those to

whom we have given our best
selves. Sometimes it even seemed to
him that he had brought the boy into
the world. It had been Rudolf who
overcame his wife’s resistance to
having a baby. She was one of those
people who appear to have been born
sad and fearful... The pregnancy was

difficult and she became more sad
and fearful than ever. In the seventh
month she stopped growing, and
Rudolf cancelled an important concert
tour and stayed by her side. He

rushed her to the hospital when it was
learned she was toxic. He signed the

papers for a Caesarean and the baby
was born.

s



When Paul was three, his father
bought him a recorder. In the
morning hours they made music
together. Their “music” consisted of
little Paul blowing on his recorder and
Rudolf improvising around whatever
sound the boy made.

The summer Paul was six, the family,
was to have a free trip to Scandinavia.
Rudolf was one of the guest artists on
the ship. At the last minute, the
mother sprained her back. Paul was
so disappointed that they decided to
hire a nurse for her at home and
Rudolf would take the bay along as

“ planned.

The liner was hardly out of sight of
land before Rudolf and Paul captured
the shipboard imagination. Everybody
was fascinated by the charming
virtuoso and the solemn little fellow.

Both Rudolf and Paul were secretly
glad to be off on their own. If his
mother were here, Paul knew, she
would be worrying herself sick about
him falling overboard or staying up
late to hear his father’s music.

One of the entertainers on the cruise
was a voluptous flamenco singer who
called herself Carmen Cordero. She’
drank like a fish, and her laugh
carried clear across the ship. She had
her 12-year-old daughter with her, a
quite slim gril. She reminded Rudolf
of a medieval princess. Her name was
Liane. Liane became attached to little
Paul; she mothered him in a sweet,
childish way. The four of them took
their meals together.

Carmen could not have suited Rudolf
better. He liked her rowdy frankness
and her good humor.

After their performances were tucked
away, Rudolf and Carmen sat in the
bar and talked music or exchanged
professional anecdotes. By agreement,
Carmen did not bring up Rudolf’s
marriage, and Rudolf asked no
questions about the father of Liane.

Little Paul flourished on the cruise.
His body turned a healthy brown
from his swimming lessons with the
patient Liane. As she pulled him
through the water, he shouted with
laughter. The boy never let himself go
like that, even with his father. If only
I could give him a sister, thought
Rudolf. But the doctor had said it
was inadvisable for his wife to have
more children.

Paul cried when the cruise came to an
end and he said good-bye to Liane.
But a few weeks later he started first

grade and became absorbed in the
new interesting world of his peers.

For many years, Rudolf kept in his
wallet a snapshot of Paul as he had
been on that cruise.

“Dad, please. Couldn’t you find
something a little more up to date?”
complained Paul when the snapshot
fell out of Rudolf’s wallet one day
when he was lending his son his
Mobil card. Paul now drove; Paul also
smoked a pipe and was probably
trying other things that Rudolf chose
not to know about. He was in his last
year of high school and had been
accepted by the college of his choice.
The college was on the opposite side
of the country. Rudolf and Paul had a
good relaitonship. Paul took a genuine
interest in his fathet’s professional life,
never missed a performance, and had
worked up a little imitation of 'his
father at the piano.

Father and son dined out on the
nights the mother went to her Yoga
classes. Rudolf treasured these nights
and did his best to keep them free.
Each kept the other up to date on
what he was thinking and doing.

One evening, after their bachelor
meal, Rudolf and Paul stopped at the
nearest Sam Goody’s. Rudolf checked

from time to time to see whether all
of his records were in stock. This
evening he was just about to get sad
because he found only one album of
himself, when a soft woman’s voice
called to him, “Aren’t you Rudolf
Geber?”

Rudolf looked up to see an attractive,
slim girl coming towards him. “I am”
he said. “I am Liane, Carmen’s
daughter)’ she said smiling at him._
“And here is Paul, your old shipboard
playmate?’ *“You have grown a bit)’
Liane told him, with an attempt at
humour. “How is Carmen?” Rudolf
asked

“Mother is dead. She killed herself in
Chicago last year] said Liane in a sad
voice, “She. was getting old and losing
her looks and voice’ “Look. Come
and have a drink with us?” “Thank
you, but I can’t. I work here!’ “Do
you have a phone? We'll call you.
Maybe you'd like to join us for dinner
some evening when you are not

. working?’

As he and Paul walked home, Rudolf
said, “I think you might have been a
little more enthusiastic to see Liane.
Poor kid! I'd like her to feel she isn’t
completely alone in the world?

That night Rudolf dreamed he was by
a lovely lake. Some children were



playing in the water. Paul was among
them, and also Liane, a very young
Liane. Rudolf wanted to join them, to
laugh and splash with them. But he
couldn’t play, he was already a grown-
up man, a father. He felt very sad. He
turned to his wife, to say so. But in
place of his wife stood the woman
Liane. At that moment he realised he
was married to Liane, the woman
Liane, and that all these children were
theirs, .

Rudolf woke in the darkness of his
practice room. He recalled -the
excitement in Liane’s face when she
had told them that her mother had
committed suicide, “She felt she was
getting old and losing her looks and
her voice” Poor old Carmen. What
would she have been now, about 507
She was only a few years older than
himself. Rudolf would soon be 48,
And Liane? If Liane had been 12
when Paul was six, then she must now
be 24,

Several months later, Rudolf stood in
_the door of his wife’s bedroom. “Do
you have a minute?”

His wife was getting her Master’s in.
psychology. The bed was covered with
books and papers. She looked over
‘the tops of her reading glasses at
Rudolf,

“Have you finished all your exams?”
Rudolf asked gently.

“Oh yes. I was just making a few
notes. And you, what'’s new?”

“Well, I think I'd like a divorce”

“I see. What about Paul?”

“He knows nothing. Later I can write
to him)’

“Is it anyone I know?”

“She was on that cruise years ago.
She was just a child at that time”
“What. is she like?”

“She has had a hard life-always on
tour with her mother. She never
learned who her father was. Now her

mother is dead. She killed herself and
allowed her daughter to find her in
the tub, can you imagine?”’

“Poor girl!” said his wife.

“You really understand, don’t you?”
he asked softly,

“I understand more than you think}’
she replied.

Dear Paul,

By now you are settled in at your
college. We are happy to hear you
like your roommate. When you have
time, write me your impressions.
There is something | have to telf you.
Your Mother and | are getting
divorced. For years now we have
been just good friends, and we shall
of course go on being good friends.
This should not affect your
happiness. You still have your home
to come to, and your Mother will be
in it. And | shall not be far away. /
have bought a small place in the
country. ‘
Paul, I hope this won't be too big a
shock. Liane and | love each other
and will soon marry. Always
remember one thing: the love a man
has for his son is like no other love in
the world.

‘ Your father,

Rudoif

Dear Dad,
{ have suspected about you and

Mom for seme time. | have her letter *

too. The other news was a bit of a
surprise, but Liane was very nice to
me when | was small. | hope you
both will be happy together. Do you
think | should write. a letter to her?
This semester | am taking Logic and
Introduction to Computers, Things
are very hectic. | will write again
soon.

Love, Paul

Rudolf found it easy to make Liane
happy. She had simple wants,
expressed them in her quiet way, and
rewarded him with smiles. She wanted
to live a simple life in the house with
a fence around it. Sometimes she flew
somewhere with Rudolf for a concert,
but she tired easily. She was a real
stay-at-home. She liked them to dress
up for dinner; she liked Rudolf to
play Bach for her after dinner. She
would lie on the sofa and close her
eyes and stroke her orange cat,
Marmalade, which was her dearest
friend after the death of her mother.

Meanwhile Paul, on the far side of
the country was doing well at college.
In the spring of the year Paul was to
graduate, Rudolf was invited to go to
Japan on a cultural exchange. He
would play a series of concerts. And
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the timing was splendid. He could fly
west for Paul’s graduation, spend a
few days with the boy, and then £0 on
to Tokyo. Liane wanted to stay at
home. “Never mind, princess, you and
Marmalade stay home and water the
tomatoes and keep each other
company!” he said to Liane. he would
miss her, but he needed this new
opportunity.

Liane felt lonely for several days after
Rudolf left. She stayed close to the
house, as she always did when Rudolf
went away for a few days or a week.
But this time he would be gone for six
weeks. He telephoned every night
from the coast: “You should see Paul.
He is a hard young man now; he has
a lot of friends, speaks many
languages. How are you? How is
Marmalade? I love you?

Finally Marmalade ran out of cat
food and Liane made herself walk to
the village. Returning home, a woman
runner passed her. “I could do that,
t00” thought Liane. So she started
jogging.

Several weeks later, Liane in shorts
came sprinting up their private road
and saw a large car parked outside the
house. A sunburned man with a full
beard was sitting on one of the porch
chaises, Marmalade 'on his lap.

Liane looked closer at the man. She
was able to pick out Paul’s nose, the
soft dark eyes, the little mouth.
“But... Rudolf is not here”, was all she
could think to say. “He is in Japan?’
“I know. He told me to look in on
you if I decided to come east for
some interviews’’

The two of them stared at.each other
silently. “Excuse me for a second;’
Liane said, hurried through the house,

.'Ci'h__




took a shower and put on a dress.

Then she returned to the porch,
“You’ve stolen my cat’s affections”
she said, looking at the orange cat
and the orange man.

“I hope you’ll stay for supper’’
“Thank you, but I want to take you
out for dinner. Dad says you don’t go
out enough?”

Paul drove them through a night filled
with stars. Liane was like a.girl on her
first date.

As they drove home after dinner, Paul
asked, “Do you remember Liane, the
night our ship started up the fiord to
dock in Oslo? You woke me because
you said it was a sight I would always
remember. Do you remember that
night?”

“I ... think so. Yes)

That night, for the first time, Liane
found her bed uncomfortable, She
needed air and space. She opened the
window. She got herself a glass of
milk. From the kitchen window, she
saw the shadow of Paul lying in his
sleepping-bag, on top of him the
shadow of Marmalade, asleep on his
shoulder.

Paul’s interview was not for two more
days. The next day he went running
with Liane. he gave her a driving
lesson in the big car.

When it came to say goodnight, they
hugged each other. But Paul no
longer smelled like a little boy, and
Liane no longer felt like a little girl.

Liane woke to a loud ringing. That
.was the phone. It was I a.m. Rudolf’s
energetic voice said: “You sound
sleepy. What time is it? Yes, a

wonderful time, you have to come and
see it for yourself. What, Paul? Let
me speak to him? Tell him a man in
Japan wants a word with him’

Liane went out of the house to the
pine tree. “Paul, wake up Paul!”
What a deep sleeper he was. She knelt
and shook him gently by the
shoulders. “Paul, dear, wake up””

Paul woke up and took her in his
arms.

“Paul, your father is on the phone’”
“He would be’, said Paul and kissed
her.

After the call had been completed,
Paul took Liane back to the pine tree.
“Do you know the last thing he said
to me? ‘You two enjoy each other!” ”
“He is so innocent]’ cried Liane.
“This will kill him}’ said Paul.

But of course it did not. Rudolf was
one of those people born to survive
and to build new lives upon the ruins
of old ones. It took him time to get
over it, but he did get over it. After a
while he even decided the whole thing
had been orchestrated by him. What
more perfect gift to a son than being
given the chance to depose the father?

Rudolf did all the necessary things.
Somebody had to do them. He sold
the house in the country, got the
divorce.

Not too long after the marriage of
Paul and Liane, Rudolf returned to
Japan. Her married a Japanese
woman and fathered two more
children, a girl and a boy.

Paul and Liane remained married and
lived healthy, ordinary lives. They had
no children.

YARDIM GANTASI
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MODAL YARDIMCILARI kullanarak

e (play football when | was young.
_(habit in the past)

Yesterday our teacher ............ (repeal) the
lesson three times, because we hadn’t
understood it. (obligation)

That vase is very valuable. You
carefully. (obligation)

He'r ... .. (smoke) two packs of cigarette
every day, but he doesn’t smoke any more.
(habit in the past)

Look! There is a *“No Parking” sing. We
............ (park) our car here. (prohibition)
He played all day. He ............ (be) tired.
(strong probability)
If you try again, you
(probability)
I come with you, mother? (request)
Yes, you ............ (come) if you don’t have any
work to do. (permission)

After having driven for ten hours we ............
(arrive) in Kusadasi. (ability)

This story ............ (be) true. | don't believe it.
(probability)

............ carry it

............ (open) it.
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When | was a little boy, | ............ (eat) a lot of
sweets, but | don’t eat much any more. (habit
in the past)

He is playing the guitar very well. He ............
{be) a musician (strong probability)

| don’t really need this shirt. I ............ (not buy)
it. (advisability)

I 1. (not spend) all my money. | ............
(not buy) this pair of shoes now. (advisability -
ability)

YOUDE - e (not do) anything before asking
your father. (advisability)
Your mother is ill so you
her tonight. (obligation)
Yorboon s (not catch) the train, if you drive
so slowly. (ability - probability)

| got up late this morning. | ............ (not catch)
the train so | ............ (take) a taxi to work.
(ability - obligation)

The money that you've given me ............ (not
be) enough to buy everything you want. Prices
go up very often. (probability)

If you have a car, you ............ (not walk) to
work every day. (lack of obligation)

N OUT i (not interrupt) when someone is
talking. (advisability)

Before buying the tickets | telephoned my
friend and he told me that he had already
bought them. so | ............ (not buy) any.
(necessity)

After having bought the tickets, | telephoned
my friend to tell him not to buy any, but he told
me that

&)l b (not buy) any as he had already
bought them. (necessity)

bl (not buy) any before asking him.
(duty)

Although he studied very hard he ............ (not
get) a passing mark in the examination last
week. (ability)

Doctors tell my mother that she ............ (not
eat) too much bread. (prohibition)

| have another cup of tea, please?
(request)

Although there aren’t any clouds in the sky, it
(rain) any time in this season.
(probability)

The boss told the secretary that she ............
(type) the letter again as it was full of mistakes.
(obligation)

THere is a bad noise coming from the engine.

............ (stay) with

Mycar ............ (have) a trouble. (strong
probability)
When we lived in Istanbul we ............ (go) to

the theatre once a month. (habit in the past)
The grocer told me he had no matches so |
............ (go) to the other shop. (obligation)
When our son was a little boy he ............
(damage) his toys but now he doesn’t do so.
(habit in the past)

My mother is ill. ............ .| leave early, sir?
(request)

If you want to be an engineer, you ............
(work) hard. (obligation)

What' ... o VOU | oneciiit to drink, tea or
coffee? (offer)

............ you ............ to come to our wedding
party? (invitation)
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The telephone is ringing. ............ | answer it
for you? (suggestion)

He is crying. He ............ (have) a problem.
(strong probability)

| believe that he ............ (be) very nervous
after having quit smoking. (strong probability)
IR SOy s (not get) here on time.
............ (go) to the bank. (ability - obligation)
A (go) to the dentist yesterday but |
forgot all about it. (duty)

We oo (not talk) loudly at a crowded
place. (advisability - duty)

Although the door seems locked they ............
(be) at home. They 've invited us for dinner.
(duty - probability)

If you have something to do you ............ (do) it
without delay. (duty)

lilenowsl . . ..o (come) earlier, but | ............
(wait) for the bus for a long time. (duty -
obligation)

| am afraid | ............ (not do) this work by
myself. (ability)

There’s nothing in the kitchen. | ............ {(go) to
the grocer’s. (necessity)

The questions were so difficult that we ............
(not answer) any of them. (ability)

We ..oooveeee (see) him at the library. He often
goes there. (possibility)
Childen .. (not watch) television until late.

(advisability)

............ you tell me where the post office is
please (request)

It isn’t a difficult homework. It ............ (not
take) you long to finish it. (supposition)

| like this brown suit. | ............ (buy) it.
(willingness)

After a long struggle we ............ (climb) the
cliffs. (ability)

Althcugh | looked everywhere | ............ (not
find) it. (ability)

You have a bad cold. You ............ (stay) in
bed for a few days. (obligation)

If it doesn’t rain, we ............ (go) to the picnic.
a) probabilty, b) willingness

| want to look up a word. ............ | use your
dictionary, please? (request)
If you don’t find your pen, you ............ (use)

mine. (ability - permission)

| was so tired that | ............ (go) to bed early
last night. (obligation)

We haven’t got enough money, so we ............
(draw some from the bank. (obligation)

(Let’s take a taxi. It’s raining.) ............ we take
a taxi? (suggestion)

| know him but | ............ (not remember) his
name at the moment. (ablllty)

A young man ............ (run) faster than an old
man. (ability)

You have plenty of time. You
a) (not hurry) (advisability)

b) (lack of obligation)

After writing something we ............ (read) it to
see if we have made any mistakes. (duty)

| regreted to say that she looked fat. |
(say) that. (duty)

They have invited us for dinner. They ............
(not go) anywhere. (duty)

| have locked the door and the keys are in my
pocket, It ...........c (be) open. (strong probability)
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IEpromise F.....wi (be) there-at ten o’clock.
(promise)
| don’t like that colour. | ............ (not buy) this

tie. (willingness)

This box is very heavy. | ............ (not lift) it.
............ you (help) me, please? (ability -
request)

(It's very hot. Let's open the window.) ............
we (open) the window. (suggestion)

| (post) these letters for ou?

(suggestion)

It's very expensive. We ............ (not buy) it. a)
duty. b) ability.

The play has already begun. We ............ (not
speak) loudly. (Prohibition)

............ | tell him that you ............ (see) him
now? (suggestion - ability)

e (not see) very well as it is quite dark
haresy...........0 you read this letter for me,

plase? (ability - requets)
| saw my glasses on the sideboard a few

minutes ago. They ............ (not be) anywhere
else. They ............ (be) there. (strong
probability)

If yof don’t like this soup, you ............ (not eat)

it. (lack of obligation)

Last night did you see the fire trucks go by?
There ............ (be) a fire somewhere. (strong
probability)

Last night there were clouds in the sky. This
morning when | saw the streets wet | thought it
(rain). (strong possibility)

| studied very hard. | ............ (get) a good
mark in the examination tomorrow. (logical
conclusion)

| am not very sure but | ............ (not see) him
tomorrow. (possibility)

............ you please do me a favour? (request)
He:...ooe (not be) there tonight. (refuse)

If you don'’t listen to your teacher, you
(be) punished. (threat)

He was so ill that he ............ (not lift) the chair.
(ability)

Everything was very expensive. |
buy) anything. (ability)

We have got enough milk. You ............ (not
buy) any. (necessity)

| think there is someone at the door. Who

it (be)? (possibility)

............ | hava some information about the
entrance examinations, please? (request)

The bread was so stale that we ............ (not
eat) it. (ability)
NOW etveorien (not: shout), | ... (hear) you.

(necessity - ability)

“| believe he is at school at the moment.”

“No, he ... (be). I've just seen him at the

bus-stop.” (strong probability)

If he hadn’t taken the doctor’'s advice, he

............ (die) (possibility)

FE (do) some shopping for the house

tomorrow. We've finished everything in the

kitchen.” You ............ (not bother) I've done it

for you.- (obligation - lack of obligation)

I've tired to do my best in order to repair this

clock but unfortunately I ............ not. | believe
........................ be taken to the factory.

(abiluy obilganon)

Yaym ve telif haklari Sn.Ziya Séyler’e aittir.




hen Claire, the radio
w journalist in Under Fire,

decides not to follow her
long-time lover back to the United

States, she dedicates herself to her
own careen

Claire had witnessed the war in Chad
and she witnesses the war in
Nicaragua. During the events in
Nicaragua she meets Price, a photo-
journalist. Her calm, her ability to
make decisions and her self-sufficiency
are crucial to saving their lives,

Joanna Cassidy who plays Claire
scores a big success as a strong,
intelligent, good-looking, and
independent woman.

Her co-star Nick Nolte stars as the
photo-journalist working in Latin
America. Nick Nolte is well-kndwn to
our readers in his role in the TV-series
Rich Man Poor Man. He also acted in
the films such as The Deep, Who'll
Stop the Rain, Te Last Pad etc. Nolte
is a Hollywood professional whe tries
not to fall into the trap of repeating
himself...

ATES ALTINDANIN
YILDIZLARI:

JOANNA CASSIDY VE
NICK NOLTE

tes Altinda’'min radyo muhabiri
A Claire, uzatmal sevgilisiyle

birlikte ABD'ye gitmekten
vazgecerek kendisini kendi mesledine
adamaya karar veriyor.

Claire Cad'daki savasa taniklik etmis,
simdi de Nikaragua'daki savasa taniklik
ediyor. Nikaragua'daki olaylar icinde foto
muhabiri Price’'a rastliyor. Sogukkaniilig,
karar verme yetenedi ve kendi kendine
yeterliligi ile hayatlannin kurtulmasinda
tayin edici rol oynuyor. Claire'i oynayan
Joanna Cassidy glcli, akilll, gizel ve
badimsiz kadin roliinde buyik basar
gésteriyor.

Rol arkadasi Nick Nolte Latin Amerika'da

- calisan foto muhabirini oynuyor. Nick
Nolte'yi okuyuculanmiz TV serisi Zengin
ve Yoksul'daki rolinden iyi tanirlar. Ayrica
Derinlik, Yagmuru Kim Durduracak, Son
Yol vb. gibi filmlerde de oynadi. Nolte
kendini tekrarlama tuzagina dismemeye
gayret eden bir Hollywood profesyonel...

The Stars of _

UNDER
FIRE:

Joanna
Cassidy
and
Nick
Nolte




BROOKE SHIELDS

THE WAY

YOU'VE -
NEVER SEEN
HER BEFORE ..

Shields in Sahara. It is an

action-adventure movie set
against the Sahara World Cup Rally
in 1927. As an American heiress
named Dale Gordon, she wants to
enter the race. She wants to prove that
her dying father, the head of the
Gordon Car Company, had designed
one of the world’s superior cars.
Because women are not allowed to
participate in the race, the heiress has
to disguise herself as a man...

E verything happens to Brooke

She plays the role of Gordon’s son.
Voted the most popular star in the
world in 1982, and the most beautiful
girl, Brooke is also one of the world’s
highest paid women.

In Shara she plays with John Miils,
Horst Buchholz and Lambert Wilson
portrays the handsome sheik whose
Lambert Wilson tribesmen abduct the
heiress. But later the sheik helps her
to win the race.

" It was filmed in Israel and directed by
Andrew V, McLaglen, well-known for
his action films.

BROOKE
SHIELDS

ONU SIMDIYE
KADAR Hi
GORMEDIGINIZ BIR
HALDE....

hersey geliyor. Bu, 1927'deki Sahra

Dinya Kupasi Rallisi'ni konu alan bir
aksiyon-macera filmi. Brooke Shields Dale
Gordon adindaki bir Amerikali kadin
mirasei olarak yanisa katilmak istiyor.
Gordon Otomobil Sirketinin basi élmekte
olan babasinin dinyanin en (stin
arabalarindan birini yaptigini kanittamak
istiyor. Kadinlarin yansa katiimalarnna izin
verilmediginden, mirasgi erkek kiidina
giriyor... Gordon'un odlu roliini oynuyor..

1982'de diinyanin en popiiler yidizi ve en
giizel kizi segilen Brooke, ayni zamanda
da dinyamn en yliksek icret alan
kadiniarindan biri.

Sahra'da John Mills, Horst Buchholz ve
Lambert Wilson ile birlikte oynuyor.
Lambert Wilson mirasgiy! kaciran kabilenin
reisi yakisikli seyhi canlandiriyor. Ama
sonra seyh onun yarisi kazanmasina
yardim ediyor.

Film Israilde cevrildi ve aksiyon filmleriyle
tarinan Andrew V. McLagen tarafindan

yonetildi. @D

S ahra'da Brooke Shields’in basina
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It was back in the late Sixties that the
boy from Brixton, David Bowie
started to change the face of the pop
scene with his song, “Space Oddity”.
Not only did Bowie had a strong
influence on the music of his time,
but also upon the thoughts and
expression of an entire generation.

By the mid-Seventies Bowie had
become an influential rock poet. With
his hypnotic stage presence, he created
the fantasy character Ziggy Stardust.
The orange-haired Ziggy later gave
way to “The Thin White Duke”. He
was the white-faced singing skeleton.
These strange fantasy figures became
the symbol of a new wave of social
decadence.

The rock star Bowie then turned to
acting. In his first film The Man Who
Fell To Earth, he played the strange
visitor from another planet who tries
to colonise the earth. His film with
the Japanese director Nagisa Oshima
Merry Christmas, Mr. Lawrence was
followed by Just a Gigolo and
Hunger.

Has music lost some of his magic for
Bowie? )
“Not at all”, he says. “For me, music
and making records are an addiction.
But I want to be taken seriously as an
actor, too. And with Merry Christmas,
Mr. Lawrence, for the first time, I feel
that I can. Because I have built
enough confidence to interpret a role,
just as I interpret my songs’’

DAVID BOWIE:
MUZIGI VE FILMLERI

ilk kez 1960’larin soniarinda Brixtor’lu
cocuk David Bowie “Space Oddity” adl
sarkistyla pop sahnesinin ¢ehresini
degistirmeye bagladl. Bowie zamaninin
miizigi Uzerinde cok gii¢li bir etki
yapmakla kalmayip, biitin bir kusagin
distincelerini ve kendisini disavurma
tarzimi da etkiledi.

1970’lerin ortalarinda Bowie etkin bir rock
sairi olmustu. Sahnedeki hipnotik varligi
sayesinde hayali karakter Ziggy Stardust’i
yaratt, Kavunici sach Ziggy daha sonra
yerini “Zayif Beyaz D(ik"e birakt!. Bu, sarki
sdyleyen beyaz suratl bir iskeletti. Bu
garip hayali figdrler yeni bir toplumsal
yozlasma dalgasimin sembolleri haline
geldiler.

Rock yildizi Bowie sonra oyunculuga
yéneldi. llk filmi Diinyaya Diigen Adam’da
diinyay: sémiurgelestirmeye galisan ve
bagka bir gezegenden gelen yabanct
misafiri oynadi. Japon yénetmen Nagisa
Oshima'yla yaptigi lyi Noeller Bay
Lawrence’i Yalnizca Bir Jigolo ve Aglk
adli filmler izledi.

Yoksa miizik Bowie icin artik blylsdind

mii yitirdi?

“Kesinlikie hayi,” diyor o, “Benim icin
miizik ve plak yapma bir tiryakiliktic. Ama
aktér olarak da ciddiye alinmak istiyorum.
Ve ilk kez, lyi Noeller Bay Lawrence’le
bunu basardigimi hissediyorum. Glnki
artik tipki sarkilarimn yorumladigim gibi, bir .
rolii de yorumlayabilecegime giiven .
duyuyorum,”




INEW SONG £
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I've been waiting for so long They're applefacks
Come here now and sing this V're all part of the Hunting sep |
Song Refrain i
Oh don'’t be fooled by what Manhattan
You see Manhattan for
Don't be fooled by what you Some girt me |
Hear We 1. JS need liberty, ,

€ Just wanna pe free

Refrain: Mama sajo- ]
Don’t crack up, bend your brain Your hea éd- Don't tym
See hoth sides, throw off your Keep it cooy ”
Mental chains Look pack I Mow don’t
Treat them a
This is a song to all of my Will bite right ang they ‘
Friends Boys don’ ;
They take the challenge to their Hearts Appe ﬁten t loose thejr

Challenging preconcelved Ideas
Saying goodbye to long
Standing fears

| don’t wanna be hip and cool : Don’t go out :

I don’t wanna play by the rules Save it all yp ?‘grihfnday night
Not under the thumb of the Cynical few Don't go out o Weekeng
Or laiden down by the doom Crew Save jf gy up fora riday night




Sozcuk Oyunlarl
Nevzat ERKMEN, M

New York Universitesn
Peaagoji Bolimii

SOZCUK TESTI

Burada verilen Ingilizce
sdzcuklerin dogru anlamlarini, her
s6zclgun altinda verilen 3 yanit
arasindan seciniz.

1. A BIBLIOPHILE is a:
(a) Bible scholar (b) book lover
(c) compiler

2. CALLIGRAPHY is:
(a) necromancy (b) chart-making
(c)penmanship

3. A MISOGYNIST is a:
(a) miser (b) woman-hater
(c) scoundrel

4. A STOLID person is:

(a) well-built (b) eager
(c) impassive

5. A DEARTH is a(n):
(a) funeral song (b) scarcity
(c) overabundance

6. CEREBRATION is:
(a) thought (b) reading
(c) marksmanship

7. BOMBAST is:

(a) dissension (b) balance
(c) boasting

8. WONT is:

(a) habit (b) desire (c) love

OYKU KURMACA

Asagidaki Oykiide eksik sozclkler var. Harf sayilan kisa cizgilerle belirtilen bu
sozclklerin her biri, bir dnceki eksik sdzclge bir harf ekleyerek bulunacaktir.
Anahtar sdzcik: AT.

PLATTER MATTER

Each afternoon AT four o'clock, the whole

family meets for ———— on the patio. When

we arrive the table is usually piled high with

hot scones, which the children ———— into
immediatley. The adults wait for a more ————;
fresh - baked rye bread and platefuls of red salmon.
The ————— is devoured with the speed that
would ——————— the casual observer. The
meal ends with the arrival of huge ————7M————
of piping - hot cornbread, drenched in melted butter
that freely on the patio floor.

(Not: Yeni sozcikler kurulurken harflerin yerleri degistirilebilir.)

BIRLESIK SOZCUKLER

Karelerin altlarindaki harfleri kullanarak, bir parcasi soldan saga, 6bir
parcasi yukaridan asagiya dogru okunacak bigimde birlesik sézcikler

(compounds) olusturunuz. Her iki yonden de baslatiimis olabilen bu ingilizce:
birlesik sdzciiklerin iki parcasinin ortak harfleri verilmistir.)
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LALOSOF FPRACLI’ HELRAFE

MiNi - BULMACA 1 2

t
Soldan Saga
1. Macera, arastirma.
4. Sekiz.

5. Yanhs, hata.

Yukaridan Asagiya

1. Sira bekleyen insan ya da -
araba dizisi, kuyruk. 5

2. Istekli, hevesli.

3. Ozel 6gretmen; veli, vasi.




Introduction

Dear readers, I swear that I'm not
making up this story. It’s been a long
time. Did I read it in an old history
book, in a more literary magazine or
in a novel - I don’t realy remember.
What I do remember, however, is the
gist of the story and that Idid’t believe
that there could be found another
case in history of an “individual”
.sacrificing so much for the
- “community”. Thinking that “it might
be of use” at a time like this when
more and more new states and
communities are coming to life, I’ve
attempted to put it into writing. When
you read it, even if you are of the
opinion that “art exists for art’s sake”
and don’t bother about “deriving a
lesson;’ from it, at least you'll enjoy
it. Dear readers, isn’t “enjoyment” a
form of benefit, too?

Chapter 1

A long time ago in a part of Europe
where there was plenty of oppression
. and two kings per ten square
kilometers, there lived a very old king.
With his thick white locks hanging
from under a diamond - studded
crown and long white beard, he lived
quietly like a waxen icono and
administered his state with justice,
compassion and generosity. Because
he disliked war, in his time, the angel
of peace never went on a vacation! In
summer, people and herds of cows,
donkeys, dogs, geese, and ducks up
and made love in the fields and the
vineyards. In winter time, the sound
of music and of love never ceased for
a second but went on rising from the
pubs, the homes, and the huts till
morning.
Nevertheless, this prosperous and
happy country had an inconsolably
deep sadness. Amidst the most joyous
occasions, young and old, men and
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women, child and adult - everybody
would suddenly pause, grow pale, and
start sobbing and crying. From the
gurgles of a warm waterfall of
collective tears, could be heard a
wailing cry, “Oh! Why don’t we have
a crown prince!”

At e
ldDLE

In the reception hall overlooking the
linden forest of the palace, the old
king was sitting in his bronze-legged
golden throne when the Chief Court
Chamberlain bowed down low and
told him that the Prime Minister had
asked to be admitted. State affairs
were in such good order that the King
saw his prime minister only once or
twice a year and at that during the
festivities and celebrations. He was
curious.

“Let him come in]’ he said.

A minute later a hunchback, who was
even older than the King, walked in.
He was the greatest diplomat of
Europe. Even the Asian rulers sent
him letters and asked his advice. He
walked towards the throne, went on

his knees, and kissed the pale hand
extended through the white hairs of
the King’s beard.

“Your excellency,’ he said, “I'm
disturbing you on account of a very
serious matter?’

“Such as a possible war?”

“NO:’

“We're on excellent terms with our
neighbours. Inside the country, law
and order prevail as do abundance
and wealth. What else can be of
importance?”

“A very important matter’

“So say what it is”

Tears flooded the beady eyes of the
old prime minister and flowed like a
tiny river over the steps of the golden
throne.

“Your excellency! Today you’ve
become ninety-eight years old. Death
is a very hasty catastrophe. It can, on
an untimely day, snatch you, our just
ruler, away from our hands. We have
no crown prince! God forbid, but if
your soul flies heavenward, what are
your poor subjects left on earth to
do? Our neighbours are sure to attack
and share our land. Our country,




which for so many centuries has lived
in peace and order, thanks to your
Dynasty, will be devastated. Our
people, who have known nothing but
laughter, play, and merrymaking, will
go under the yoke of savage
commanders. The battles will
continue. Our streets will be full of
widows in black, orphans and
childless mothers.

The Prime Minister cried and at the
same time recited like a nightingale.
As he talked, the old King thought of
his happy country being torn into
pieces, and his beloved subjects
becoming soldiers in the neighbouring
countries’ armies. He interrupted the
Prime Minister’s speech and asked,
“How can we prevent such a
catastrophe?”

“Very simple, your Excellency!’
L‘How?)i

“By having our beloved Queen deliver
a crown prince immediately’’

“But, how? At this..”

Upon this, the greatest diplomat of
Europe, the Prime Minister, rose
slowly. He parted the King’s hair,
found his ear, and put his mouth next

to it. What he said only the King and
God heard.

“But,.?

“No buts, your Excellency! For the
good of the state!”

“You know the Queen. She is an
angel. How can I suggest she..”

“Yes, our Queen is an angel, your
Excellency! She is purer, more
honorable, and more sublime than the
angels. But, the future of our sacred
country depends on this! This is what
the interest of our State requires
today..”

The old King grew thoughtful as the
Prime Minister talked and related that
in the East, the rulers, for the good of
the state, endured even the sheeplike
slaughter of their mothers, brothers
and children. Now, the survival of a
state, of a people, its prosperity and
happines depended on the Queen’s
sacrifice. Otherwise...

“Very well! I’ll give it a try!’ said the
King, “but no, it’s not possible. She
won't accept it even if the world’s
survival depends on it. She’s an
angel?”

“Yes, she is, your Excellency. It is
because she is an angel that she will
accept. She’s going to save a state, a
nation from devastation!”

“Very well” :

The Prime Minister kissed the King’s
hand. As he was getting out, the King
asked again,

“But who with?”

The diplomat was no longer shedding
tears. He answered as he dried his
white beard with the pink laced
sleeves,

“You have so many chamberlains,
generals, princes and counts in your
palace. Whichever of her subjects the
Queen wishes!”

When the door was knocked on, the
—ueen in her tiny, cordial bedroom -
the walls, the ceiling, and the floor of
which were decorated with gold
studded irises - had been stretching
out on a eggplant-colored, fluffy sofa
having her buttocks rubbed.

“Come in?’

The girl who was doing the rubbing
jumped up. The Queen sat up, half
naked. The tulle dressing gown which
she used to cover herself with, looked
like angel’s wings which were large
and torn. She was surprised to see her
beloved husband come so
unexpectedly.

“At your command” she said.

She was a pink and white, pure,
innocent youth of seventeen and a
half. The King set down at the end of
the sofa. The maid left,

“My beloved, aren’ty you cold like
this? The weather is vety cold!”

“No, your Excellency! On the
contrary, I'm very hot! I'm on fire!”
For about two minutes they talked of
this and that. The tiny Queen noticed
something unusual about her -~
husband, The old man, who hardly
ever talked, was singing like a bird. “I
wonder if the state doctorg discovered
a new medicine?” she thought. But
when the talk found its way into
politics, she knew that she was wrong.
The King related, at length, the
sanctity, of his dynasty, the
importance of its role in the country’s
history. If he were to die, this country,
which for centuries had been living in
prosperity, would be looted by its
neighbours and his beloved subjects
would become a source of military
recruitment for their armies. As he
talked, tears fell from his eyes.

“The survival of the country and the
state depends on you)” he said.

The Queen was baffled,

“How so, your Excellency?”

“If you are to deliver a tiny crown
prince, my Dynasty won’t be harmed”’
“But this depends..”

“No, it depends on you!”

“Yes, Tbut..?”

@b



The King got up. He lifted the
Queen’s thick, brown hair with shaky
hands, approached her tiny pink ear
as if to kiss, and whispered what the
Prime Minister had whispered to him.
What he said only the Queen and
God heard.

“Oh, but it’s impossible, impossible!”
“But..”

“Kill me. Find yourself another
Princess.’

“But..”

“No, it’s impossible. I can’t do it. It’s
better to die..”

The innocent Queen bathed in her
own tears. She cried so hard that her
tulle shirt got wet, stuck on her pinky
body and evaporated. The old King
was consoling her, and telling her the
sublimity of sacrificing for the good
of the state. In the end, when her
tears subsided, the Queen submitted.
She patted the diamond-studded
crown of her husband who had been
on his knees before her,

“Stand up!” she said, “there is
nothing that can’t be sacrificed for the
State!’

She stood up, ran to the toilet room
and picked up a towel. As she dried
her tear washed body, she asked

“But who are you going to appoint to
my service?”’

“Whoever you wish, from the Palace,
my angel..”

‘lWho?”

“Perhaps Prince Hebezizika. He is
very discreet.’

“He is discreet, but his services will
produce no results”

“Chamberlain Count Sodaref?”

“The same?’

“Marquis de Brad?”

“Never mind, he is useless, too,
Excellency?’

“Well,,... Viscount de Loryan?”

“No, his services too will produce
nothing?

The King enumerated over forty
noblemen. The Queen kept on
refusing, saying,

“No good, his services will produce
no result?”

“But how do you know, my darling?”’
asked the honorable King.

The Queen, covered her face, with the
blue silk towel with which she had
been drying her body,

“Alas! For the last two years I've been
testing them all}’ she said,

In front of this sacred body, this
white angel, who for the good of the
State and without his knowledge had
sacrificed not once but over forty
times, the King stood bewildered! So,
shehad felt the honorable enxiety of
the Prime Minister long before he did
and had been taking the the necessary
measures immediately!

He quivered with the sweet excitement
of his admiration and pleasure.

“If that’s the case, than we’ll employ

someone from outside’

“No, from the Palace

The King could not remember anyone
from the Palace whose name he had
not mentioned

“Very well. Who else than? You tell
me?’

“Sergeant Fernani of the Bodyguards”
“What?”

“Yes, he is the one | want’

“Fernani the Giant, him?”

“YCS:,

“But my love, he is two and a half
meters tall; he won't fit in this room.
He won’t fit in any room. He is
nonstrous.’

“That’s fine, that is”

“Very well}’ said the old King again.

Conclusion

The innocent Queen delivered nine
months, ten days, seven hours later,
Not one, but two princes altogether!
Now there was no end to the people’s
happiness. They loved these two rose
buds of the Dynasty so. well that they
culdn’t make a choice between them.
No one knew which one was the older
of the two. They both had equal
rights to the throne. When the King
died, one became the ruler of the
West and the other of the East of the
tiny kingdom. The brothers could
never get along with each other. Their
lives were spent fighting. Their
subjects, who lived peacefully during
the time of their father and ancestors,
divided up into two camps and started
fighting with each other. Because of
them, they ended up becoming the
most aggressive nations of Europe, as
if they had always been enemies.

(Diken Dergisi, January 1919)
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DEVLETIN

MENFAATI
UGRUNA

MUKADDEME

Sevgili karilerim, size yemin ederim ki, bu
hikayeyi ben uydurmuyorum. Gegmis
zaman... Eski bi tarih kitabinda mi
okudum, yeni bir hikdye mecmuasinda mi,

- yoksa acik bir romanda mi? lyice

hatinmda kalmamis! Hatinmda iyice kalan
sey, yalmiz vakanin esasi ‘‘ferd”’in
“cemiyet” ugrunda vaktiyle ne dereceye
kadar fedakarlikta bulundugunu, bunun
kadar nefis bir surette gosterecek tarihi bir
misal yoktur samiyorum! Bugdin iste yeni
yeni devletler, yeni yeni cemiyetler
dogarken “‘faydal olur’’ (midiyle su
okuyacaginiz satirlart yazmaya kalktim.
Okuduktan sonra ‘'Sanat, sanat igindir!"
itikadiyla ‘‘hisseden kissa’'" ¢ikarmasaniz
bile, edlenmis olursunuz. Sevgili karilerim,
edlenmek de zaten bir nevi fayda degil
mi?

BiRINCI FASIL

Evvel zamanda... Avrupa’nin,
zannedersem her on kilometre
murabbaina iki hikimdar isabet eden, bol
muistebitli bir tarafinda gayet ihtiyar bir
kral vardi. Elmash tacinin altinda lile lile
sarkan giir beyaz saglar, ylirtirken
ayaklarina dolasan beyaz sakallari iginde
balmumundan yapilmis ilahi bir resim gibi
daima sessiz yasar, devleti adaletle,
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sefkatle, miriivvetle idare ederdi.
Muharebeyi sevmediginden memieketinin
sulh perisi, zamaninda hic seyahate
ctkmarmigti! Tabasinin isi gicd, yemek
icmek, oynamak, eglenmekti! Yazin
tarlalarda, baglarda bahgelerde insan,
inek, esek, kipek, kaz, tavuk, 6rdek
sirdileri cifter cifter, hep bir arada
sevisirler, kisin meyhanelerde evlerde
kuliibelerde ¢algi sesleri, ask naralart
sabahlara kadar cosar, bir saniye durup
dinmezdi.

Fakat bu kadar mesut bir memleketin
teselli kabul etmez, adir, aci bir kederi
vardi. Bitin halk, ihtiyar geng, erkek
kadin, coluk cocuk herkes en coskun
ciimbligler esnasinda birden bire dururlar,
sararirlar, aglamaga, hickirmaga
baslarlardi. Umumi gézyaslarimn sicak bir
caglayam andiran siriftilan iginde daima
bu feryat isitilirdi:

— Ah, nigin bizim veliahdimiz yok!

iKiNCI FASIL

Ihtiyar kral, sarayin bir thlamur ormanina
bakan merasim salonundaki tung ayakl
altin tahtinda oturuyordu. Bas mabeyinci
yerlere egilerek basvekilin huzura kabul
olunmasini istirham ettigini séyledi.
Devletin politikast o kadar yolunda idi ki...
Kral, basvekilini ancak senede bir, iki defa
bayramlarda, seyranlarda gérurdu,

Taacciip etti:

— Gelsin bakalm! —dedi.

Bir dakika sonra iceriye kendinden ihtiyar,
kambur bir adam girdi. Bu Avrupa’nin en
blyik diplomatiydl. Asya hikimdarlari
bile ona nédmeler gonderiyorlar, reyinden
istifade ediyorlardi. Tahtin 6ndne ilerledy. . .
Diz ¢6kti. Hukumdarimin beyaz sakallar
icinden uzanan san elini dptu:

— Hasmetmeap! —dedi—, sizi gayet
miihim bir mesele ici taciz ediyorum.

— Ne gibi? Bir muharebe ihtimali mi?

— Hayur.

— Komsulanmizia siyasetimiz mikemmel.
Dahilde asayis, bereket, zenginlik
yolunda. Bagska mihim ne olabilir?

— Gayet miihim bir mesele!

— Nedir, s6yle bakahm?

Ihtiyar basvekilinin cipil gozlerinden
hiingiir hiinglir yaslar bosaniyor, minimini
bir nehir gibi aitin tahtin basamaklarindan
akiyordu.

— Hasmetmeap! Buglin doksan sekiz
yasina girdiniz. Olim gayet acele bir
afettir. Bir giin vakitsiz olarak siz adil
hiikiimdarimizi bizim elimizden aliverir.
Veliahdimiz yok! Allah gbstermesin sizin
ruhunuz géklere ugarsa, yerde kalacak
zavalli tabanizin hali ne olacak?
Memiekete, komgularimiz hiicum edecek.
Vatani pay edecekler. Kag asirdir
hanedaniniz sayesinde sikdn icinde
yasayan devletimiz mahvolacak.
Gdlmekten, oynamaktan, zevk slrmekten
baska bir sey bilmeyen milletimiz, vahsi
kumandanlarin emirleri altina girecek.
Muharebelere stiriilecek. Sokaklarimiz
siyah esvapli dullarla, dksizlerle,
evidtlarini kaybetris analarla dolacak...
Basvekil, hem adliyor, hem balbdl gibi
nutkunu s6yliyordu. O séyledikce ihtiyar
kral, kendi éliiminden sonra mesut
devletinin nasil parcalanacagini, sevgili
tabasinin nasil komsu devletlerin
ordularina asker olacagin disindyordu,
Basgvekilin nutkunu kesti, sordu:

— Bu feléketin éntne nasil gegebiliriz?
— Gayet kolay Hagsmetmeap!

— Nasil?

— Sevgili kralicemiz diinyaya hemen bir
veliahtcik getirsinler.

O sirada Avrupa’min en blyik diplomat
olan basvekil yavas yavas dogruldu.
Elleriyle kralin saclarini dalga dalga ayirdi.
Kulagini buldu. Agzini yaklastirdi.
Séyledigini Allahla kraldan baska kimse
duymadi.

— Fakat...

— Fakati, makati yok hasmetmeap!

— Kraligeyi bilirsin. Bir meldikedir. Ona
nasil bu teklifi edebilirim?

— Evet kralicemiz bir meléikedir,
hasmetmeap! Melaikelerden daha saf,

daha temiz, daha ulvidir. Fakat mukaddes

devletimizin istikbali ancak buna bagl.
Devletin ali menfaati bugin bdyle icap
ettiriyor.

intiyar kral diistntyor, biyik diplomat
soyliiyor, sark hikumdarlanmn analarini,
kardeslerini, eviatlarini devietlerinin &li
menfaati ugrunda koyun gibi bizzat
bogazlamak fedakdrligina bile
katlandiklarini anlatiyordu. Simdi bir
devietin, bir milletin hayati, saadeti,
bekas!, kralicenin fedakarhgina bagh
kalmisti. Yoksa...

Kral,

— Pekala! Bir kere kendisine acayim —
dedi—, Fakat... Hayir, miimkiin degil,
kabul etmez. Hatta dinyanin bekas! buna
bagl olsa, yine kabul etmez. O bir
meléikedir.

— Evet, meldikedir, hasmetmeap! Meldike
oldudu icin kahul edecek, bir devieti, bir
milleti mahvolmaktan kurtaracak!

— Pekéla...

Basvekil kralin elini dptd, Disan cikiyordu.

Kral tekrar sordu:

— Fakat kiminle?

Diplomatin gézyaslan artik dinmisti.
Pembe dantelli yenleriyle i1slak beyaz
sakallarini silerek cevap verdi:

— Sarayimizda o kadar mabeyinci,
general, prens, kont kullanniz var. Kralice
efendimiz hazretleri hangi kulunu arzu
buyururlarsa. ..

UCUNCU FASIL

Kralice duvarlar, tavani, désemeleri altin
kakma zambaklarla islenmis kicdciik,
samimi yatak odasinda, patlican rengi
ipekten kabarik bir divana uzanmis,
kalcalarini ogduruyordu. Kapi vuruldu.
— Giriniz.

Ogan kiz firlad. Kralice dogruidu. Yarim
ciplakti. Oniine kapadigi tiil ropdésamobr,
kopmus iri meldike kanatlarina
benziyordu. Cok sevdigi kocasimn béyle
hi¢ beklenilmeden gelmesine sasti.

— Buyurun? —dedi.

Heniiz on yedi bucuk yaginda pembe,
beyaz, saf, masum bir civand.. Kral,
divanin kenarina oturdu. Hizmet¢i kiz
disar ciktl.

— Sevgilim, béyle Usimiyor musun?
Hava gok soguk!

— Hayir hasmetmeap! Hatta yaniyorum!
Tutusuyorum!

Bir iki dakika kadar, sundan, bundan,
havadan, sudan bahsettiler. Minimini
kralice kocasinda bir fevkalddelik
gériyordu. Eskiden hig lakirdi séylemeyen
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bu ihtiyar, simdi sakiyordu. “‘Acaba
memleketin doktorlari yeni bir ilag mi
kesfettiler’” diye diistindi. Fakat nihayet
laf siyasiy4ta gelince zanninda yaniidigint
anladi. Kral hanedaninin kudsiyetini,
devietin tarihinde oynadigi rolii, uzun uzun
hikéye etti... Kendi dliirse kag¢ asirdir
mesut yasayan bu memleket komsularin
yadmasina ugrayacak, sevgili tebaasi
komsu ordulara asker membai olacakti.
Séylerken gozierinden yaslar akiyordu.
— Memleketin, devletin bekasi senin

elinde... —dedi.
@

Kralice sasti:



— Nasil hagsmetmeap?

— Hemen bir veliahtgik dogursan
hanedamim zeval bulmayacak,

— Fakat bu sizin...

— Hayir, senin elinde!

— Fakat, sey...

Kral kaliti. Kralicenin giir, kumral, dagimk
saglarini titrek elleriyle kaldirdi. Minimini
pembe kulagina &pecek gibi yakiast:,
Bagvekilin kend! kulagina fisiidadiklarini
yavagca tekrarladi. S6yledidjini, Allahla
kraliceden baska kimse duymad,

— Ah, mdmkin dedil, mimkdn dedi...

— Fakat...

— Fakat...

— Benl éldirtiindz. Baska bir prenses
aliniz.

— Fakat...

— Hayir, mdmkin degil, yapamam. Olmek
bence daha hayirh...

Masum kralige kend! gézyaslariyla bastan
asadjl banyo etti. O kadar siddetli
aghyordu ki... Islanan til gémiedi pembe
vicuduna yapisti, bir buhar gibi kayboldu.
Intiyar kral ona teselli veriyor, devietin &ff
menfaati icin fedakériikta bulunmasinin
ulviyetini anlata anlata bitiremiyordu,
Nihayst gézlerindeki yaslar bitince,
kralice, istenilen fedakérliga razi oldu.
Oniinde diz ¢kmils yalvaran kocasinin
elmasli tacin oksad:

— Kalkiniz! Devlet ugruna her sey feda.
—dedi,

Dogruldu, kogtu, tuvalet odasindan bir
silecek aldi. Gézyaslanyla yikanan
vicudunu kurularken,

— Fakat hizmetime kimi tayin edeceksiniz

— diye sordu.

— Saraydan, kimi istersen, meledim...
— Kimi?

— Meselé Prens Hebezizika'y.... Gayet
ketumndur!

— Ketumdur! Fakat hizmetinden bir netice
¢ikmaz,

— Mabeynci Kont Sodaref’l.

— Onun da.

— Marki dé Brad'i.

— QGeginiz, o da néfitedir, hasmetmeap!
— Ey, Vikont d6 Loryan...

— Hayir, onun hizmeti de bosa gider.
Kral mabeyn erkdnindan kirk tane kadar
asifzéde sayd. Kralice hep '‘Néfile,
hizmetinden bir netice ¢ikmaz!™ diye
reddediyordu. Muhterem kral,

— Fakat ne billyorsunuz, sevgilim? —
dedi.

Kralige demin buitin vicudunu islatan
masum gdzyaslarini kuruladi§r mavi ipek
silecekle ylzind kapayarak,

— Heyhat! Iki senedir, ben onlarin hepsini
tecriibe ettim! — cevabin verdy.
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Kral, devietin aif menfaatr ugrunda, bir
defa dedil, kendi haberi yokken kirk
defadan ziyade fedakériiga katlanmis olan
bu mukaddes viicuda, bu beyaz.
meléikeye bakakaldi. Evet, basvekilin
mukaddes endisesini o iste daha evvel
duymus, hem hi¢ vakit gecirmemisti.
Meftunlugundan, memnunlugundan tath
bir heyecan icinde kaldi. Titriyordu.

— O halde sevgilim, hizmetine disardan
birini verecegiz.

— Hayir yine saraydan!

Kral, saray erkémindan ismini saymadig
bir adam hatirlamiyordu.

— Pekéla! Fakat kimi! Sen séyle!

— Hassa béliigindeki Cavus Fernani,
— Ne?

— Evet, onu isterim.

— Dev Fernani ha?...

— Evet,

— Fakat sevgilim, o bu odaya sidmaz,
boyu iki buguk metredir. O bir yerlere
sigmaz. O bir alédmettir,

— Olsun. Olsun..,

Ihtiyar kral yine,

— Pekéld! —dedi

HATIME

Dokuz ay, on giin, yedi saat sonra
masum kralice dodurdu. Fakat bi tane
degil... Iki prens birden! Artik halkin
saadetine péyan yoktu. Haneddmn bu ikiz
goncesini o kadar sevdiler ki... Higbir vakit
birini 8biirline tercih edemediler. Hangisi
bdytik, hangisi kiicik, belirsizdi. kisi de
aym miktarda veliahtiik hukukuna haizdi.

Kral 8ldikten sonra kiigiiciik devletin sark
tarafina biri, garp tarafina biri hiikiimdar
oldu. Bu iki kardes hiikiimdar birbiriyle hic
gecinemediler. Bitiin hayatlarini
muharebeyle gecirdiler. Babalarinin,
cedlerinin devirlerinde sulh icinde yasayan
sakin ahali onlarin sayelerinde iki diisman
milletmis gibi Avrupa tarihinin en
dégusken bir unsuru haline girdi.

(“Diken’’ dergisi 1.1.1919, say:: 5)

ling - Yu was a very old, very
. intelligent mandarin.

He believed in progress
much that he had set the old
libraries of China aflame, in order to
cut his people’s ties with the past. The
Chinese almost believed that he was
divine. “Ling Yu is a sample of God’s
genius on Earth!” So as to prevent
disorder and keep the villages in
peace, he had promoted the opium
fields and encouraged hashis. His
reign was one dreamless, tired sleep.
People lived in their own world, and
the philosophy of “Who cares about



rain did not stop, and there was no
one left in the country who did not
go crazy. It got so bad that neither
the ministers nor judges could leave
the Palace grounds, not could they
communicate with those outside. A
confused medley went on. That’s
when the Mandarin started thinking
deep and hard. What was to happen?

Once a person went beserk he could
not be cured. His crazy subjects had
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gathered around the walls of the
Palace, and all day and night, made
an-ear-tearing noise with the drums

and the zurnas,

“See the mad men boo!” they said,
drinking the reserved waters, sticking
their tongues out at the sane.
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Eventually, it was even impossible to

the world]” was almost considered the
word of God. But, one morning he
came to his senses. In the endless
garden of his palace, a crystal
mansion where thousands of violed
butterflies flew, he sat thinking about
this world and the next and
contemplating new rules and wise
sayings. A minister came into his
audience and prostrated himself,
“Master, the chief astrologer came. He
insists on having a word with you!” he
said.

Mandarin Ling Yu, genious as he was,
could foretell the future. “He who
knows the causes has no doubt about
the results, “he would say. That is
why the chief astrologer only repeated
what he had known. Up to that date,
he had never come up with
unexpected things to say.

“Strange;’ he shook his head, “I
wonder what he has to say”

“He said it was very important,
master.’

“Let him come in]" he ruled.

The chief astrologer came in and,
following his official protration, said
“Oh, Master, a fearful calamity is
threatening you!”

The Mandarin knew all there was to
know about the world. He was
curious, as there was no war, famine,
revolution, or flood in sight. He half
closed his almond eyes,

“You are making a mistake]’ he said.
“No, sir, a calamity to be sure?

“A battle?”

i‘N0:9

“A revolution?”

GINO?!!

“What else then?”

“A rain, sir)’

Al

“You mean floods!”
“No, only rain!’

The Mandarin could not have
assumed that his well-qualified chief
astrologer would talk nonsense. He
scrutinized him again. v
“Why should rain be a calamity?” he
asked curiously.

“This rain is going to go on for a
very long time?’

“SO?”

“Whoever drinks one drop from its
waters is going to go beserk!”

The Mandarin thought about this.
This was calamity indeed. He asked
the chief astrologer whether there was
a chance that he might be mistaken in
his forecast. The unfortunate scientist
was very sure. He was shaking with
fright. The Ministers of the Palace
convened. For days there was
discussions and deliberation. At the
end, they decided that all reservoirs,
jars, vases and dungeouns of the
Palace would be filled with water
before that ill-omened rain came.

It hadn’t been a week after the oracle
of the Chief Astrologer that the rain
started falling lightly. A day passed,
then another. The rain did not stop;
on the contrary, it got harder. It kept
on pouring. Floods rose. rivers,
fountains, and gutter overflowed-
almost a smallscale Noah’s Flood.

What the Chief Astrologer had
foretold was exactly realized. Who
ever drank a drop of this rain went
beserk immediately. In about fifteen
to twenty days every single person
went crazy. Only the Mandarin and
his court drank of the water conserved
in the Palace and were able to stop
losing their minds. The ill-omened

get hold of any provisions, There was
not one left who made any sense at
all. People forgot what obedience was

" and who was the older and who was

the younger. Laws lost their meaning
and were taken as jokes.

Administration was dismembered, The
catastrophy which befell on those who
didn’t drink the rain water and
remained sane was the greatest. Their
lives were in danger. They were a
handful of people. They became
stooges to millions of madmen.

But, Ling Yu was a very old and a
very intelligent Mandarin. He was
convinced that this kind of “sanity;’
which was not only useless but
harmful as well, could notbe a more
desirable thing than “madness!’ One
morning, to his Court, who were
frightened of the insolence and
merrymaking of the insane, he said,
“Drink from the water from which
everybody drinks immediately!”

The ministers and the doctors, and the
philosophers and the judges, objected,
“But sir, such a waste of our
intelligence, our knowledge!” they
said. “When the world is crazy, there
is no need for a few people’s sanity!”
said the Mandarin, and drank up the
very first goblet full of water for
everybody. At that moment, their
laughter shook the horizon.

They joined the medley outside the
Palace walls. Time passed, and the
name of this crazy madley became
‘“communal order? A few who
regained their sanity in time were
labeled “crazy” and put into lunatic
asylums.

|Since then, philosophers and doctors
say that “The Chinese are the most
intelligent, the wisest, the calmest, and
the hardest working nation in the
world?

(5 September 1919, “ifham”s weekly

literary supplement)
Q)
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— Eski bir Cin masali—

Ling-Yu, gayet akill, gayet ihtiyar bir
fagfurdu. « O kadar terakkiyi severd; ki,
halkin mazi ile hicbir alékasi kalmamasini
temin icin bdydk Cin'in eski kitaplarin,
eski kitdphanelerini yaktirmist. Cinliler
ddeta onun uldhiyetine bile inanir gibi
oluyorlardi. Derlerdi ki: “Ling-Yu, diinyada
Allabuin dehasmindan bir niimunedir!”’
Kavga, girdltd cikip, mahallelerin, kbylerin
asayisi bozulmasin diye afyon tarlalarini
senlendirmis, esrari, hashasi, mibah ilan
etmisti. Devri riiyasiz, yorgun bir uyku gibi
geciyordu. Herkes kendi dalgasinda
yastyor, “Dinya var imig, ya ki yog imis
ne umurun!’’ felsefesi adeta bir nas
telldkki ediliyordu. Fakat bir sabah
fagfurun afyonu patladh. Sarayimn
nihayetsiz bahgesinde, morlu binlerce !
kelebek ucusan billur bir késkte “dinya
ve mafihd” « « ya dair dasiniiyor, yeni
disturfar, yeni hikmetier tasarlyordu.
Huzuruna bir mandarin « % x girdi.

Secdeye kapandi:

— Efendimiz, basmiineccim geldi,
mutlaka size bir sey arzetmek istiyor!
—ded|

Fagfur Ling-Yu, zaten dehasi sayesinde
istikbalde ne olacagini bilirdi. Derdi ki:
“Sebepleri dodru gdrebilenin neticede

siphesi kalmaz.”” Onun icin
bagmineccimden daima kendi tahminlerini
dinlerdi. $imdiye kadar o hi¢ béyle
habersiz gelip bir sey séylememisti.

— Tuhaf —diye bagini salladi—, acaba ne
soyleyecek?

— Gayet mihim bir seymis efendim,
Fagfur dusdndi. Isler tkinndaydi. Oyle
mihim bir seyin vuku bulacagr yoktu.

— Gelsin! — buyurdu.

Huzura giren basmiineccim, resmi
secdesinden kalktiktan sonra:

— Ah efendim, gayet korkung bir feléket
bizi tehdit ediyor! —dedi,

Fagfur, diinyanin her seyine vakifti.
Taacclp etti. Goriniirde muharebe, kitlik,
ihtildl, feyezan gibi bir sey yoktu. Badem
gozlerini siizerek:

— Yanihyorsun! —dedi,

— Hayir efendim, muhakkak bir felaket!
— Muharebe mi?

— Hayir,

— [htildl mi?

— Hayur.,

— Ya ne?

— Bir yagmur, efendim.

— Yani tugyan!

.— Hayir, yalniz yagmur...

Fagfur, liyakatli basmiineccimin
sacmalayacagina ihtimal vermedi. Tekrar
onu bir sizdi. Merakla sordu:

— Yagmur nicin bir felaket olsun?

— Bu yagmur ¢ok siirecek!

— Sdrstin.

— Suyundan kim bir damla icerse deli
olacak? :

Fagfur dustindil. Hakikaten felaket
korkunctu. Istihracinda yanilip
yanilmayacadin basmineccime tekrar

sordu. Zavallt 4lim bundan son derece
emindi. Korkusundan tir tir titriyordu.
Sarayda mizakareler, miisavereler edildi.
Nihayet daha bu ugursuz yagmur
baslamadan sarayin biitin sarniclarinin,
kliplerinin, vazolarin, mahzenlerinin
ihtiyat olarak temiz sularla doldurulmasina
karar verildi. .

Aradan bir hafta gecmedi, basmiineccimin
haber verdigi yagmur hafif hafif yagmaya
basladi. Bir gin, iki gtin oldu. Dinmedi,
hizlandi. Bardaktan bosanircasina yaddi,
durdu. Her tarafi sel aldi. Nehirler,
cesmeler oluklar tasti. Adeta minimini bir
tufan! Basminecciminin haber verdigi
feldket hakikaten aynen zuhur etti. Kim bu
yagmurdan bir damla kansmis bir suyu
icerse hemen cildiriyordu. On bes, yirmi
glin iginde, biitin halk cildird. Yalniz
fagfurla maiyeti erkéni, sarayda saklanmis
sulardan iciyoriar, akillarini baslarinda
tutabiliyorlard). Ugursuz yadmur dinmedi.
Memlekette cildirmayan kimse kalmaa.
Umumiyetle deliren halk, isi éyle azittiar
ki, artik ne mandarinler, ne hakimler
saraydan sokada cikabiliyorlarai, Bir
curcunadir gidiyordu. Fadfuru o vakit
diisinmek aldl. Bunun sonu ne olacakt|?
Evet bir kere deli olan artik
akillanamiyordu. Zirdeli halk bahge
surlarinin etrafinda toplanmis, gece
glindiz, aksam zurnalarla davullaria
kulaklari yirtan bir giiriitd kopanyorlar:

— Delilere bakin, yuha, yuhal... —diye
ihtiyat sulardan icip akilli kalaniara dillerini
Cikariyorlardi. Bir giin geldi ki, erzak filan
tedariki imkansiziasti. Laf anlayan, séz
dinleyen kalmad. Itaatin, vazifenin,
bayigdn, kicddln ne demek oldugu
unutuldu. Kanunlar saka oldu. ldare
bozuldu, Yagmurun suyundan iecmeyip
akilli kalanlarin feldketi cok dehsetliyd.
Hayatlar tehlike icinde geciyordu. Bir
avug kisiydiler. Milyonlarca delilerin
maskarasi oldular.

*

Fakat “Ling-Yu'' gayet akilli, gayet ihtiyar

bir fagfurdu. Ise yaramayan, zarar getiren .

“akil”'in “‘delilik’’ten hayirh bir sey
olamayacagina kanidi. Bir sabah cilgin
halkin tecavizinden, edlenmesinden
trkmis maiyetine,

— Herkesin ictigi sudan hemen iciniz! —
emrini verdi.

Mandarinler, hekimler, filozoflar, hakimler,
— Aman efendim; akilarnimiza ilimlerimize
yazik olur. —diye karsi gelmek istediler.
Ihtiyar Fagfur,

' — Herkes deli olduktan sonra, birkag

kisinin aklina lizum yoktur!... —ded.
Ugursuz yagmurun sularindan doldurttugu
ilk piyaleyi kendi yuvarladi. O anda
ufuklar sarsan kahkahalar attilar. Surun
disansindaki curcunaya katildilar. Gel
zaman git zaman, bu umumi curcunanin
adi “ictimai intizam"’ oldu. Halk icinde
tekrar akillananlar *‘delidir!”’ diye
timarhaneye tikildl.

Ta iste o vakitten beri biittin hekimnler,
batan filozoflar derler ki: ““Cinliler
dunyanin en akilli, en zeki, en sakin, en
caliskan bir milletidir!"

5 Eylil 1919, Kalamis
(“Ithdm"' gazetesi, haftahk edebi ilave, 1919)

* Cin Hukimdan,
* * Diinya ve ahiret
* % Vezir,




onald Reagan is the second US

President to visit Communist

China. ““They had spent their
lives world apart, both physically and
ideologically, but they shook hands
and talked like business partners’’,
reported Newsweek magazine in an
article on Reagan’s visit with Deng
Xiaoping.
We had heard of the blue jeans and
the Pepsi Cola, but what was really
happening in China? How come the
US stopped supporting Nationalist
China, that is Taiwan, and turned to
the Peoples’ Republic, or did it?
‘‘Neighbors are not family, but they
can be dear and trusted friends’’, said
Reagan, ‘‘I agree with him, I agree
with him’ was Deng’s answer, as he
courted his guest with sumptuous
feasts, mao-tai toasts and elaborate
politeness. ‘“The differences between
our two countries amount to very
little as compared to the areas of
agreement’’ exclaimed the US
President.
““The areas of agreement’” were the
Soviet threat, the Taiwan problem,
and China’s modernizing economy.
China is concerned about the buildup
of Soviet S5-20 missiles, but Chinese
Prime Minister Zhao Ziyang did not
refrain from asking the US to stop
stationing new medium-range missiles
in Western Europe. While criticizing
the Soviet expansionism, they were
careful not to antagonize Moscow.
They also suggested that the US
negotiate directly with the Palestanian
Liberation Front (PLO), change their
policy in Central America, and
withdraw their toops from South
Korea. Despite these disagreements,
Reagan invited Hu to visit the US.
The 69 year old party leader
immediately accepted.
The differences also did not keep
Reagan from announcing a new Sino-
American muclear cooperation
agreement. Reagan praised Deng’s

new economic reforms, its growing
use of free-market incentives and its
economic openings to the West.
““Unlike some governments which fear
change and fear the future’’, he said,
meaning the USSR, ‘‘China is
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beginning to reach out toward new
horizons, and we salute your
courage.’’

Despite the warm welcome, Peking
revealed that it was premature to talk

_ about real Sino-American friendship.

Even as it prepared to welcome
Reagan, China was showered with
anti-American propaganda. It the
weeks leading up to the visit, the
Chinese press ran stories on the dark
side of American life - ¢crime,
corruption, homelessness and runaway
youth. In the provinces, authorities
prepared exhibitions of American
‘“‘crimes”” against China during the
World War 1I. Not only that, they
have censored parts of Reagan’s
speech.

““Censoring the President of the
United States sounds unthinkable’’,
wrote Newsweek, ‘‘But in newscasts
the Chinese media cut out a number
of Ronald Reagan’s remarks on the

magic of capitalism and the dangers
of the Soviet Union. Newsweek also
gave some of the lines that were
censored:

‘““We have drawn tremendous power
from two great forces: faith and
freedom. America was founded by
people who sought freedom to
worship God and to trust him to
guide them in their daily lives with’
wisdom, strength, goodness and
compassion. Our passion for freedom
led to the American Revolution, the
first great uprising for human rights
and independence against colonial
rule. We knew each of us could not
enjoy liberty for ourselves unless we
were willing to share it with everyone
else. And we knew our freedom could
not be truly safe unless all of us were
protected by a body of laws that
treated us equally. George
Washington told us we would be
bound together in a sacred
brotherhood of free men. Abraham
Lincoln defined the heart of
American democracy when he said,
‘No man is good enough to govern
another man without that other’s
consent... ‘“Trust the people’ these
three words are not only the heart
and soul of American history but the
most powerful force for human

- progress in the world today. We have

always believed deeply that ince tives
are key and that free people will build
free markets that ignite dynamic
development for everyone... We
threaten no nation. America’s troops
are not massed on China’s borders
and we occupy no lands... Nor do we
commit wanton acts such as shooting
269 innocent people out of the sky
for the -socalled cause of sacred air-
space (meaning the Korean civil

&’



aircraft which was shot down by the
Soviets a year ago). America and
China both condemn military
expansionism, the brutal occupation
of Afghanistan, and the crushing of
Cambodia, and we ask a stake in
preserving peace on the Korean
Peninsula.’’

There was obviously no mention of
China in Viet-Nam nor the US in
Central America.

The Newsweek reporter said,
““Reagan’s trip had the welcome
effect of putting relations between

" Washington and Peking back on a
more productive footing. But at the
same time, it confirmed that strong
differences still divide the two
countries. For all of Deng’s reforms,
it also showed Reagan and the
American people that although China
has come a long way since Mao, it is
still not on the high road to
capitalism or democracy.””

THE OTHER

While all this was going on, across
the strait, Nationalist China, now
known as Taiwan, sat fidgeting. ‘‘No
one believed that Reagan would
intentionally harm Taiwan.’’ Taipei’s

A joke with Deng: Still siniling after some frank talk
@

United Daily News wrote, But it is
uncertain whether he will make
mistakes in an atmosphere of Chinese
pressure’’ - A very diplomatic way of
putting it. No doubt the Nationalists
haven’t forgetten that the US refused
even to ‘recognize’’ China for so
long.

Before leaving for Peking, Reagan
sent message to Taipei that he would
not pressure Taiwan to unite with
Communist China, which has been
asking for unification and even
threatening.

Taiwan, which is ‘“‘now so prosperous
that 9 out of every 10 households
own a color TV’ has been rebuffing
the overtures. The president of
Taiwan’s Economic Research Center
says, ‘“Maybe after 50 years we could
consider some sort of reunification,
but it depends on China’s holding to
the course set by Deng Xiaoping. In
the meantime, the US will both
support Taiwan (760 million dollars in
weapons) and cooperate with Peking.

YENI CIN?

== onald Reagan Komiinist Gin'i ziyaret
eden ikinci Amerikan baskan.

" Newsweek dergisi Reagan’in Deng
Xiaoping ziyaretini, ‘"Hem fiziki hem de
ideolojik olarak, émdirlerini dinyanin baska
yerlerinde gecirdiler, ama is ortaklari gibi
konustular ve el siktilar’’ diye bildirdi.
Blucinleri ve Pepsi kolayr duymustuk ama,
Cin’de neler oluyordu gercekten? Nasil
olup da, ABD, Milliyetgi Cin'i, yani
Tayvan’l, birakip, Cin Halk Cumhuriyetine
dénmldstd, ya da dénmusmuiydi?

““Komsular insanin ailesi degildirler, ama
sevilen ve giivenilen arkadaslar olabilirler’’
diyordu Reagan, misafirini nefis
yemeklerle, mao-tai ickileriyle ve miithis
bir kibarlikla agirlayan Deng’in, cevabi,
“Onunla ayn fikirdeyim, ayni fikirdeyim
oldu. "‘Ulkelerimiz arasindaki farklliklar,
benzestigimiz alanlarla kiyaslandigmda
cok azdir’’ dedi Amerikan baskani.
“Benzesilen alanlar”, Sovyet tehdidi,
Tayvan sorunu ve Gin'in modernlesen
ekonomisiydi.

2

Cin, Sovyet §S-22 fiize yiginagindan
rahatsiz, ancak Cin Basbakam Zhao
Ziyang, ABD’den, Avrupa’ya yeni orta
menzilli flize yerlestirmekten vazgecmesini
istemekten kendisini alakoyamad). Sovyet
yayiimacihgini eiestirirken, Moskova'yi
kizdirmamaya da dikkat ettiler. Ayrica,
ABD’nin Filistin Kurtulus Orgitii ile
dolaysiz olarak pazarhk etmesini, Orta
Amerika’da izledikleri politikayi
degistirmelerini, ve Giiney Kore'deki
askerlerini gekmelerini de istediler. Bu
anlasmazliklara ragmen, Reagan, 69

The President and First Lady at arrival

yasindaki parti baskani Hu'yu ABD’ye
davet etti ve kabul edildi.

Goriis ayriliklari, Reagan’in yeni Cin-
Amerikan nikleer isbirligi anlasmasim
aciklamaktan da alakoymadi. Reagan
ayrica, Deng’in yeni ekonomik politikasini,
serbest piyasa durtilerini kullanmastni ve
Bati’ya ekonomik acilis gayretlerini de
dvdid. SSCB'ni ima ederek, ‘‘Dedismeden
ve gelecekten korkan bazi devletlerden
farkh ofarak, Gin yeni ufuklara uzanmaya
bashyor ve biz cesaretiniz 6ninde
egiliyoruz”’ dedi.

Sicak karsilamaya karsin, Peking, gergek
bir Cin-Amerikan dostiugu igin hentiz cok
erken oldugunu gésterdi. Reagan’s
kargilamaya hazirlanirken Cin, ayni
zamanda anti-Amerikan propoganda
yagmuruna tutulmustu, Ziyaretin yaklastid
haftalar boyunca, Cin basini, cinayet ve
soygunlar, risvet evsiziik ve kacak
cocuklar gibi Amerikan yasaminin daha
karaniik yonleri ile ilgili hikéyeler yayinladi.
Eyaletlerde, yetkililer, 2. Diinya Savas/
stresinde, Cin’e karsi Amerikan
“suclanni’’ gésteren sergiler diizenlediler,
Bununla da yetinmeyip, Reagan’m
konusmasinin bazi bélimlerini sanstr
ettiler.

Newsweek, "‘Birlesik Devletler baskanini

sansur etmek akil alir gibi gelmiyor” diye
yazdi ama ‘‘Cin basini haber biiltenlerinde
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Reagan’in kapitalizmin sihiri ve Sovyetler
Birligi tehlikesi ile ilgili konusmalarini
kesti”’. Newsweek sansiir edilen bazi
clmileleri de verdi:

“Biz iki blyik glcten, iman ve ézgdrliik,
biiyiik kuvvet bulduk. Amerika Tanriya
ibadet etme ézgdiriigi isteyen ve O’nun
kendilerini gunlik yasamda basiret, giic
iyilik ve baskalarina kars! sempati ile
donatacagina glvenen insanlar tarafindan
kuruldu. Bizim ézglrliik sevdamiz, insan
haklan ve ézgdrlik ugruna, sémiirge
idaresine karsi verilen itk biyik
ayaklanmaya, Amerikan Ihtiléline neden
oldu. Baskalariyla paylasmaksizin, bireyler
olarak ézglirligimdizden sadece
kendimizin yararlanamayacadini
biliyorduk. Hepimize esit muamele yapan
bir dizi kanunlar tarafindan
korunmadigimiz siirece, bagimsiziiimizin
tam anfamiyla emniyette olamayacagini
da biliyorduk. George Washington bize,
6zguir insanlarin mukaddes kardesligi ile
birbirimize baglanacagimizi séyledi.
Abraham Lincoin, “Kimse kimseyi,
digerinin onay! olmadan yénetecek kadar
Gstin degildir”’ dedigi zaman Amerikan
demokrasinin kalbini tarif ediyordu. ‘‘Halka
Inanin’’ sézciikleri sadece Amerikan
tarihinin kalbi ve ruhu dedil aym zamanda
buglniin dinyasinda, insanhgin
gelisiminin en gl destegidir. Biz,

ceremonies in Peking: On both sides, decades of long-distance animosity began to soften in the warmth of face-to-face contacts

herzaman anahtarin *'6dil” olduguna ve
serbest piyasa kurabilen serbest
insaniarin, dinamik bir gelismeyi herkes
icin ateskesebilecedine inandik. Biz higbir
llkeyi tehdit etmeyiz. Amerikan askerleri
Cin hududuna yiginak yapmis degildir, ve
isgal ettigimiz bir tek lilke yoktur...
Mukaddes hava sahasi denen seyi
korumak igin 269 masum insani berhava
etmek gibi igreng igler de yapmayiz
(gecen yil Sovyetler tarafindan dsdiriilen
Kore yolcu ucadim kastediyor) Amerika ve
Cin askeri yayimacilija, Afganistan’in
merhametsizce isgal edilmesine,
Kambogya’nin ezilmesine karsidirlar ve
Kore yarimadasinda barisi strdirmekte bir
katkimiz olsun isteriz’’.

Tabiatiyla, Viet Nam'daki Cin’den ve Orta
Amerika'daki ABD’den bahis yoktu.
Newsweek muhabiri, ‘‘Reagan’in
ziyaretinin olumlu sonucu, Washington’la
Pekin'in arasindaki iliskilerini daha verimli
bir diizeye getirmek oldu, Fakat ayni
zamanda, iki Llkeyi birbirinden
uzaklastiran énemli farklihklarin hélé var
oldugunu karnitladl. Deng'in blitiin
reformlarina ragmen, Reagan’a ve
Amerikan halkina, Cin’in Mao’dan bu
yana biiyik mesafe kattetmis olmakla
beraber, daha henliz kapitalizm ya da
demokrasi yolunda olmadigint gbsterdi’’
demektedir.

MADALYONUN OTEKi
Y0zU

Biitiin bunlar olup biterken, denizin Gteki
yakasinda, Milliyetci Cin, simdi artik
Tayvan diye biliniyor, tedirgindi.
““Reagan’in bile bile Tayvan’a zarar
dokunacak bir hareket yapmayacagindan
herkes emindi’’ fakat Taipei’in United
Daily News gazetesi, "‘Cin baskisi altinda
hata yapip yapmayacagd: héla belli degil’’
diye yazdi. Cok diplomatga bir yaklasim.
Kuskusuz, Milliyetgiler, ABD’nin ¢ok uzun
stireyle, Cin’i “‘tamimay’ bile reddettigini
unutmamislardi,

Peking’e gitmek (zere aynimadan dnce,
Reagan, Taipei'ye, birlesmek isteginde
bulunan ve hatta tehdit eden Kommunist
Cin ile birlesmesi icin baski
yapmayacagin: séyleyen bir mesaj yollad.
""Simdi her on aileden dokuzunda renkli
TV bulunacak kadar zengin olan’ Tayvan,
Gin'in girigimlerini geri ¢eviriyordu.
Tayvan, Ekonomik Aragtirma Merkezi'nin
middrd, ‘‘Belki 50 yil sonra bir tir
birlesme disiinebiliriz*’ diyor, fakat bu
Cin’in Deng Xiaoping'in ¢izdigi yoldan
yiriyip ydrimeyecegine bagl. O zamana
kadar ABD hem Tayvan'i destekleyecek
(760 milyon dolarlik silah) hem de
Peking’le isbirligi yapmaya devam edecek.




slek hayatinda dogal olani

M;apmak amatorlerin igidir.
| i¢giidileriniz meslekte yiikselme

arzunuzu sabote ediyorsa,
profesyonellik konusunda égrenecek
¢ok seyiniz var demektir. Asagidaki
anketi cevaplandinin ve kendinizi
degerlendirin.

1. Sefinizle bir gériisme yaparken, masasinin {izerinde
caligma arkadaglarinizdan birine iligkin bir not
gbrdiniiz. Gériigme bittikten sonra arkadasginiza
rastladiinizda,

a) Notun igerigini anlatinm. 2

b) Ayrintilara girmeden kendisi hakkinda bir not
gérdigiimi ima ederim.

¢) Hicbir sey sdylemem.

People who tell secrets usually try to build
themselves up in their friends’ eyes. But there is
not business justification for not keeping
confidential material confidential. If you don’t want
to risk your career, your answer must be (c).

2. Calisma arkadaslarinizdan birinin ¢ok sinirli
oldugunu biliyorsunuz. Bu hafta Gg¢lincl kez hicbir
neden olmaksizin size karsi sesini ylkselttigine tanik .
oldunuz. Gene sesini yiikseltmek igin agzini actiginda,
a; Derhal gereken cevabi veririm.

b) Bir daha onunla konusmamak {izere odadan ¢ikarim.
¢) Siniri yatistiginda kendisiyle konusmak lizere
yanindan aynhnm.

You have to get along with difficult people and
control yourself under pressure. If you never speak
to your colleague (b), you’ll have to deal with plenty
of problems. Yelling back (a) is emotional and
unproductive. Wait till he cools off, then go back to
talk to him. (c) must be your answer.

3. Nihayet yeni odaniza yerlestiniz. Kliglik, ancak
bitlniyle sizin olan bir odaya:

a) Hemen odaya kendime ait esyalar koyarak
bireyselligimi vurgulanm.

b; Dekora 6nem vermem. Yapilacak islere koyulurum.
¢) Odayi herkesin yaptidi gibi kisisel olmayan bir tarzda
dekore ederim.

If you want to be professional, you have to be a
team player. You have to put company needs ahead
of personal wishes. The key is to follow the lead of
the established people (c).

iSiNiZDE
PROFESYONEL
OLDUGUNUZ
SOYLENEBILIR
Mi?

4. ligi duymadiginiz bir projeyle géreviendirildiniz.
Ustelik de bu proje matematik bilgisi gerektiginden,
epey zorlanacaga benziyorsunuz:

a) Tedirginligimi belli etmeyerek gérevi kabul ederim.
b) Ne kadar zorlandidimi herkese anlatarak isi
kotarmaya c¢ahsinm.

c) Projeyi kabul etmem.

A professional is someone who is willing to do his
best within the context of time. Your boss doesn’t
care that you hate math. He wants the job to be
done. Your answer has to be (a).

If you feell very secure with your boss, you might
tell him that you are not the best choice for this
project. But, if you answer is (c), you are taking the
risk of not looking like a willing worker.

5. Calisti§imiz yerde yeni yil miinasebetiyle kiicik bir
parti diizenleniyor. Saatler ilerledikge galisma
arkadaslarimizda ickinin verdigi rahatlik belirtileri
gbérmeye basladiniz.

a) Hi¢ ¢cekinmeden ben de havaya girerim.

b) Cok az i¢ki icerek saatleri gecirmeye bakarim.

c) Partiye katilir, ancak kisa bir siire sonra ayrilirm.

Go to the business party. Have a great time. But
don’t forget, no one will ever forget your loss of
centrol. Try to walk the middle path (b).

6. Hava soduk ve yagmurlu. Siz de uykunuzu
alamadan kalktiniz. Dolabinizi actiginizda:

a) Kot pantolonumu ceker ve giyerim.

b) Her zamanki gibi giyimime 6zen géstermem
gerektigini hatirlar, ise uygun bir kiyafet segerim.

If your office is a conservative place, save the jeans
for after hours. People do judge you by your
appearance.

‘ Baska bir iste ¢caligan bir arkadasiniz telefon ediyor. Ve

dzel bir sorununu anlatmaya koyuluyor:

a) Arkadasimdan beni evden aramasini isterim.

b) Anlatacaklarini bitirinceye kadar sabirla ve kibarca
dinlerim.

¢) Hazir dertlesme firsati dogmusken, onu dinledikten
sonra ben de kendi sorunlarimi anlatinm.



If you want to protect your hardworking, serious
image, you won’t succumb to (c) or even tolerate
(b) your friend’s demand on your time. Tell your

friends that you can be reached for personal calls at .

home (a). Unless you have a private office, you’'ll
annoy coworkers and possibly reveal more personal
details about yourself than they need to know. An
occasional, quick call is fine but don’t overdo.

8. Yaninizdaki masada galigan bir mesai arkadasiniz
sizi bir kenara ¢ekti ve sefi tarafindan ¢aligmasi
yuziinden ikaz edildigini anlatarak projesinde kendisine
yardim etmenizi rica etti:

a) Onu gormezlikten gelirim. Benim de yeterince agdir is
yukim var.

b) Ona yardim ederim. Dogru olan tek sey budur.

¢) Zamanim elverdik¢e kendisini destekleyecegimi
soyler, ama kendi isimin de agdir oldugunu kibarca
anlatinm.

A very tricky situation. On the one hand your
personal values tell you to help her, on the other
hand, you know you can’t afford to take time and
energy from your own job. What to do? Avoiding
him when he is in trouble is cruel and (a). (c) must
be the right thing to do.

9. Uzerinde cahstiginiz proje iyi yirimiyor. Bunu
biliyorsunuz ve zamanin da ilerlediginin farkindasiniz:

a) Sefi durumdan haberdar ederim.

b) Onun bana projenin gidisati hakkinda soru sormasini
bekler, ondan sonra gii¢likleri izah ederim.

¢) Once karigikhidi diizeltmeye zaman ayirir, elimden
geleni yaptiktan sonra sefe giderim.

Running to the boss at the first sign of trouble (a) is
childish. Waiting for the boss to find out (b) shows
your fear of authority. Try to find some solutions to
the problem, then go to him (c).

Nobody is expecting you to be perfect, but
responsible and sensible.

10. Bélindminizde gdrevli bir galisma arkadasiniz
¢alismasi konusunda “samimi”’ bir degerlendirme
yapmaniz rica etti. Pek titiz galismadigini biliyorsunuz:
a) Dikkatimi ¢eken birgok hata yaptigini séylerim.

b) Yapici bir elestiri yapmaya gayret ederim.

b) Cok kritik bir konuya degindigini, buna cevap
veremeyecegimi sdylerim.

Professionalism is a kind of dignified behavior. You
need to be diplomatic. Don’t be brutally frank (a);
you could make an enemy. You can’t be sure he
really wants to know the truth. Silence (c) could get
you in trouble, too. You might give the impression
that you are indifferent. (b) must be your answer, if
you call yourself a professional.

ucu
?xggiﬂ?\aﬁ’!

Once basarilannizin devam
etmesini dilerim. Ben bir lise
dgrencisiyim. Bizim English’le
tanismadan evvel Ingilizce ile
aram iyi degildi. Ders olarak gok
diiriist notlar aliyorsam da dogru
dirist birsey bilmiyordum. Simdi
Bizim English sayesinde durum
cok dedisti. Dergiyi 15. sayidan
itibaren devaml bir sekilde
inceliyorum. Su anda 4500-5000
civarinda bir vokabiiler hazinem
var. 700-800 civarinda da tabir ve
deyim biliyorum. Gramer olarak,
ince aynintilar hari¢ sorunum yok
gibi. Sizden ricam olarak birkag
sey yazacagim.

1. Cok merak ettiim hangi
dizeyde oldugum. Higher-
Intermediate’mi yoksa
Advanced'mi? Bunu ¢cok merak
ediyorum.

2. Bazen Newsweek, Time,
National Geographic aliyorum.
Bilmedigim kelime ¢ok cikiyor. 62
sayfalik Newsweek'te 1000-1300
arasinda. Bunlar incelemek

yerine Ustiinden okuyup
geciyorum. Anladi§imi geciyorum.

Acaba bu dergileri rahat bir

sekilde okumak icin ne kadar
vokabiler hazinesine sahip olma :
gerekiyor. Oysa Tirkge olarak
4000-5000 kelime bildigimi
zannetmiyorum. Belki daha ¢ok
biliyorum ama saymaya
kalktigimda 800’0 zor buluyor
(ama ezber olarak). Oysa Tirkge
kitap, dergi, gazete rahat
okuyorum.

3. Ingilizce'de 400.000 kelime var
deniliyor. Bu dogru mu? Oysa en
iyi sozlik olarak bildigim
Webster’in Thumb-Edited
baskisinda 120.000 tanimiama
oldugunu kitapcilardan bakarak
gordum. Birde Ingilizce eski-yeni
kelimelerini anlayamiyoruz.
Bilmedigimiz kelimeyi lugattan
bakip anliyoruz. Oysa Tirkge’'de
eski-yeni kolayca anlayabiliyoruz.
Na yapalim ana lisanimiz Ingilizce
degil ama bu kelimelerin nasil
ayrilacagini 8grenmek istiyorum.
Boyle bir metod var mi?

Sayin SEYMEN,

$oyle soyliyelim; Ingilizce’de
650.000 civarinda kelime
oldugu sdylenir. Ne var ki,
teknoloji Ureten llkenin dili
oldugundan bu say: her

alandaki yeni buluslaria artar
(terim, deyim vb. ilavelerle).
Ayni zamanda bazi kelimelerin
de kaybolmasi kaginilmazdir.
Ornegin (ADOBE - KERPIC)
artik Ingilizce'de bir sosyoloji
terimi gibidir. Giinlilk yasamdan
cikmistir. Diger taraftan dil
bilimcileri (Linguists), bir dilin
“‘dil’’ sayilabilmesi i¢in en az
4000 kelimeden olugmas:
gerektigini sdylerler; ‘4000
kelime’’ standarttir denir.
Demek ki, bir dilde
‘““meramimizi anlatabilmek’’ igin
4000 kelime bilmek
durumundayiz ki bu
“Intermediate’’ seviye olarak
nitelendirilebilir.

Onemli olan su; sdylenene
gore, bir Ingiliz lise mezunu,
anadilinde 11.000 kelimeye
‘‘hakimdir’’. Yani, 11.000
kelime bilir. Ama bu onbirbin
kelimenin hepsini kllaniyor
demek degildir.

Cunki, bunlarin iginde, her tiirli
deyim vardir. Mesela, size,
Tiirkge ‘‘silplirgelik’’ desem,
bunu duvarla tabanin birlestigi
yerdeki pervaz oldugunu
““tamyabilirsiniz’’ ama,
kullandiginiz bir kelime degildir.
Simdi gelelim size, Tiirk¢e’'de
bildiginiz kelimelerin
4000-5000'nin gok Ustiinde
oldugundan eminim. Yainiz
goziimiizden kagirmamamiz
gereken bir gey var. Ister
Turkege, ister Ingilizce bilgisi
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‘‘kiiltiir’’le beraber artar. Yani,
okur-yazar olmayan bir kisi de
“Turkee’’ konusur, ornegin,
Hifz1 Veldet Velidedeoglu
Hoca’da. Birinci Tiirkge'yi 2000
kelime ile konusursa, ikincisi
20.000 ile konusur. Ayn
sekilde, sizin her iki dilde
beceriniz okuduk¢a artacaktir.
Dahasi, okudugunuz kitaplarin
niteliklerine goére artacaktir.
Newsweek gibi bir dergiyi
stirekli okursaniz, ki kendisine
ozgli bir uslibu, yani kelime
tercihi vardir, bir siire sonra
daha az zorlandiginizi
goreceksiniz. Ama, hi¢ bir
zaman sozliik kullanmadan
olmayacak. Bir Tirk
oldugunuzdan da degil, bu

kadar ¢ok kelime olan ve her an-

yenilerini tiireten bir dilde
béyledir. Bugiin, bir lise
mezunu Amerikal da so6zliiksiz
yapamaz. Gramer sorununuzun
olmadigina ve 4500-5000 kelime
bildiginize gore, kendinizi az
egitimli bir Ingiliz veya
Amerikal ile egdeger

~ tutabilirsiniz. Diyecegim, kelime
saymaktan vazgecin, ¢linki ele
gelir bir kistas yoktur. Yaginiz,
bilginiz, gérgl ve kiiltliriniz
arttikga Ingilizce’niz de
Tiirkge'niz de sizinle beraber
biiyliyecektir.

Eski-yeni dil meselesi
Ingilizce’de Tiirk¢e’de oldugu
gibi sorun degildir. Onlarin
bizim gibi ‘‘dil degistirme’’
cabalar olmadi. O yiizden cok
daha rahatlar. Giinliik dilde
onemli olan argo, ki onu
bilmesiniz de olur. Gabalarimzi
kutlar, cevaplarimin sizi tatmin
ettigini umarim.

A.A.

mektuplasmak isteyenler

Bizim English her gegen gin
sahane yazilanyla ustahgini
kanithyor. Insan aradidi her seyi
buluyor. Mart sayisi tek kelimeyle
mikemmeldi. Sanki her sayfasi
guclilagin dzgin kaniti.
Kiyaslama yapacak cesareti
bulamiyorum diger yayinlarla. Bir
de kaseti olsa. Dergiyi bastan
sona konusurcasina okusak.
Telafuzumuza da faydasi olacag
muhakkak. Ayrica diyaloglara da
yer verseniz, genellikle deyimleri
iceren. Ayrica derginiz aracihd ile
kurdugum dostiuklar her gecen
gln artiyor. Ama Fransizca'yl da
seven Bizim English’cilerin codu
benden Fransizca yardimci kitap
istiyor. Elimde hi¢ basit kitap yok.
Hepsi Fransiz Klasikleri. Onlara
yardimci olamayacagim. Ama
onlara bir énerim var. Fransizca
can gekisiyor, 6lim ddseginde.

Fransizca yerine Ingilizce’ye
caligsalar, daha iyi olacak.
Ozellikle Bizim English kesinlikie
izlenmesi lazim. Bizim
English’ciler bana Ingilizce
yazabilir.

Saygilarimia,

Mustafa KUGUKCAKAR

Egitim Fak. Fr. A.B.D.
DIYARBAKIR

Su an elimde tami tamina 26
sayiniz da mevcut. inanir misiniz
ingilizceyi sizin sayenizde
égrendim. Okudugum okulda da
sizin sayenizde Ingilizce'yi
gelistirdim ve okuluma uyum
saflamada bir zorluk ¢cekmedim.
Okudugum okul Turizm
isletmecilik ve bu okulda yabanci
dil agirlikta. ingilizcem her gecen
giin biraz daha geligmekte.
Sizlere bu konuda minnettarim.
Sagolun. Sizlerden bir ricam
olacak. Mektuplasmak isteyenler
késesine bir ilan vermek
istiyorum. Bu sayede Ingilizcem
daha da gelisecek, ve yeni
arkadaslar edinecegim.
Saygllanmla

Yusuf USTUN

Turizm isletmecilik Y.O.
MERSIN

Once sizi saygl ve sevgiyie
selamlar, basanlaninizin devamint
dilerim. Universite son sinifta
okuyorum, ve Bizim English’i
ciktigindan beri takip ediyorum.
Cok faydasini gérdim. Hepinize
tesekkirler. Ancak teknik
Ingilizce'ye de yer verseniz benim
icin daha yararli olacak. Bu
mektubumda zincir mektuptan
bahsetmek lstiyorum ligilenecek
arkadaslar icin biraz aciklama
yapacaglm. $6y!e ki, zincir:
mektuba katiimak isteyenlere
bendeki 6 adresi verecedim.
Bunlar numaralidir. Onlar birinci
siradaki adrese mektup
yazacaklar ve bunun zincir
mektup oldugunu sdyleyecekler.
Daha sonra kendi adreslerini en
alt siraya yazarak kendi 5 veya 6
arkadaslarina verecekler. Ve bu
zincir mektubun nasil oldugunu
anlatacaklar. Onlarda birinci
siradaki adrese mektup
vazacaklar. En sonunda listede
birinci siraya ylkselecek kisiye
dinyanin bircok yerinden bircok
mektup gelecek ve birgok
arkadas edinecekler. ligilenecek
arkadaslar bana mektup yazarak
adreslerini isteyebilirler. Fakat
dzellikle sunu belirtmek isterim ki,
bu zincirin kopmamasi gerekiyor.
Arkadaslarin buna riayet

etmelerini rica ediyorum.
Mektubuma son verirken bazi

yabanci adresler verecegim.
Isteyen arkadaslar yazabilir.
Saygilarimla.

Mustafa FELamur

Kosuyolu Celal Muhtar Sk. 6/4
Kadikéy/ISTANBUL

Ruth Huber (20, Kiz)
Haupstr 23 CH-5257
Hornussen / Switzerland

Loretta Boniotti (21, kiz) Noos
3904 Naters, Switzerland

Tanja Walter (21 kiz)
Kommer Str. 161 4100 Duisburg
1 Germany

Sayin FELAMUR,
Cok tegekkiir ederiz.

M.Akif KALAYCI
Yagllar Kéya, ivrindi
BALIKESIR

Ayfer ERTEN
Orta Cami Arkasi 14
RIZE

ithan DEMIRCI
Atatirk Bulvarn 271/1
Gélciik / iZmiT

Siileyman BUYUK
Miralay Kamil Bey Sk.
Girne Apt. 11/18
Ferikoy / ISTANBUL

Fatih DEMIR
Laleli Mah. Aydinlik Apt. C/4
MANISA

Abidin GUREL
P.K. 127
MERSIN

Pinar YAVUZ
Bornova Ogrenci Yurdu 1. BLok
izmiR

Nilgiin OZCAKMAK
Arhavi Lisesi 5/Fen-A
ARHAVI

Serkis NALBANTKAZAROGLU
Yeni Mah. Teyyareci Sadik Sk.
35/4 Bakirkdy

ISTANBUL

Yusuf USTUN
Inéni Mah. 372. Sk.
Yiksek Okul Yani
MERSIN

Ayse UZUNHASANOGLU
Yenikdy Mah. Papatya Sk.
Yesil Hemsin Bakkaliyesi eliyle
RIZE

Aysin CALBAN
Selguk Mah. Ansarli Camii Sk, 11
Bergama / IZMIR



YOUR

TELEPHONE

VOICE:

elephone is an important

means of communication,

However, there are big
differences between talking to
Someone in person and talking on
the phone, We don’t know all the
differences, of course, but one is
certain: When you talk on the
phone, you don’t get the whole
picture. And, because the phone
transmits only your voice - not
your expression or mood - it tends
to make a difference in the way
You communicate.
For some people the gap is
' minimal; their phone style is in
harmony with thejr in-person
manner. But for others, the gap is
far larger. The may seem almost
to become different people-
warmer, cooler, more assertive,
angrier when they pick up the
phone. The telephone doesn’t
change your personality, but it
may change how you present
yourself. So take a look at some
of these travelers in the phone
zome and see if you recognize
yourself,

.:I‘he Confessor

In person, the Confessor is
relatively discreet about the private
side of his life; on the phone
however, he reveals all. These are
the people who are better able to
€Xxpress emotions on the phone.
The phone can simply loosen them
up. They are less inhibited, more
open and honest on the phone.

The Truth Teller

This type of a person is apt to be
-reluctant to confront you face-to-
face. He finds it easier to say what
he wants to say on the phone,
When he has got to work out
some problem with someone, he
would rather deal with it on the
phone. The absence of vision can
help a shy person and give him
confidence to confront certain
issues.

Thq Power Player

Here, the telephone becomes a
means of control, In person, the
Power Player may be a good
listener, but on the phone, he
tends to lecture. He is much more
comfortable calling someone than
being called. There may be buried

9

hostility in the Power Player’s
telephone calls

The Deal Maker

This type gains control on the
telephone, too. But, unlike the
Power Player, he does not use it
to win points; rather, it is a means
to get things done in a business.
like way. Sometimes, it is merely a
matter of convenience. Not
confronting a person can relax him
and promote more business-like
discussions,

The phone doesn’t really have the
power to change you. But it can
point out some hidden traits that
surface in your phone style. So
next time you call someone, why
not stop and listen to yourself?

YARDIM
CANTASI

mean of
communication : haberlesme araci

fto/transmit : iletmek

gap : fark, aralik
assertive : iddiacr

pheone zone : telefon béigesi
discreet : tedbirli, ihtiyath
inhibited ! cekingen
recultant : isteksiz, gbniilsiz
vision : gordntii
/to/lecture : ders vermek
hostility : dismantik, rekabet
Convenience ; Kolaylik, uyguniuk
trait : ozellik
/to/surface : 8u ydzine cikmik



HEALTH

AND
SPORTS

To stretch your neck and upper back:
la - Stand with arms at your sides,
left leg in front of right leg. Slowly
bend right knee and, with left leg
straight, bend at the waist and release
your upper body over left leg. Swing
arms up and reach hands high.

1b - Bring arms down, straighten right
leg and bend left knee. Lift your torso
and raise arms over head and behind

you as far as possible, pushing your
chest forward, pulling your shoulders
back. Hold 6-10 seconds, breathing
deeply. Do 5 more times; repeat la
and 1 b.

To lenghten your spine and tone your
side muscles.

2a - Sit, with your legs straight out
and apart, arms behind hips, hands
flat on floor.

2b - Support yourself on your hands,
keeping heels on floor. Raise hips,
arch back and turn upper body to the
right, stretching left arm over your
head. Hold 6-10 seconds; breathing
deeply. Do 5 more times.

To strenghten your neck and spine:
3a - Kneel on the floor, buttocks
resting on heels, fingers clasped
behind head. Bend forward to touch
elbows to knees.

3b - Contract muscles, straighten
upper back, hold neck and head high,
and rise on your knees. Push your
chest forward, elbows back and lift
head toward the ceiling, keeping
stomach pulled in. Hold 6-10 seconds,
breathing deeply. Do 5 more times.

To tighten muscles that support your
lower back:

4a - Sit with knees bent. Contract
muscles and raise feet off the floor.,
Clap, fingers behind your head and %
touch elbows to knees.

4b - Keeping stomach muscles pulled
in, slowly lift and extend legs into a V
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and reach hands as far as possible
toward your feet. Keep back
straight. Hold 6-10 seconds,
Do 5 more times.

To increase the flexbility of
hip joints:

5a - Sit with right knee
bent, left leg stretched
straight in front of
you, arms behind
hips, hands flat

on the floor.

5b- Slowly raise hips off the floor and
lift left leg so that it is parallel to the

.

floor. Keeping back straight,
bend left knee and pull it
toward your head. Hold 6-10
seconds breathing deeply. Do 5
more times. Repeat with right leg.
To stretch and strengthen leg
muscles and relax hip joints:

6- Crouch with hands flat on the
floor in front of you. Shift weight to
right side as you extend left leg, toes
pointed out to the left side as far as
possible. Hold 6-10 seconds, breathing
deeply. Return to center. Shift to left
side and repeat. Do 5 more times on
each side.

To strengthen arms:

7 - Grasp the backs of two chairs and
lift your body up, keeping spine
straight, head up. Bend right knee and
extend left leg back. Hold 6-10
seconds, breathing deeply. Switch legs.
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repeat, rest. Do 5 more times.

To stretch your spine:

8 - Secure an open door with a
doorstop and place a towel on top.
Grasp top of door and let body hang.

Bend knees. Extend each leg sideways.

Hang 6-10 seconds, breathing deeply.

Standing tall

To a large extent, your height depends
on your posture, standing with your
neck and spine properly aligned can
add to your height; slumping can

. make you look shorter.

Each bone in the human body is
supported by a specific group of
muscles. If those muscles are weak,
the skeletal structure will hang limply.

If they are strong, they will hold the
body erect.

How can stretching help? It builds up
the muscles that hold the head high,
keep the shoulders straight, stomach
in. Stretching exercises also create a
body awareness that will encourage
you to stand straight and tall.
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Daha uzun, ince ve diizgiin viicutiu
gorinmeyi kim istemez? Bunun icin
gereken sey asagidaki sekiz gerinme

‘egzersizidir. Neden denemiyorsunuz?

KENDINIZi GEREREK
UZATIN

Boyunuzu ve sirttmzi germek icin:

1 a - Elferiniz iki yamnizda ayakta durun, sol
bacadiniz sag bacadimzin éniinde olsun. Sag
dizinizi yavasca bikiin ve sol bacagimz: dimdik
tutarak belinizden asagi dogru egilin ve
vicudunuzun Ust kismiri sol bacaginiza dogru
birakin. Kollarimiz! kaldirin ve ellerinizi uzatin.

1 b - Kollarimizi indirin, sag bacag: dik tutun ve
sol dizinizi bikin. Gévdenizi yukar kaldirin ve
kollannizi kafanizin lzerinden mimkin oldugu
kadar geriye uzatin, bunu yaparken gogsiiniizii
iteri omuzlarinizi da geriye itin. 6-10 saniye bu
durumda kalin, derin nefes alin. 5 kez daha
yapin. 1 a ve 1 b'yi tekrarlayn.

Belkemiginizi uzatmak ve yan kaslarinizi
guclendirmek icin:

2 a - Bacaklarinizi acarak ve 6ne uzatarak
oturun. Kollanniz kalcanizin gerisinde ellerinizi
yere kayun.

2 b - Ellerinizden destek alin, topukiarinizi yerde
tutun. Kalgalaririzi kaldirin, viicudunuzu geriye
dogru iterek kavis yapin ve sol kolunuzu
kafamzin lzerinden uzatarak viicudunuzun (st
kismini sada gevirin. 6-10 saniye bu durumda
kalin, derin nefes alin. 5 kez daha yapin.

Boynunuzu ve belkemiginizi glclendirmek icin:
3 a - Yere diz ¢bkiin, kalcalarimizi topuklarimz
tizerine yerlestirin, parmaklariniz) basinizin
arkasinda kavusturun. Dirseklerinizi dizlerinize
deddirmek (zere éne dogdru egilin.




3 b - Kaslarinizi gerin, sirtinizi diklestirin,
boynunuzu ve kafanizi yukar kaldirin ve dizleriniz
lzerinde dogrulun. Gégsundzi iteri itin,
dirsekleriniz geride baginizi tavana kaldirin, bunu
yaparken karninizi iceri ¢ekin. 6-10 saniye bbyle
kalin, derin nefes alin. 5 kez yapin.

Vicudunuzun alt kismini destekleyen kaslar
sikistirmak icin:

4a - Dizlerinizi bukerek oturun. Kaslarinizi gerin
ve ayaklarinizi yerden kaldinn. Parmaklarinizi
basinizin arkasinda kavusturun ve dirseklerinizi
dizlerinize degdirin.

4b - Karin kaslarini igeri cekerek bacaklarnizi
yavasca V seklinde acarak yukari kaldirin ve
ellerinizi mimkin oldugunca ayaklariniza dogru
uzatin. Sirtinizi dik tutun. 6-10 saniye béyle
durun. 5 kez daha yapin.

Kalca eklemlerinizin esnekligini arttirmak icin:

5a - Sag dizinizi bikerek, sol bacagimz éne
dogru uzatarak oturun. Kollarinizi, kalcalannizin
arkasina getirerek ellerinizi yere koyun.

5b - Kalcalarimzi yavasca yerden kaldirin ve sol
bacaginizi yere paralel olarak yukar kaldirin.
Sirtinizi dik tutarak sol dizinizi biikin ve kafaniza
dogru cekin. 6-10 saniye béyle durun, derin
nefes alin. 5 kez daha yapin; ayni hareketi sag
bacakla tekrarlayin.

Bacak kaslarimt germek ve glclendirmek icin,
kalca eklemlerinizi gevsetin.

6- Ellerinizi éninuzde yere koyarak ¢omelin. Sol
bacadinizi uzatirken agirhigimizi sag tarafa
kaydirin parmak uclarr mimkiin oldugunca sol
tarafa baksin. 6-10 saniye béyle kalin, derin
nefes alin. eski halinize déndn. Agirhginiz sol
tarafa verin ve tekrarlayin. Her iki tarafta da 5
kez tekrarlaymn.

Kollan giglendirmek igin:

7- iki iskemlenin arkalarindan tutarak vicudunuzu
yukar cekin, bunu yaparken belkemiginizi dimdik
kafanizi yukarda tutun. Sag dizinizi bikdn, sol
bacadi geriye uzatin. 6-10 saniye bdyle durun,
derin nefes alin. Bacak dedgisgtirin, tekrarlayin,
dinlenin. 5 kez daha yapin,

Belkemigini germek igin:

8 - Kapinin oynamamasi igin arkasina bir sey
koyun ve yukarisina bir haviu yerlestirin. Kapimn
Ustiine tutunun ve vicudunuzu sallandirin. Dizleri
biikin, her iki bacagr da yana uzatin, 6-10 saniye
durun, derin nefes alin.

Uzun durmak

Boyunuzun uzunlugu énemli diclde durusunuza
baghdir. Boynunuzu ve belkemidinizi ayni cizgide
tutarak durabilmek boyunuzun uzunlugunu arttirir;
kendinizi birakmak sizi kisa boylu gésterir,

Insan viicudundaki her kemik belirli bir grup
adale tarafindan desteklenir. Eger bu adaleler
zayifsa, iskelet yapisi gevsek durur. Bunlar
glicliyse, vicudu dik tutariar.

Kendinizi germe nasil yardimcr olabilir? Bu, bas:
dik, omuzlar diz, karni icerde tutan adalelerin
giglenmelerini sadlar. Germe egzersizleri ayn
zamanda da sizin dik ve uzun durmaniza
yarayan bir viicut bilinci yaratir.




SOME FACTS
YOU
SHOULD
KNOW
ABOUT FAT

always gets a bad press.
However the truth is that
: the human body needs to store
and consume a certain amount of fat in
“order to function normally. Finding out
what fat is could make fighting it a lot
easier. Here are some answers to questions
about it:

What does body fat consist
of?

A fat cell is a compound of carbon,
hydrogen, and oxygen atoms. Because there
isn’t much water in each of these cells,
many of them can cluster together tightly in
one or another deposit site.

Why do we need body fat?

Fat insulates the body and regulates
temperature. Fat also surrounds and protects
many organs - the heart, liver, kidneys,
spleen, brain, etc.

Most important, fat deposits are the body’s
energy stores, able to supply the person with
36.000 to 50.000 calories. We have only one
other energy source, glycogen, which is

YARDIM CANTASI:

fat : yag, sismanhk
/to/ store : biriktirmek
/to/ consume : tiiketmek
/to/ function : islemek
compound : bilesim

/to/ cluster : bir araya

toplanmak, salkim
haline gelmek

site : yer, mevki

/to/ insulate : yalitmak, ayirmak

glycogen . : glikojen

glucose : glikoz

/to/ metobolize ; metobolizmaya
karismak :

/to/ tend : egilim gostermek

genetics : jenetik, soyacekim

olaylarini inceleyen
biyoloji dah

made from carbonhydrates and broken
down into glucose, or blood sugar.

How much body fat do we
need?

Women need at least 12 percent body fat to
survive. The ideal is between 18 and 20
percent. Men on the other hand, need a
minimum of 3 percent body fat.

How do we get fat?

We don’t put on weight simply because we
eat ‘‘fattening’’ or highly caloric foods. A
calorie is only a measure of the energy-
producing potential of a food. If you
expend less energy than is contained by the
food you consume, the food is not
metabolized and the body will turn it into
fat.

How do we lose fat?

If your body is using more calories than you
are taking in, you will have to burn some of
your stored fat to make up the difference. A
pound of stored fat is equal to 3.500
calories. In order to lose one pound, the
difference between the calories you consume
and the calories you expend over a certain
amount of time has to be 3.500. Since the
average person only uses around 2.000
calories a day you can see why losig each
pound of fat is a slow process.

Do some people tend to get
fat?

No matter how much they diet or exercise,
some people tend to fatness. Both genetics
and nutritional habits at an early age are
responsible for increasing the number of fat
cells. ;
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PEOPLE ARE AFRAID OF THIEVES.
THEY DON'T WANT THEIR PROPERTIES
T BE S[OLEN. THEY BUY PoLicE
DOGS To PROTECT THEMSELVES
FRoM THIEVES:
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PEOPLE HAVE
PoLICE DOGS TO
DEFEND THE HOUSE
FRom THIEVES.
AND I HAVE

T{-HEF?OH.’NM‘
I'M CoMING FRoM
A MASKED BALL i

SOMETIMES PoLicE CATcH
THEM. BUT some “THIEVES'

ARE NEVER CAUGHT. T DON'T
KNOW WHY...

T MusT INcREASE
THE PRICE OF MEAT.

T WON'T  pAY
MY TAXES THls
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For Turks

ELEMENTARY10.:  [EH

Bizim Teacher: Once Ahstirmalar XIII'iin dogru
cevaplarini gorelim.

1.He is going to have dinner.
2.Are you going to study?
3.He is going to sleep, isn't he?
4.He is going to listen to the radio.
5.Peter is going to wash his face.
6.Mary is going to sleep.
7.Their father is going to read the newspaper.
10.He is going to listen to the radio too.
11.1 think they going to sleep.
12.He is going to wake up.
13.She is going to get up.
14.Mr. and Mrs. Jones are going to have breakfast.
15.We are going to have lunch.
16.The boys and the girls are going to go to school.
17.The teachers are going to drink tea.
18.The engineers are going to have dinner.
19.Are you going to stdy? -
20.We are going to listen to the radio.
21.Helen is going to sleep?
22.Are Ali and Ahmet going to sleep?
23.Gilinhan is going to sleep, isn’t he?
24.Mr. and Mrs. Green arent going to study, are they'?
25.Alper is going to write his name, isn't he?
26.They are going to have dinner, aren’t they?
27.The boys and girls aren’t going to go to school, are
they?
28.Bill isn’t going to go to bed, is he?
29.Suna is going to get up, isn’t she?

Bizim Teacher: Simdi, kitabimizin bu son (nitesine

_ kadar, sorumlu oldugunuz kelimelerin ve dil bilgisi
kurallarinin neler oldugunu gérelim. Yil sonu sinavinda,
bilmeniz gereken seylerin neler oldugunu hazirlayalim;
bizim Teacher’in bundan sonra ki sayisinda da,
kitabinizda yer alan bitin alistirmalarn ¢cbézecegiz.

ORTA 1 OGRENCILERN YIL
SONU SINAVLARINDA
§IL_MELERI‘GEREKENLER '
UNITE 1

1.1.1.Sinifta tanisma

.1.Sahis zamirleri (I, you, he, she, it, we, you, they)
.3.A, An ve The belgisiz sufatlarl
4. Inglllz Alfabesi

.5.Isim tammlan

.6.Have got, has got, sayilar
.7.Tekil, gogul

.8.1 am, you are, he is

.9. This, that, these, those

1
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0 My, your, his, her

1 I |

1 On, under, in, near, at, here, there
114

2 Too, but, what

UNITE 2

1.2.1.There is, there are

'1.2.2. Any, some; How many, how, where is

UNITE 3

1.3.1. Present Continuous Tense
1.3.2. What is, who is?

1.3.3. Telling the time

1.3.4.t0 have

UNITE 4

1.4.1.Can, cannot

1.4.2.to0, either

1.4.3.good, well

UNITE 5

1.5.1. Near Future (going to)
1.5.2. Days of week

1.5.3. Sahis zamirlerinin halieri

Bizim Teacher: Asagida Tiirkge karsiliklarini verdigim
stzclklerin Ingilizcelerini bilmeniz lazim. Hepsi de
kitabinizda var. Burada ki 345 kelimeden bakalim kac
tanesini bileceksiniz. Aldi§iniz notu kendiniz
hesaplayin.

bir, herhangi

bir ( Jhostes ( )
6glenden sonra( Jbenim { )
henhangi, bir ( ve ( )
hig ( Jelma ( )
sen ( )siz ( )
-de ( Ybebek ( )
ganta ( )berber ( )
sepet ( )basketbol ( )
guzel ( Jetinkd ( )
kotl ( Yblylk ( )
kus ( )siyah ( )
karatahta ( Jmavi ( )
kitap ( Jsise ( )
erkek cocuk  ( Ykutu ( )
ekmek ( Jkahvalti ( )
kopra ( Jtavan ( )
kroki ( Jurmanmak ( )
soguk ( Jpisirmek ( )
gecmek ( )kiz cocuk ( I
aksam yemedgi ( )ydoktor ( )
asagi ( Jelbise ( )
yemek yemek ( Jonsekiz ( )
mihendis ( )alistirma ( )
ciftci ( Jtarla ( )

®
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© baba

balik
ondort
in

git

var

onu, ona (erkek)

Gdev

ben
haziran
terketmek
bakmak
erkek kardes
mesgul
parca
yakalamak
sinif

renk
fincan

kir

alt-kat
yumurta
Ingiliz
sisman
bes
Fransizca
bin

iyi

o (erkek)
ylksek
hastahane
icinde
kullibe

sol

ddle yemegi
kahverengi
fakat
-bilmek
kedi

temiz

gel
kesmek
yapmak
cizmek
sekiz
aksam

sinek

cuma
kalk

yesil

agir

onun, erkek
sicak
mirekkep
caydanhk
ders
yapmak
beni, bana
pazartesi
yakin

degil

yash
portakal
kursun kalem
oynmak
pijama
rapor
sandvi¢
yedi
pabug
oturma

®

— o~ L~ —. — —. — — —. p— p— — — — — — — — — — — p— p— o . S s, o s S, o, o, s, TN N S T T S Tl T, S S ST S T T S S, S S, P, S, S, S, P, S, T, P, P, T, T, P, T, P,

P~ — — — —

Jucmak
)arkadas
Ykiz
)manav
Jyardim(
Jyukan kaldir
)ev, bina
)-dir
ymutfak
)kaldirmak
)harita
)otobiis
Jkasap
)Jotomobil
)sandalye
)saat/duyar/
Jinek
)disgi
Jkbpek
Jicmek
Jya..ya
)fabrika
Jonbes
)futbol
ydolu

ver

Jel

Jonun (kadin)
)tatil

)kac tane
yo/hayvan/
)bicak
Jdinlemek
)kibrit
Jdurak
)pasta
Jtasimak
Jtebesir
Jkahve

yagil
)sira
Ykapi
)silgi
Jonbir
)eiftlik
Jitfaiyeci
)dort
)bahce
)bardak
)mendil
)burada
)ev, yuva
Jag
)testi
Jgee
Juzun
Jne var?
)orta
Janne

" )dokuz

Jhemsire
)sadece
)sayfa
Jpembe
)polis/erkek
yhazir

Joda

Jdeniz
Ykoyun
)gostermek
Juyumak

)
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biraz

pul

ders calis
terzi
6gretmen
orada
sunlar
bugiin
tamirci
para

yeni
defter
lstlinde
bizim
piknik
cep
radyo
yazmak
cumartesi
onyedi
dikkan

alti

sarki
ayaga kalk
cadde
almak
sdylemek

bunlar
g

yarin
erkekler
sabah
gazete

simdi

bir

paket

resim

isaret etmek
okumak

cati

okul

0, kadin

kisa

onalt

ogul

héla

bavul
havalanmak

on
onlar
persembe
bu gece
sall

iki

yirmi
daktilo
altinda
bizi, bize
garson, kiz
yikamak
su

ne

beyaz
nicin
kadin
evet

sen

senin

)birazdan
)dur
Jpazar
Juzun boylu
Jsu
)siska
)bilet

)da, dahi
)siit
)benim
Jondokuz
)saat
Jagik
Jédemek

)pilot
)koyman
Ykirmizi
Jkosmak
Jortaokul
yraf

)sarki sdylemek

)klciik
Jcorba
)soba
Jylzmek
Jeay
Jonlarin
Jonic
)zaman
ydokunmak
)sutcl
)isim
)hayir
)isyeri
Jveya

)dolma kalem

Jucak
Jgiyinmek
)Jlokanta
JHtuzlu
)sekreter
)gémlek

)kiz kardes
)asker
Jkonusmak
)égrenci
Jmasa
)ogretmek

Jonlara
)bu
Jyorgun
Jagac
JTlrkce
Joniki
)daktilo
Yamca
)semsiye
)ziyaret

* )kalkmak

)saat
)biz
Jnerede
Ykim
)yazmak
)sari
)heniuz
genc

)
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'ELEMENTARY 2

Alistirmalarin Dogru Cevaplan 4

A.

i

10.
1 1l
12.

13.

14,

15,

16.
7
18.
19.

20.

We see with our eyes.

- We are seeing with our eyes.

We have seen with our eyes.

We smell with our nose.

We are smelling with our nose.

We have smelt with our nose.

Cows eat grass.

Cows are eating grassl

Cows have eaten grass. .

They never eat meat.

They are eating meat.

They have eaten meat.

Cats drink milk.

Cats are drinking milk.

Cats have drunk milk.

They never drink vinegar.

They aren’t drinking vinegar.

They haven't drunk vinegar.

Fish always live in water.

Fish are living in water.

Fish have lived in water.

They never live on land.

They are living on land.

They have lived on land.

The moon always goes round the earth.
The moon is going round the earth.
The moon has gone round the earth.
THe earth never goes around the moon.
The earth is going around the moon.
The earth has gone around the moon.
The earth always goes around the sun.
The earth is going around the sun.
The earth has gone around the sun.
The sun never goes around the earth.
The sun is not going around the earth.
The sun has not gone around the earth.

Kenan goes to an Orta school near his home.

Kenan is going to an Orta school near his
home.

Kenan has gone to an Orta school near his
home.

School begins at eight o’clock.

School is beginning at eight o'clock.
School has begun at eight o’clock.

Kenan and his family always get up at six
o'clock.

Kenan and his family are getting up at six
o'clock.

Kenan and his family have gotten up at six
o’clock.

He never arrives at school late.

He is not arriving at school late.

He hasn't arrived at school late.

He works very hard.

He is working very hard.

He has worked very hard.

He always does his homeork.

He is doing his homework.

He has done his homework.

He writes very carefully.

He is writing very carefully.

He has written very carefully.

He studies German.

He is studying German.

He has he paid for his ticket?

Has he paid for his ticket?

Have they painted their house?

Have the boys visited their uncle?

Has she baked a cake?

Has the meachanic mended her car?
Have the girls packed their suitcases?
Has the teached answered the question?
Has the plane landed?

Has Ayse filled the bottles?

Have you eaten your lunch?

. Has Ali washed his hands?

Has the cat drunk milk?

Has Fatma written a letter?

Have the workers worked?

Have they studied the new lesson?
Has she shown him the book?
Has the nurse telephoned?

Has Ayse written the answers?
Have you listened to the radio?
Has she swum?

Ali isn't drinking a glass of water.

I am not posting the letter.

Ali isn’t doing his homework.

Father isn’t reading the newspaper.

Osman isn't catching the train.

She isn’t putting anything in the cupboard.
Ayse isn't putting her clothes in her suitcase.
Ali's uncle is not giving him a present.

He isn’t giving Ali a camera.

Ali isn't taking any photographs.

. His father isn’t taking any photographs either.

Ali’s sister isn’l putting on her new dress.
He isn’t mending his radio.

. She isn’t telephoning him.
. They aren't eating.
. They are not writing in their notebooks.

| am not drawing on the board.
He isn’t going to bed yet.

He isn’t drinking a glass of milk.
He isn’'t combing his hair.

Alistirmalar 5

s
2.
3
4.
5
6
i

8.
L<}s

10.

Mehmet Unsal lives in Ankara.
He is married and he has three children.

. He is an engineer and he has an office in

Kizilay.
His wife doesn’t work.

. She looks after their children.
. The train leaves Ankara at 9 o'clock in the

evening and arrives in Istanbul at 8 o’'clock in
the morning.

He usually buys some newspapers and books
and reads them on the train.

He never goes to lzmir.

In July, Ahmet bey and his family always go on
a holiday.

They are going to stay with some of their
friends

2.5.3

Bizim Teacher: Besinci Unitenin, Gc¢uncl dersinde.

@




usually ve always sbdzciikleri ile karsilasiyorsunuz.
Usually / genellikle, always / daima demek. Tiirkge
anlamlarindan da ¢ikardiginiz gibi bunlar ZARF yani
ADVERB. Bu tiir kitabimizda gordiiklerinizden daha
baskalari da var.

always / daima

usually / genellikle

often / sik sik

sometimes / bazen

seldom / nadiren

never / highirzaman, asla

_INTERMEDIATE 1

Ahistirmalarin Dogru Cevaglarl

("
1.No, he went to Ankara on business.
2.Because he is a business man.
3.No, he took a bus.
4.Yes, Ali and his father went together.
5.They left Istanbul at half past six in the morning.
6.No, he didn’t. They bought a few sandwiches.
7.They stopped at one o’clock for lunch.
8.The bus left at quarter past seven.
9.Yes, he did.
10.He told him the names of the dishes on the menu.

(8) :
1.Does he very often to go to Istanbul?
- 2.Does he usually go by bus?
3.Did he have to go by train?
4.Dos he like travelling by plane very much?
5.Did Ali's father ask his sister go to with him?
6.Did Ali and. his father left home in the evening?
7.Did the bus leave at nine o’clock?
8.Did they stop for dinner at one o'clock?
9.Did Ali meet a tourist in the coffee house?
10.Didn’t he speak any French?

©

1.Hava o kadar kéti oldugu icin otobisle gitmek
zorunda kald.

2.0tobiisle seyahat etmekien oldukca hoslaniyor.

3.Daha uzun zaman suriyor.

4.Orada pek cok arkadasi var.

5.Ali ile babasi sabah saat aiti bucukta evden
aynildilar.

3.4.2.

Bizim Teacher: Dordinci: Unite’nin ikinci dersinde,
INDIRECT SPEECH, yani, DOLAYSIZ ANLATIM a
giriyoruz. Dolayh ve dolaysiz anlatim, yani DIRECT ve
INDIRECT speech, bu sayimizin, LISE 1’e aynilan
béliminde AYRINTILI OLARAK acikland). Oradan
izleyebilirsiniz. Ayrica, Mayis 1984 Bizim English’de,
Lise 3 bélimiinde yine var. Oradan da bakabilirsiniz.
Bu nedenle, burada, sadece $.63 ve 64 teki,
alistirmalan yapmakla yetinecegim.

S. 63 LEARNING DRILLS

1.Don’t drink cold water Ali.
The doctor told Ali not to drink cold water.

o)

—

USULLY ve ALWAYS, zarflan, énceki dersimizde
gordigumuz, Simple Present Tense’le beraber
kullanilir. Sayfa 63’e bakin.

Tom'un saat 7'de kaktidini gérlyoruz. ""He always gets
up at seven o’'clock”

Erzurum treni yediye teyrek kala kalkoyor. "It usually
leaves at a quarter to seven.”

izmir'den gelen otobiis saat yedi bugukta vard:. “‘It
usually arrives at seven o’clock”

Kural: Adverbs of Frequency, cimle icinde fiilden
ONCE gelir.

2.Write on the white paper, Sandra.
The teacher told Sandra to write on the white
paper.
3.Don't eat green apples, Mary.
Her mother told Mary not to eat green apples.
4,Study French or German, Ahmet.
His father told Ahmet to study French or German.
5.Read the fish page again, Ayse.
The teacher told Ayse to read the first page egain.

B.

1."l want to buy a new dress”
Ayse said that she wanted to buy a new dress.
2."l want to ask a question” .
The student said that he wanted to ask a question.
3.""My brother is ill.”
Mary said that her brother was ill.
4."I'm very cold.” t
Tim said that he was very cold.
5."The dog wants some meat.”
The farmer said that the dog wanted some meat.
6.""There are a lot of cars in the street.”
The policeman said that there were a lot of cars in
the street.

7."*My brother doesn’t like pop singers.”
Ali said that his brother did not like pop singers.
8.“l meet him every week.”
She said that she met him every week.
9."“The mechanic cieans my car every day.”
10."*"My mother doesn’t like fish.”
He said that his mother did not like fish.

C -

1.""Don’t open the window."”
2."Bring your guitar.” }
3.“Don’t ask any questions’’ :
4. Comb your hair and wash your hands.”

5."*Put the suitcase in the cupboard.” ‘
6. 'Don’t buy a newspaper.”’
7.""Don’t order chicken.” |
8.“Don’t do your homework at school.”

YUKARDAKI ALISTIRMALARIN CEVAPLARINI,
DIRECT SPEECH’l, INDIRECT SPEECH’E GEVIRME
KURALLARI UYARINCA KONTROL ETMEYI
UNUTMAYIN!

Bizim Teacher: kitabinizin son Unitesi olan Besinci
Unite’de, Tirkge’de Simdiki Zamanin Hikayesi olarak
bildigimiz, PAST CONTINUOUS TENSE yer aliyor.
Gorelim.




3.5.1.

PAST CONTONUOUS TENSE
(Simdiki Zamanin Hikayesi)

Kural 1: Past Continuous Tense Cumleleri, tipki
present continuous cumleleri gibi kuruluriar;
ancak burada,

OZNE + AM/ARE/IS + FiiL’in birinci hali + ING,
(varsa) NESNE yapisinda AM/ARE ve IS’in
gecmis zaman hali olan WAS ve WERE
kullanihir,

Kural 2: Past Continuous cumleleri
OZNE + WAS/WERE + FIILIN BIRINCI
HALI + ING + (varsa) NESNE yapisindadiriar.

Kural 3: WAS yardimei fiili AM ve IS yardimci fiillerinin
GECMIS halidir. WERE yardimci fiili ARE
yadimei fiilinin GEGMIS halidir.

Kural 4: NESNE alan fiiller, TRANSITIVE almayanlar
INTRANSITIVE fiillerdir. (Bunu daha iyi
hatirlamak igin orta 3'e bakin)

PAST CONTINUOUS TENSE ciimle ORNEKLERI
Olumiu Ciimleler (positive):

| - WAS - TOUCH - ING - MY BOOK. s

1. tekil sahis zamiri - am’in gegmisi was - gecisli touch
fiili - ing, NESNE

YOU - WERE - Writ - ING - YOUR NAME,

2. tekil sahis zamiri - are’in gegmisi were gecisli write
fiili - ing, NESNE

HE - WAS - HOLDING Up - HIS BOOK.

3. tekil sahis zamiri - is’in gecmisi was - gegisli point
to fiili-ing NESNE

IT - WAS - EATING - MEAT.

3. tekil sahis zamiri - is’in gecmisi was - gegcisli eat fiili
+ ING, NESNE

WE - DRAWING - A BOTTLE.

1 ¢ogul sahis zamiri - are’in ge¢misi were - gegisli
draw fiili - ing, NESNE

YOU - WERE - CLEAN - ING - THE BLACKBOARD
2. codul sahis zamiri - are’ingecmisi were - gegisli
clean fiili-ing, NESNE

THEY - WERE - WEAR - ING - NEW DRESS.

3. cogul sahis zamiri - are’in gecmisi were - gegisli
wear fiili - ing, NESNE

Bizim Teacher: Ogrencilerin en cok hata yaptiklar
yerlerden biri, cogul dzne ile tekil fiil (was) kullanmalar
ve nesneyi gerekhgn gibi cogula doniastirmemeleridir.
DIKKAT EDIN! HE/SHE/T yerine, AHMET/HULYA/THE
CAT vb. 6znel veya cins isim kullanacaksiniz. WAS;
AHMET AND HULYA gibi veya CATS, DOGS,
CHILDREN gibi cogul isim kullanacaksimz WERE
yardime fiilini kullanmaniz gerekir.

Olumsuz Cimleler (negative):

Kural: Olumsuz Past Continuous ciimleleri OZNE-
WAS/WERE-NOT-Fiil'in birinci hali-ING-(varsa) NESNE
yapisindadir.

| - was - not - touching - my book. (I wasn’t touching
my book)

You - were - not - writing - your name. (You weren’t
writing your name.)

He - was - not - holding up - his book. (He wasn’t
pointing to the chart.)

it - was - not - eating - meat. (It wasn't eating meat.)

veya

Ali was not holding up his book.

Ayse was not pointing to the chart.

The cat was not eating meat.

We - were - not - drawing - a bottle.

You - were - not - cleaning - the blackboard.
They - were - not - wearing - new dresses.

Olumsuz Soru Ciimleleri (negative question):

Kural: Soru ciimleleri WAS / WERE—OZNE—
NOTQFIIL’in birinci hali - ING - varsa NESNE’den
olusur.

Was - | - not - touchmg my book? (Wasn't | touching
my book?)

Were - you - not - touching - your book? (Weren't you
touhing your book?

Was - he - not - holding up - his book? (Wasn’t he
holding up is book?)

Was - she - not - pointing to - the chart? (Wasn’t she
pointing to the chart?)

Was - it - not - eating - meat? (Wasn't it eating meat?)
Were - we - not - drawing - a bottle? (Weren't we
drawing a bottle?)

Were - you - not - cleaning - the blackboard?
(Weren’t you cleaning the blackboard?)

Were - they - not - wearing - new dresses? (Weren't

“they wearing new dresses?)

Soru Cimleleri (question):

Soru ctmleleri Past Continuous tense’de,
WAS/WERE—OZNE—FIiiL'in birinci hali — varsa
NESNE'den olusur.

Was-l touching-my book?
Were-you-touching-your book?
Was-he-touching-his book?
Was-she-holding up-her book?
Was-it-eating meat?

vb.

'INTERMEDIATE 2 Lis 1

Bizim Teacher: Bundan dnceki sayiarda, kitabinizda ki
bes okuma parcasini izledik. Simdi, birinci Uniteden
baslamak Uzere, kitabinizdaki bUtlin alistirmalarn
dodru cevaplarini veriyorum.

Reading Passage 1

S.6
True or False:
1o 0.2 T8 B Boa E 6, ol 8 E - Od !

Choise the Best Answer:
F. A 2:C. 3, B14;, A:5; B




S8

Vocabulary

1. The ship was intact, 2. carrying a cargo of alcohol
and oil, 3. the captain and the crew must have left the
ship, 4. the captain and the crew must have, left the
ship at a moment’s notice, 5. Many explanations of
the mystery have been given, 6. The mystery of Mary
Celeste will only be solved when the sea gives up all
its secrets, 7. Many explanation of the mystery hava
been given: disease, ghosts... 8.... fell overboard in
panic and were drowned 9..... when captain and all
the crew went...
Questions
1.When did Mary Celeste set sail? She set sail in
November 1872.
2.Where did she set sail from? She set sail from New
York.
3.Where was she going to? She was going to Genea.
4.What was she carrying as cargo? She was carrying
alcohol and oil.
5.Who was on board? The captain, his wife, his boy
and the crew, were on board.
6.When was she found abondoned? She was found
abandoned in December 1872,
7.Who sighted the drifting ship? The ship was sighted
by the crew of Dei Gratia.
8.What did the skipper of the Dei Gratia do first? He
signalled.
9.What did he do next? He sent a boarding party to
investigate.
10.What did te seamen find? They found the ship’s
lifeboat gone but everything else was intact.
11.What was wrong with the ship? There was nothing
wrong with it. >
12.What happened to the Mary Geleste’s lifeboat? It
was gone.
Grammer Exercises
1.1t must have left Ankara late.
2.He must have worked very hard.
3.He must have moved house.
4.They must have drown in the rough seas.
5.1t must have rained last night.
6.They must have gone to bed.
7.They must have decided to play it tomorrow.
8.They must have bult a new hotel recently.
9.The car must have run out of petrol.
10.They must have opened another mew factory.

S.10

Using ““who’’ or “‘which’’ combine the following
sentences:

-

The people who went on a package holiday were
not satisfied

2. They are staying in a hotel which has no central
heating.

3. That old lady has a room which has a view of the
bay.

4. The man who organized the holiday left.

5. They can have a picnic on the beach which has
plenty of shade.

6. The policeman who went into the house found
many things missing.

7. The owner had a cat which was veay valuable.

8. The men who looked for the cat soon found it.

S.11

1.The answers to the questions will be given next
week

2.A new road that will by-pass the city will be
constructed.
3.A lot of research on cancer is being done.
4.In that city a new school will be opened.
5.Food from vegetables and meat will always be
prepared.
6.The letter is being typed now.
7.New road maps are being prepared.
8.In many of the big towns beautiful carpats are beinc
sold.
9.Alabaster is used in making vases, dishes, ashtrays
and many other things in that part of Turkey.
10.Folk-dance can be seen in many parts of the
country.
Re-write the following sentences in the same way
1. 1t is possible that te captain and the crew of the
Mary Celesto were captured by pirates.
2. It is certain that sudden volcanic eruptians have
happened in that part of mid-Atlantic.
3. It is probable that the captain abondoned the ship
because he feared an explosion.
4. It is possible that the lifeboat was overturned in a
sudden storm.
5. It is certain that there had been no violence on
board the ship.
Writing
1. | think the Mary Celeste's crew was frightened into
panic. They took the single lifeboat and they |
abondoned the ship. Weather changed. There was
a lot of wind. The boat capsized. They were all lost,

Reading Passage 2

Trus or False

1.7, 2.F,8. 7,4 F, 5 F 6F.7.F.8.1,9 E 10
12. F, 13. F.

Choose the best answer:

F.A 2.C,3.B,5 A, 6 A.

515
Questions:

. How long have you been working on snakes?

What were you doing when you’ve got bitten?

Was that the first time you were bitten?

How long does it take Black Mamba victims to die? ;
What Was the first thing you did when you were '
bitten?

Who makes snake-bite experiments?
Were you the first person to use artificial
respiration?

How long have you stayed in the hospital.
Are there any other snake-bite survivors?

Ll
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S.16
Grammer Exercises

1. The lights fused while the mechanic was repairing
the car.

2. The burglar got into the house while Mrs. Carter
was working in the garden.

3. The soup boiled over and the rice burned while
Ayse was answering the telephone.

4. He thought of his friend's experiments while he was
lying in the emergency room.

5. He took heavy doses of serum while | was sitting in
the park.



6. It suddenly began to rain while | was sitting in the
park.

7. They saw the ship hit a rock while they were lying
on the beach.

8. John fell asleep while he was reading a newspaper.

S.17

Combine these sentences using relative pronouns
‘which’ and ‘that’

-t

Have you finished the book that | gave you last
week?
2. He’s bought the camera that we looked in the shop
yesterday.
4. She wants to wear the dress which she made
herself.
4. They have moved into the flat which we helped
them paint and decorate.
5. You can see the carpet which we bought on holiday
in Turkey last year.
6. The boarding party from the Dei Gratia pund the
logbook that the captain had left on board the ship.
7. There are three rooms in the flat that you want me
to rent.
8. He wants to attend the lectures that Prof. Brown will
give this term.
9. Alan never took a single dose of medicine that Dr.
Jones prescribed.

5.8
Now do the same:

1.Ali would have worked in istanbul if the manager
had wanted him to.

2.The boys would have bought the car if they had
enough money.

3.The students would have gone to England if they
had known the dates of the holiday.

4.She would have bought the picture if she had liked
it.

5.Ahmet would not have run for the bus had it been
the last one.

6.Bill wouldn’t borrow money from Bob because he
really hadn't known about it.

7.Simon wouldn’t go to the football match because he
hadn’t need it.

8.The tourists wouldn’t get to the airport in time
because they hadn't taken a taxi.

9.He wouldn’t lose weight beceuse he hadn't followed
his diet.

10.He wouldn’t work hard in English because he
hadn’t known he was going to England.

Complete the following in five short sentences:

I have had a very frightening experience, too. Once |
was attcked by a very big dog. | knew that if | ran, it
‘would follow me. There was no place to hide. There

was no tree to climb. So | stood still. The dog barked

and barked and then went away. | was really
frightened.

Reading Passage 3
sS.21
True or False

B2 B3 T.4 T, 5. T..6. T. 7.F.8 F 9.:F 10T

Cc
E
Vv

hoose the best answer:

.D,G.B,3. A 4C,5 A

ocabulary

1. afraid, 2. my people, 3. property, 4. foolish, 5. go
back on his word, 6. flow 7. traditional.

Questions:

O N e 0N

Where did the sun and water live a long time ago?
Who did often pay a visit to water’s house?

What did the sun and water do for hours?

What did sun ask the water one day?

What did the water answer?

What did the sun say when the water was knee-
deep?

What did the sun still want the water to come into
the compound?

What did the sun and the moon had to do in the
end?

Grammar Exercises:

1

1.Ali is intelligent enough to know what to do.

2.The new bus is big enough to carry thirty eight
passangers.

3.He is rich enough to buy both those expensive
carpets.

4.They are hungry enough to eat all the kebabs.

5.Jack Seal was experienced enough to know what to
do.

B6.Ali is tall enouh to paint the walls without any
difficulty.

7.This vase is big enough to hold all the flowers.

8.The lifeboat waslarge enough to carry all the twenty
survivors.

9.We are early enough to have some team before we
go in.

0.This shirt is clean enough wear today.

. A cotton dress is not warm enough for the winter.

1
2. The hotel was not comfortable enough to stay for

E o S

[o2]

more than two weeks.

The lift was not strong enough to carry four large

people.

The room wasn’t light enough to take a photograph.

The walls weren’t high enough to hold the floods.

The telephone line wasn't clear enough to hear

everything he said.

The weather wasn't hot enough to swim in the sea

for more than half an hour.

. The road wasn’t safe enough to drive at more than
sixty kilometers an hour.

1.He said he had been to Ankara six times.

2.Ayse said she would study abroad.

3.He said it was too cold to take a shower.

4 He said there was a good restaurant at the corner
of the next street.

5.He said the students would have to take their
exams when the teacher is better.

6.He said there had never been a library in the town.

7.He said it would be difficult to find a hotel right on
the beach.

8.He said the boys lived in a house in the centre of
the town.

9.He said their parents would not be able to attend
the prize - giving.

10.He said she had to have her radio repaired soon.

1.He asked her what time it was.
2.He asked her where Ahmet lived.



3.He asked her who had posted the letters.
4.He asked her when did the first bus left for istanbul.
" 5.He asked her how he could change his money.

6.He asked her how many hours he had to wait at the
airport.

7.He asked her why didn't they sell stamps in all the
newspaper shops.

8.He asked her how many subjects did Turkish
students study in lise.

9.He asked her who was the most famous Turkish
footballer.

10.He asked her which was the easist way to get to
Goreme.

1.Ayse used to cook well, but she doesn’t any more.

2.Sibel used to read a lot of comics, but she doesn’t
anymore,

3.Necip was a good swimmer, but he isn’t any more.

4 Bill used to weat colorful shirts but he doesn’t
anymore.

5.The Unal family used to live in Bursa, but tey don’t

anymore,

6.John used to play chess, but he doesn’t anymore.

7.Mr. Brown used to a newspaper every morning but
he doesn't anymore.

8.That restaurant used to sell very good sandwiches,
but they don’t anymore.

9.The manager of that factory used to be very hard
working, but he doesn’t any more.

10.The new mechanic used to complain a lot, but he

doesn’t anymore.

Writing

One day Nasreddin Hoca lost his ring. He went outside
his house to look for it. It was night. The street lamp
was turned on. Nasreddin hoca started looking for his
ring under the lamp post. His wife saw him, and said,
“Why are you looking for your ring outside? You lost
your ring in the house.” Nasreddin Hoca answered,
“It's light here. The house is too dark to find the ring.”

ADVANCED 1 1ie2

Alistirmalar 7 - Dogru cevaplar

Yonetici onu ise almak istemiyor.

Ydnetici, onun bir idareci olmak icin ¢ok tecriibesiz
oldugunu dusunuyor.

Yarin 6dle yemegdi yemek icin pek vaktim
olmayacak.

Nehrin kiyisinda yemek yiyecek glizel bir yer var.
En son muilakat yapilan kisi o muydu Miss
Longston?

Kaybedecek zaman yok.

5:5.2

Bizim Teacher: simdi, besinci Unitenin ikinci dersinde
ki, cimlelere bakalim. (S.!08) Bu cumlelerde, fiillerin
sonuna (-ing) soneki getirerek yapilan (running, talking,
walking gibi), sifat fiillerin kullammini gériyoruz.
Bildiginiz gibi, sifat filler, fiilden tiiretilen ve fakat sifat
yerine kulanilan sdzclklerdir. (Turkge’de, kos-kosan,
kosan adam; gll-gilen, gilen adam sifat fillerinde
oldugu gibi.) Ingilizce’de, “present participle’’ denjilen
bu fiilimsilerle yapilan cimlelerde, fiilimsiler kendi
baslarina kullanildiklar gibi, “‘sifat fiil timlecY’ veya
“present participle phrase’” olarak da kullanilirlar.
Gdrelim:

et AR D

I-saw-John-crossing the street. (cross-ing)
I-saw-him-singing several times. (play-ing)
I-heard-him-playing a few times. (sing-ing)
l-watched-her-dancing-may times (danc-ing)

Kural: Present participle kulanan ciimlelerin yapisi,
OZNE-FiiL-iSiM veya ZAMIR (dolaysiz nesne) -
SIFAT FiiL TUMLECI bicimindedir:

| - saw - John/him - going into the restaurant

ozne, fiil, isim (d.n.), present participle phrase
Bizim Teacher: Bir de s. 109'daki 4 numaral tabloya
bakalim:

The man-Talking on the telephone-is-an architect.
Burada, talking, sifat fiili ve ona bagh olan tumlec, yani
“talking on the telephone’, mimar olan adami

tanimladidi icin “‘present participle’’ dir. Ayni sekilde,
The woman, (nasil woman?) sitting by the window, is
from England

The boy, (nasil boy?) drinking ayran, is Spanish.

The girl, (nasil girl?) dancing with Ayhan, is my friend.
Daha iyi anliyabilmeniz icin, 5., 6., 7., ve 8. tablolardaki
cumlelerin Turkcelerini veriyorum.

"I heard the news while coming to work/Hebiri ise

gelirken duydum.

| heard the news before having breakfast/ Haberi
kahvalti yapmadan énce duydum.

I heard the news after reading his letter/Haberi
mektubunuz okuduktan sonra duydum.

Don't leave the classroom without shutting the
windows / Pencereleri kapatmadan siniftan ayriimayin.
Don’t leave the house without locking the door /
Kapiyi kapatmadan evden ayriimayin.

Don’t leave Istanbul without visiting the museum /
Mizeyi ziyaret etmeden Istanbul’dan ayrniimayin.

| am used to getting up early / Erken Kalkmaya
aliskinim.

| am not used to getting up early / Erken kalkmaya
aliskin degilim.

I am used to walking to school every morning / Her
sabah okula ylrimeye aliskinin.

I am not used to walking to school every morning / Her
sabah okula yurimeye aliskin degilim.

Bizim Teacher: Simdi de READIN’i gdrelim: Once
cimleleri 63elerine ayiriyorum.

“Every society / has / its own special ceremonies / for
the three major events / in human life / birth, marriage
and death.”

Her toplumun / insan yasaminin / in énemli {c olay
icin / dogum, eviilik ve 6lim / kendisine 6zgl
seromonileri vardir.

“They / are / only different {/ in the way / they are
celebrated.”

Onlar / sadece [ kutlama / bicimlerinde / farkhdirlar.
“However / apart from these events / there are many
other occasions / When / people celebrate / one way




or another.”

Ancak / bu olaylardan baska / kisilerin / su veya bu
bicimde kutladiklari / daha pek cok olay / vardir.
“Almost all over the world / people / love to find / an
occasion / for celebration™

Diinyanin hemen her tarafindan /’insanlar / kutlamak
icin / bir olay / bulmaya bayilirlar.

“Obviously / such occasions as anniversaries / of
important dates in nation's history, religious festivals /
and the coming of the New Year / are celebrated /
everywhere / and by everyone.”

_Bilindigi gibi / ulusun tarihindeki énemli yildénlmleri,
dini bayramlar ve yeni yilin gelisi gibi olaylar heryerde /
ve herkes tarafindan kutlanmaktadir.

“But / nearly every country / has /a number of special
occasions / of no great inter - national importance /
which are celebrated / only within that country.”

Ama / her tlkenin / uluslararasi énemi olmayan sadece
o llkede kutlanan, bir takim kendine 6zgii glinleri
vardir.

“In England / for exapmple / there are / many
important sporting events / and / on the days on /
which / these take place / there is / a great deal of
excitement.”

Ornegin / ingiltere’de / bunlarin yer aldigi (yapidigi)
glinlerde / cok heyecan duyulan / pek ¢ok dnemli spor
olay! / vardir.

“If / people / cannot actually attend / the event, / they
/ watch / it / on TV, but / they / are / no less' exited
than / those present / at the event itself.”

Eger / insanlar / olaya / bizzat katlamazlarsa /
televizyonda / seyrederler / ama / olayda / hazir
bulunanlardan / daha az heyecanl / degildirler.

“The most important and exciting / of the many
important sporting events / which / take place in
England / are / the Grand National / one of the several
horse races / but / probably / the most famous /
because of the height of its jumps and the length of its
course / the Boat Race / on the River Thames /
between boats / from Oxford and Cambridge /
England’s two oldest universities / and / the Cup Final
at Webley / the final match / to decide / the best
footbal team in the country.”

Ingiltere’de yapilan / pek cok dnemii spor
karsilasmalarindan / en 6nemli ve heyecan verici
olanlar / pek ¢ok at yarisindan biri olan / fakat / :
manialarinin ylksekligi ve parkurun uzunlugu nedeniyle
[/ en nli olan / The Grand National / Ingiltere’nin en
eski iki Gniversitesi, Oxford ve Cambridge kayiklariyla /
Thames nehri (zerinde / Boat Race / ve [ iilkedeki en
iyi futbol takimini / kararlastiracak / Webley'deki Kupa
Finali / final magidir.

“Dates / which young people / in Britain / very much
look forward to / are / Feb. 14th, April Ist, Nov. 5th.”
Britanya’daki / geng insanlarin / heyecanla bekledikleri
/ tarihler / 14 subat 1 nisan ve 5 kasimdir.

“February 14th is/St. Valentine’s Day / when / the
boys / send cards /*to the girls / they like / without
signing them. / The girl / of course / knows / who sent
/ the card / and / she / too / can send a card / to the
boy / she likes."

14 subat / oglanlarin / beyendikleri / kzlara /
imzalamadan / kart gonderdikleri St. Valentine
gintdur. Dogal olarak / kiz / karti / kimin génderdigini
/ bilir / ve o da / beyendi§i / oglana / bir kart
gonderebilir.

“April Ist / is / April Fool’s day / when / people / play
tricks / on each other. / For example / if you say / to
your friend / *You’ve torn your jacket” / and / he looks
[ to see where / and / discovers that / there is no tear
at all / you can then say ‘April Fool’.”

1 nisan / insanlarin / birbirlerine / saka yaptidi / Nisan

Budalasi giintidiir. / Ornegin arkadasiniza / ‘ceketini
yirttin’ derseniz / ve / o / nerede oldugu ugérmek icin /
bakar da / hic te bir yirtik olmadigini / kesfederse /
‘Nisan Budalasi’ diyebilirsiniz o zaman.

“QOctober 3 Ist / is the Halloween / the night / when
witches and ghosts / are supposed / to come back to
earth. / To keep them away / you can make / yourself /
a magic latern / from a turnip. / These lanterns / burn /
during Halloween parties / while people play /
traditional games.”

31 ekim / cadilarin ve hayaletlerin / diinyaya geri
gelmis olmalarn gereken / gecedir. / onlan
yaklastirmamak icin / kendinize / salgamdan / bir sihirli
lamba / yapabilirsiniz. / Bu lambalar / insanlar /
geleneksel oyunlar / oynarken, / Halloween partileri
slresince yanar.

“November 5th / is Bonfire Night / and / for weeks
before thes night / you can see / boys collecting
anything / that wil burn / to build a large bonfire. / On
the night itself / people / let off / fireworks / around the
bonfire / and / sometimes / eat food / cooked in its
flames.” ‘

5 kasim / Kamp atesi Gecesidir / ve / bu geceden
haftalar énce / erkek cocuklar / blyilik bir ates yakacak
/ yanabilecek herseyi toplarlarken / gérebilirsiniz. / O
gece geldiginde / insanlar / kamp atesinin ¢evresinde /
havai fisekler farlitirlar / ve / bazen / atesin aleyhinde
pisirilmis / yiyecekler yerler.

“Of course / there are other dates / wich are important
/ to the whole family”’

Tabii ki, biitin aileye / dnemli olan / baska ginler de
vardir.

“Everybody in England / celebrates / their birthday /
particularly twenty-first birthday / and / in most
countries / reaching a certain age / is celebrated / in
one way or another.”

ingiltere’de herkes, / dogum giinni dzellikle yirmibirinci
dogum glnlnl / kutlar / ve / llkelerin cogunda / belirli
bir yasa ermek / su veya bu bicimde kutlanmaktadir.
“Wedding anniversaries, engagements, graduation
days, / even moving into a new house / are / all
occasions / for celebration / amongst family and
friends. Although / on these occasions / there is no
special dish or food prepared / as / on the more
important religious and national festival days / family
celebrations / are / always occasions / when / people
eat and drink / alot / and / generally / enjoy
themselves."

Aile ve arkadaslar arasinda / evlilik yildénumleri,
nisanlar, mezuniyet glnleri / hatta yeni bir eve
Jasinmak kutlanilan / gtinlerdir. Daha énemli dini ve
ulusal bayramlardaki / gibi / bu glilerde &zel yemekler
veya yiyecekler / hazirlanmamis / olmasina ragmen /

" aile i¢i kutlamalar / herzaman / insanlarin cok yedigi ve

ictigi / ve / go@unlukla eglendikleri / glinlerdir.




ADVANCED 2 rie3

Bizim Teacher: Mayis sayimizda, Lise 3 ddrencilerine,
INDIRECT SPEECH’i hatirlatmak icin verdigimiz
kurallar bir kere daha tekrarliyorum. Bu kurallari
hatirlattiktan sonra, kitabinizin 5. Unitesinin ilk dersinde
goérdiginiz, “Direct ve Indirect Speech’, dolayli ve
dolaysiz anlatim’i, derse bagl kalarak bir kere daha
inceleyecegiz. Once, dolaysiz ve dolayl anlatim derken
neleri kastediyoruz, onu gérelim.

Dolaysiz Anlatim (DIRECT
SPEECH)

4.5.1

Bizim Teacher:Gazetelerde, hikayelerde, romanlarda,
. tiyatro oyunlarinda gérirsiiniiz: Iki veya daha fazla kisi,
karsilikh konusurken, agizlarindan c¢ikan sozler, tirnak

icinde, "'....."", aynen sdylendigi gibi, yazilir. Séyle,
mesela,

“‘Seni seviyorum, Ayse'’, dedi Mehmet,

“Ben de seni.”

“Evlensek mi? Evlen benimle Ayse.”

““Babam katiyen razi olmaz Mehmet."”’

veya, kitabinizin, 96. sayfasindaki, Mrs. White ile Mrs.
Carter’in arasindaki diyalog gibi,

“You had an accident last week, didn’t you?"”’

‘QYes, | did. How do you know?”

“Mrs. Brown told me.”

“What did she say?" gibi

kigilerin arasinda gecen konusmalari, boyle
agizlanndan ciktii gibi, yazdigimiz zaman, DOLAYSIZ
ANLATIM veya DIRECT SPEECH biciminde veriyoruz
demektir. Bir de soyle gorelim,

Dolayli Anlatim (INDIRECT
SPEECH)

“Mehmet, Ayse'ye onu sevdigini sdyledi. Ayse de, ona
onu sevdidini sdyledi. Mehmet, evlenseler daha iyi olup
olmayacagmni sordu ve Ayse’nin kendisiyle evlenmesini
istedi. Ayse babasinin katiyen razi olamayacagini
belirtti.”

Yukarda, Mehmet ile Ayse’nin arasinda gegen diyalogu
bu bigimde de aktarabiliyoruz. Ancak, bu aktarma
bigimimiz, onlann agizindan gikani dolaysiz olarak
aktarmadidimiz igin, DOLAYLI ANLATIM veya
INDIRECT SPEECH diye adlandinlr.

Tark 6grencileri cok yoran bu konunun kurallarini
vermeden dénce, direct ile indirect speech arasindaki
farki sindirmeniz icin, kitabinizin 96. ve 97.
sayfalarindaki, diyalogu (yani direct speech’i) bir de
indirect olarak goriin. Climle 6gelerine ne oluyor dikkat
edin.

Sayfa 96-97 Diyalog:
(Mrs. White yerine Mrs. W, Mrs. Carter yerine Mrs. C,

kisaltmalarini kullaniyoruz) Siyah harflerle belirtilen
degisikliklere dikkat edin!

DIRECT

Mrs. W : You had an accident last week didn’t you?
Mrs. C : Yes, | did. How do you know?

Mrs. W : Mrs. Brown told me.

Mrs. C : What did she say?

Mrs. W : She said you were driving down Bright

Street.

Mrs.C . That's right. Was she there, too?

Mrs. W : Yes, and then she said you saw a parking
place and you stopped suddenly.

Mrs. C : True. And?

Mrs. W : She said the lorry behind ran into you.

Mrs. C :Correct. And then?

Mrs.W : She said you left the car and telephoned
your husband.

Mrs. C : That’s not true.

Mr. L : Your wife had an accident last week, didn’t
} she?

Mrs. C : Yes, she did. How did you know?

Mr. L : I saw it and | heard the policeman talking
to her.

Mrs. C : What did he say to her?

Mr.L : He told her not to cry. There wasn’'t a lot of
damage.

Mr.C : What did my wife say?

Mr. L : She said it was her fault. She wasn’t a good

driver. She had been driving for a long time
but she had only passed her test six weeks
ago.
DIKKAT EDIN? *‘Mr. L'de indirect speech kullaniyor!”
Mr. C  : True. What did the policeman say? -
Mr. L : He told her to look behind before parking.
She said that she would in the future. And
that was that.
: Have you seen Bill Lately?
: | haven’t seen him for a long time. The last
time | saw him he told me he was going
away on a long holiday.
: Where to?
: He said he might go to Italy, but, if he
could afford it, he would go to Africa,
: Lucky him!

o >

: That new restaurant is awful.
: Oh really? Tom told me it was very good.
He said that he had been there three or four
times and had had good food. He said the
fish was excellent.
A. : The fish? That's the worst thing on the
menu.
Al : Have you seen Ahmet’s new radio?
Ayse : Yes, | have. It's very nice, isn’t it?
He told me his uncle had brought it from
: Germany.
Ali : Yes, that’s right. He said it had cost a lot of
money.

wx > D>

INDIRECT

Mrs. W. asked if Mrs. C. had not had and accident
the week before.

Mrs. C. said that she had. She asked Mrs. W. how
had she known.

Mrs. W. said that Mrs. Brown had told her.



Mrs. C asked what had Mrs. Brown said.

Mrs. W, said that Mrs. Brown had said

that Mrs. Carter had been driving down Bright Street.
Mrs. C. said that that was right, and asked if Mrs.
Brown had been there too,

Mrs. W. said that she had been and that she had
said that Mrs. C, had seen a parking place and had
stopped suddenly.

Mrs. C, said that that was true, and asked what else
had she said.

Mrs. W said that Mrs. Brown had said that the lorry
had ran into her.

Mrs. C said that was correct, and asked if there was
anything more.

Mrs. W said that Mrs. Brown had said that Mrs, C had
left the car and hod telephoned her husband.

Mrs. C said that, that was not true.

Mrs. W asked if Mr. C's wife had not had an accident
the week before.

Mr. C said that she had. He asked Mr. W how had he
known,

Mr. W said that he had seen it and that he had heard
the policeman talk to her Mrs. C. asked what had the
policeman said to her.

Mr. L said that the policeman had told her not to cry
and that there hadn’t been a lot of damage.

Mr. C. asked what his wife had said.

Mr. L. said that Mr.C’s wife had said that it had been
her fault, that she wasn’t a good driver. She had been
driving for a long time but she had only passed her
test six weeks ago.

Mr. C. said that that was true and asked what had the
policeman said.

Mr. L said that the policeman had told

Mr. C.’s wife to look behind before parking and that
she had said that she would in the future. And that
had been that.

A asked B if he had seen Bill lately.

B said that He hadn’t seen Bill for a long time. He
said that last time he had seen him, he had told him
that he had been going on a long holiday.

A asked B where had Bill been going to.

B said that Bill might have gone to Italy but that if
could have affordéd it, he would have gone to
Africa.

A said that it was lucky for Bill.

A said that the new restaurant was awful

B was surpised and said that Tom had told him that it
had been very good. 5

Tom had said that he had been there threeor four
times and had had good food. He had said that the
fish had been excellent.

A said that the fish was the worst thing on the menu.
Ali asked if Ayse had seen Ahmet’'s new radio.

Ayse said that she had, and it was very nice.

She said that he had told her that his uncle had
brought it from Germany.

Ali said that, was right. Ahmet had told him that it had
cost a lot of money.

Bizim Teacher: Simdi kurallan gorelim. Yukardaki
cumlelerden izleyin.

Kural 1: Direct Speech'i, indirect’e speech’e
cevirirken; direct speech climlelerindeki fiilleri,
PAST TENSE'e cevrilir:

simple present simple past
(do, does) (did)
simple continuous past continuous

(am/is/are-ing) (was/were-ing)

present perfect past perfect

(have/has) (had)

simple past past perfect

past continuous past perfect continuous
(had-been-ing)

simple future future in the past

(will) (would)

Dikkat edin, fiil hangi haldeyse, ondan bir

onceki Past’a gevriliyor. Ayrica,

Can could
may might
must had
have had
could could have
might might have

seklinde kullanilir.

Kural 2: Indirect Speech’'de, TO BE fiili de,
oldugundan bir 8nceki PAST tense cekilir:

am/is/arewas/were
was/were had been
will be would have been

seklinde kullanilir.

Kural 3: Direct speech’i indiredt speech’e cevirirken,
sahs zamirleri de degisirler:

| he veya she
we they
you us, me, him, her veya

them

my his veya her
our their
your his, her veya their
sekline girer.

Kural 4: Direct Speech'’i indirect speech’e cevirirken,’
yer ve zaman zarflara da degisir:
Here...there, now...then, yesterday...the day
before, tomorrow...the next day veya the
following day, next week...the following week,
ago...before, just...recently, last week...the
week before, this...thet, these...those, olur.

“Marvellous, isn’t it? They can send us to the moon yet
they can’t make a pair of tights that don’t ladder.

©)



Bizim Teacher: Kitabinizda, 101. sayfadaki,
alistirmalar beraber yapalim, kurallarin nasil
uygulandigini goriin:

1.Alan: “‘I'm going to6 buy a camera.” (near future)
Alan told me that he was going to buy a camera.
(near future in the past)
Alan bana bir fotograf makinesi alacagini soyledi.
Dikkat edin, told, tell fiilinin past tense’i ve soyledi
anlamina geliyor. ““Say”’ kullanmiyoruz, ¢linkii
“say’’ Turkce'de “‘demek gibi kullanilir. “That”
cumleyi indirect’e cevirmek icin kaldirdi§iniz tirnak
isaretenin yerine gecer. Mutlaka kullanacaksiniz.

2.Bill: “*l saw that film in France'’ (Semple past)
Bill told me that he had seen that film in France.
(past perfect)

3.Tom: *’I can land you the new dictionary.” (can)
Tom told me that he could lend me the new
dictionary. (could)

4.Linda: ‘‘I've just been to the doctor’s.” (present
perfect)
Linda told me that she had recently been to the
doctors. (past perfect)

5.Frank: “I'm feeling'very ill.” (was)
Frank told me that he was feeling very ill. (was)

6.Sandra: ““They will move house in November’’
(simple future)
Sandra told me that they would move house in
November (future in past)

7.Eric: "'The second film is more exciting than the
first’” (is)

Eric told me that the second film Was more
exciting than the first. (was)

8.Simon: ““I can’t go to the football match because
I've lost my ticket.”
Simon told me that he couldn’t go to the football
match because he had lost his ticket.

9.Alan: ““I'll give your their address tomorrow.”
Alan told me that he would give me their address
tomorrow.

10.Ted: "I must study hard next week”
Ted told me that he had to study hard next week.
11.Frank: “The new English teacher is very hard
working.”’
Frank told me that the new English teacher was
very hard working.

12.Mary: “I spent a very enjoyable holiday in Turkey in
1973"
Mary told me that she had spent a very enjoyable
holiday in Turkey.

13.Kate: “Bill has lost his bicycle”
Kate told me that bill had lost his bicycle.

14.Linda: “‘I've forgotten to post the letter to
Australia.”
Linda told me that she had forgotten to post the
letter to Australia. X

15.Mark *“'The match will start at half past six”
Mark told me that the match would start at half
past six.
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1. (b) book lover
2. (c) penmanship
3. (b) woman-hater
4. (c) impassive

5. (b) scarcity

6. (a) thought

7. (b) boasting

8. (a) habit
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Cumhuriyet Kitap Kulubu
okurlara 3 ayda
100.000 kitap ulastird

109 Yayinevi

Her tiirden 4000 kitap
Her ay diizenli katalog
indirimli, armaganh
istenen miktarda kitap

Okumak icin.. Kitap icin...

Cumbhuriyet

Kitap Kullibii

Uyelik basvurusu ve Cumbhuriyet Kitap Kuliibii _
Brosiir isteme adresi: Tiirkocagi Cad. 39-41 Cagaloglu- Istanbul




CAGDAS YAYINLARI

OKURLARIMIZA ONEMLI
DUYURU -

PTT giderlerinin yeniden artisi nedeniyle odemeli kitap yollamak cok paha-
lllasti. Neredeyse PTT (icrefi, istenen kitabin ederine es duruma geldi. Bu
nedenle, kitap isteyenler odemeli istemne yerine bedelini ve PTT giderlerini
pesin yollarlarsa yararlanina olur

Okuyucular pesin siparis turanna ortalama:

1 kitap icin 80— '
kitap iGin 100.—
3b kitap icin 125.—
6-10 kitap icin 175.— lira
olan PTT giderlerini eklemelidir. Istek mektubunda gonderilen para makbu-
zunun tarih ve numarasini da belirtmek yararl olur

Kitap bedelini pul olarak génderip, istekte bulunacakiann yukarida belirti-
len PTT giderlerini de siparis tutarlarina eklemelerini onemie rica ederiz

Onemli Not: 1500 TL.'den az siparislerin ODEMELI istenmemesini dileriz.
Aksi haide yollayamayacagimizi bir kez daha belirtiriz.

Bu konuslarda 6demeli kitap isteyen ckurlarimizdan isteklerini yenilemele-
rini rica ederiz

BULUNABILEN MEVCUT
YAYINLARIMIZ
DENEME Dizisi

EDERI
EDERI
Oktay Akbal: .........................Yasayip Gormek: ... 250.—
Ahmet Rasim: v Anilar ve Soylesiler...................300.—
Vedat Nedim Tor: ................. Kemalizmin Drami.... 200 — e
Prof. Aksit Goktdr: ................ Okuma Ugras 2. basi. 150 — A MADI
Sevket Sireyya Aydemir: ... Kirmizi Mektuplar ve Son Yazilar 150 — e
Prof.Macit Gokberk: ............... Degisen Dinya Degisen Bil. 150 —
Nadir Nadi: . Myariar 3. basi................. 250.—
Hifzi V. Vel |dedemg|u ‘‘‘‘‘ ....Yol Kesen Irmak... .350.—
ihsan Selcuk: v Atatirkciliogan Alfaberi 2. Basi... 200.—
Prof Nusret Hizir oo Felsefe Yazidan 2. basi.. ..250.—
Mehmed Kemal: ... Sairler Dovusir ...280.—
Oktay Akbal: ... cooooo....Dinyaya Agiimak 200 —
Nadir Nadi: ...........................Ben Atatirkci Degllim, 4. basi.... 200 —
Samim Kocagoz: <ieeieo......Roman ve Yazarlk Onuru. . 200 —
TARIH — ANI — GEZi — OLAY Dizisi

Mehmed Kemal:.....................Tarkiye'nin Kalbi Ankara. .. .350.—
Hifzi V.Velidedeoglu: ... Ailenin Cilesi Bosanma 200 —
Hifa V.Velidedeoglu: .............. Soylev 12. basi.....................400.—
Hifzr V.Velidedeoglu: ..............Soylev Belgeler 300.—
Azra Erhat: . o R R Mekluplanyla Halikarnas

Balikgisi 2. basi.. ; .200.—
Kemal Ustin: .......................Menemen Olayi ve Kubl\ay 3. basi150 —
Oktay Akbal: ........................Gecmisin Kuslarl. ...250 —
Nadir Nadi: ..........................Perde Araligindan 3. ba5| ‘.2::0 —
Meral Tolluoglu: .....Babam Nurullah Atac. ... 200~
Sadi Borak: .................. Qykileriyle Atatirk'in

0Ozal Mektuplari ...250 —
Nadir Nadi: .............. ...Olur Sey Degil 2 bas . ..200.—
Ebubekir Hazim i Belgelerle Kurtalus

Savagl Anilari.. .200.—
Erol Ulubelen: ........... ... Ingiliz Giz Be!ge\ermde

Tirkiye 5 350 —
Cemal Madanoglu: ......Anilar 1.Bolum . 400 —
Talip Apaydin: .................... Kby Enstitdsi Yillar. ..300.—

BAGIMSIZ DIZI

Philipp Soupoult g .....5arlo. 150, —
Kemal Ozer: .................Sanatcilarla Konusmalar.............150.—
Atena Deponte: ... Yasayan Kosta 150.—
Benjamin Farrington: .....Darwin Gercegi............ 200.—
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